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우리나라 경제에서 교역의 중요성은 아무리 강조해도 부족함이 없다. GDP 대비 총

교역액은 OECD 국가 중 가장 높은 비중을 가진 국가군으로 분류되며 2008~2009년 

세계 금융위기에도 불구하고 우리나라 수출입은 꾸준한 증가세를 보이며 2013년까지 

3년 연속 교역액 1조달러를 돌파하였다. 

국가 간의 국경을 넘나드는 교역에서 각국은 자국의 독특한 제도를 운영하고 있으

며 통관 과정에서의 국가별 차이는 실제로 교역을 저해하는 비관세장벽으로 등장하

기도 한다. 국내 수출자에게 우리나라 통관제도에 대한 내용은 상대적으로 쉽게 취

득할 수 있는 정보인 반면에 수출 상대국의 통관제도에 대한 정보는 제한되는 경향이 

있다. 본 보고서는 이러한 정보 불균형의 갭을 메우기 위한 연구라고 볼 수 있다.

특히 호주는 2천만명의 적은 인구를 지니고 있으나 높은 구매력을 지닌 시장으로 

우리나라 수출품에 대한 1인당 구매액에 있어 싱가포르나 홍콩과 같은 중개무역 국가

를 제외하고 최상위권의 국가로 분류된다. 또한 상대적으로 강력한 검역기준이 적용

되는 국가로 이에 대한 적절한 대비 없이 수출시장 접근이 어려운 상황이다.

본 보고서에서는 호주의 통관 절차에 대하여 포괄적으로 살펴보고 있다. 경제 개관

이나 정부 조직과 같은 기본적인 사항부터 통관 절차와 관련한 조직, 법률 및 제도 등

을 정리하고 있다. 이러한 정보는 국내 기업이 호주 통관제도에 적절히 대응할 수 있

는 정보를 제공함으로써 양국 간 무역 원활화에 긍정적인 파급효과를 불러올 수 있을 

것으로 기대된다. 특히 최근 한·호주 FTA가 타결됨에 따라 향후 양자 간 교역이 더

욱 활발해질 것으로 예상되는 시점에서 본 보고서의 활용 가치가 높을 것으로 여겨

진다.

본 보고서는 아주대학교 김한성 교수가 집필하였다. 저자는 보고서 작성과정에서 

유익한 조언을 준 원내 정재호 박사와 성신여자대학교 송백훈 교수, 그리고 마무리단

계에서 유익한 논평을 주신 익명의 두 심사자들에게 감사하고 있다.



끝으로 본 보고서의 내용은 저자의 개인적인 견해이며 본 연구원의 공식견해를 반

영한 것이 아님을 밝혀둔다.
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제1편  개 관

Ⅰ. 일반 개황

대양주의 대표적 국가인 호주는 대영제국의 일부로 식민통치의 영향으로 인해 언

어를 비롯하여 영국식 생활과 사고방식을 지니고 있다. 북반구의 미국·일본 등 선

진경제권과 지리적으로 떨어져 있으며, 인구 약 2천만명 내외로 소규모 국가이다. 그 

결과 공산품의 경우 글로벌 경쟁력을 갖출 수 있을 만큼의 ‘규모의 경제’ 구축이 어렵

고 높은 물류비용 부담이 발생하여 제조업의 발전 수준이 여타 OECD 국가에 비해 

상대적으로 낮은 편이다. 또한 자본의 외국의존도가 높은 편으로 외국자본이 경제 및 

자원 개발에서 많은 비중을 차지한다. 반면 천혜의 자연환경과 풍부한 자연자원에 힘

입어 농산품과 광물자원 등의 1차 산품을 세계로 수출하고 있다.

호주 경제는 전통적으로 인구 2천만명의 내수시장에 크게 의존하는 구조이며, 지

출구조로 보면 GDP에서 민간소비가 차지하는 비중이 높은 전형적인 선진국형 구조

를 지니고 있다. 반면 대외부문에서는 가뭄, 원자재가격 하락, 수입수요 증가 및 수출

수요 감소 등에 의한 무역수지 적자와 국내투자의 외국자본 의존에 따른 소득수지 적

자로 인해 장기적인 경상수지 적자에 직면해 있다.

경제규모에 있어 대양주의 맹주 역할을 하고 있는 호주는 대양주 지역에서 선도적 

역할을 수행하고 있으며, 많은 태평양제도 국가는 경제적으로 지역 내 선진국인 호주

와 뉴질랜드의 원조에 의존하는 모습을 보이고 있다. 그러나 정작 호주는 ‘대양주’라

는 지역에서 벗어나 좀더 세계 정치·경제의 중심으로 다가서려는 노력을 하고 있으
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며1) 대양주 지역 내 여타 국가와 정치·경제적으로 많은 부문에서 입장 차이를 보이

기도 한다.2) 호주와 같이 선진국에 속하는 뉴질랜드도 다자간 경제관계에서는 서로 

협력하는 모습을 보이기도 하지만 양국 간의 수출품이 국제시장에서 서로 경쟁관계

에 있는 만큼, 제3국이 포함된 양자관계에서는 호주와 상호 견제하는 모습을 보이고 

있다.

1)	�1990년대 초 호크/키팅 노동당 집권 시에 호주는 자국을 아시아의 일부로 표현하였으며, 이후 하워드 
총리가 집권하면서 미국과 긴밀한 관계를 유지하며 태평양 지역에서의 양국 간 협력을 강조하고 있다.

2)	�태평양제도 국가들과 호주가 경제적으로 서로 상반된 입장 차이를 보이고 있는 예로는 EU의 아프리
카-카리브해-태평양 설탕 특혜 제도(Africa-Caribbean-Pacific sugar preference system)를 들 수 
있다. 이 지역들에서 재배되는 설탕에 대한 EU의 보조금을 적극적으로 반대하는 호주와는 반대로 피
지 같은 국가는 이 제도의 혜택을 받는 입장에 있었으며, 따라서 호주는 대부분의 태평양제도 국가로
부터 지지를 얻어낼 수 없었다.
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Ⅱ. 경제 개황

호주 경제 개요1

호주의 풍부하고 다양한 자연자원(석탄, 철광석, 구리, 금, 천연가스, 우라늄, 재생

에너지 자원)이 높은 수준의 외국인 투자를 이끌고 있다. 고르곤 액화 천연가스 프로

젝트를 비롯해 다양한 자원에서 주요 프로젝트가 외국인 투자를 끌어들이고 있고, 최

근 세계경기 침체는 외국인 투자를 저해하는 요인이 되고 있으나 자원개발 분야를 중

심으로 한 경제성장은 당분간 지속될 것으로 예상되고 있다. 서비스 분야도 호주의 

또 다른 주요 산업으로 서비스 분야는 천연자원, 에너지, 식품의 중요한 수출처가 된

다. 호주 교역의 주요한 원칙은 개방 무역이고, 특별히 농산물과 서비스산업에 대해

서는 다자간 무역협상의 도하라운드 원칙을 고수한다. 

호주 경제는 세계 경제위기 이전, 17년 동안 꾸준한 성장을 보였다. 이전의 Rudd

정부는 세계 금융위기를 맞아 5천만달러가 넘는 재정정책(fiscal stimulus package)

을 도입하였고 호주 연방은행은 이자율을 역사상 가장 낮은 수준으로 낮췄다. 이런 

정책들과 중국의 꾸준한 경제성장으로 인한 호주 자원에 대한 수요 확대는 호주 경제

가 한 분기의 마이너스 성장세를 딛고 재도약할 수 있도록 도움을 주었다. 

호주 경제는 2009년에 1.4% 성장을 기록하였다. 1.4%의 성장은 OECD 국가들 중

에서 가장 좋은 성과였으며 2010년에는 2.7%, 2011년에는 1.8% 성장률을 기록하였

다. 실업률도 8~10%까지 다다를 것으로 예상되었지만, 2009년도에 5.7%로 정점

을 찍은 후, 2011년도에 5.0%까지 감소하였다. 향상된 경제력 덕분에, 재정 적자가 

GDP 대비 최고 4.2%에 달할 것으로 전망되며, 이르면 2015년에는 재정 흑자로 돌아

설 것으로 보인다.
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[그림 1-Ⅱ-1] 호주 경제성장 추이(2000~2014년)

(단위: GDP 대비 %)

자료: CIE Country Report: Australia 

호주 주요 산업의 개괄 및 특징2

가. 농업

1) 농업시장의 규제 완화

1990년대 이전에는 호주 농장에서 생산되는 생산품에 대한 규제는 엄격하였다. 이

런 규제들은 농가의 수입을 보호하고, 시장의 신호로부터 농민들을 보호하기 위하여 

제정되었다. 하지만, 농업분야의 규제 완화에 대한 주장은 지속적으로 제기되었고 이

러한 수요에 따라 농업시장 규제는 일부 완화되어 호주 국내 밀 시장과 계란 생산에 

대한 정부의 규제는 각각 1989년과 1990년에 완화되었고, 2000년에는 우유에 적용

되는 가격통제권이 사라졌다. 또한 설탕 시장과 울(wool) 시장 등 주요 농산품에 대

한 규제는 완화 혹은 철폐되었다.
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2) 육류 및 가축의 수출 규제 강화

국내 시장에 대한 규제는 전반적으로 완화되는 모습을 보이지만 반면에 육류 

및 가축의 수출에 대한 규제는 강화되었다. 육류 및 가축시장은 보건상의 제한 외

에는 규제사항이 없었다. 다만 호주 연방정부는 육류 및 가축의 수출에 대한 자격

을 농림부를 통하여 부여하는데, 정부의 호주 검역서비스(Australian Quarantine 

Inspection Service, AQIS) 육류 검사 프로그램은 호주의 교류대상 국가 육류에 대

한 검사 및 보증서비스를 제공하고 있으며, ‘청정지역’이라는 국가 브랜드를 위해 육

류 및 가축 수출에 대한 검역 규제가 강화되는 모습을 보이고 있다. 

나. 광산업과 세미공정

호주는 금, 알루미늄, 알루미나와 보크사이트, 구리, 철광석, 납, 아연, 니켈, 다이

아몬드, 미네랄토양, 기름과 가스, 우라늄, 소금, 은 등 각종 광물자원의 주요 보유국 

및 생산국이다. 서호주(Western Australia)를 중심으로 퀸즈랜드(Queensland) 주와 

뉴사우스웨일즈(New South Wales) 주는 광물의 주요 산지이다.

광산업은 1990년대 후반에 있었던 아시아의 경제위기로 인해 한때 고비를 맞았으

나, 2000년대 초반에 광물에 대한 수요의 증가와 가격 상승의 영향으로 호주 경제를 

주도하는 주요 산업으로 등장하였다. 중국을 중심으로 한 호주 광물에 대한 수요 증

가는 생산 자원에 대한 가격 상승을 불러왔고 이로 인해 호주의 광물자원의 생산도 

크게 증가하였다. 철광석, 흑탄, 니켈, 구리, 납, 그리고 우라늄의 총생산량이 증가하

였고, 수출량도 그에 비례하여 증가하였다. 대부분 자원의 가격들은 2005~2006년

까지 상승하였고, 호주 광물 수출과 생산도 크게 증가하였으며 철광석과 석탄, 원유

의 막대한 생산량 증가로 인해 2006~2007년 광물자원 생산액은 7.6%의 성장률을 

보였다. 최근에는 광산업 분야에 대규모의 투자가 있었고, 이로 인해 생산량 증가가 

예상되고 있다.

호주의 광물 소유권은 명목적으로 영국 왕실에 귀속되어 있지만 실질적 소유권은 

주정부가 가지고 있다. 따라서 호주에서 자원개발을 원하는 기업들은 주정부와 협상

을 하게 되며 주정부는 채굴에 따른 로열티 비율을 정하여 부과하게 되는데 이 로열
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티의 비율은 내수용과 수출용이 다르며 특정 광산물은 생산자가 누구냐에 따라서 차

이를 보이기도 한다. 반면에 연방정부는 국제무역, 세관과 규제법과 세금에 대한 사

법권이 있어 광산업의 발전과 생산에 대한 영향력을 가지고 광물의 가격이 낮은 상황

에서 거래를 제한할 수 있는 권한을 가지고 있다.

다. 제조업 

호주의 제조산업은 수출할당제도와 높은 관세장벽의 도움으로 성장해 왔다. 그 결

과 1960년대 제조업은 많은 일자리를 창출하였지만 여전히 GDP의 30%밖에 차지하

지 못하는, 비효율적인 양상을 보였었다. 하지만, 1970년대부터는 국제적인 경쟁에 

뛰어들게 되었다. 비록, 제조분야는 아직까지 GDP에서 차지하는 비중은 적지만 훨씬 

더 효율적이고 수출 지향적으로 변모하였다. 

1) 낮은 제조업 관세 

1980년대 후반부터 호주의 관세는 대폭 인하되었다. 그리고 1996년에 모든 재화

(자동차와 섬유, 의류와 신발은 제외)에 대한 관세를 5% 이하로 인하하였다. 섬유

와 신발에 대한 관세는 2010년까지 5% 이내로 인하하였고, 의류와 일부 섬유제품도 

2015년까지 5% 이내로 조정될 예정이다. 제조업 제품 중 상대적으로 고관세인 승용

차에 대한 관세도 2005년 1월부터 15%에서 10%로 인하하여 현재 10%의 관세가 부

과되고 있다.

관세 인하 정책으로 인해 제조업은 더욱 수출 지향적인 모습을 띠게 되었다. 1980

년대 중반의 제조업의 수출량은 총수출액의 14%에 불과하였지만 2002/03년도와 

2003/04년에는 23%를 넘어서게 되었다. 2006/07년도까지 총수출액에서 차지하는 

비중은 17%로 줄었지만, 이는 제조업 제품의 수출 저조가 아니라 세계경제의 호조와 

광물자원 가격 상승에 따라 금속과 광산물 수출이 급증한 데 따른 상대적인 하락이었

다. 기계류 수출은 1980년대 중반부터 지난 20년 동안 무려 7배나 증가하였으며 운

송기기의 수출액도 같은 기간 10배 이상 증가하면서 호주 제조업 발전을 주도하였다.
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라. 관광업 

천혜의 자연을 바탕으로 관광은 호주 GDP의 약 3.9%(농업보다 더 많은 부분)를 

차지하고, 고용의 4.6%를 차지한다. 호주달러가 2000년 이후 지속적으로 강세를 보

여 왔음에도 불구하고 2004/05년도에 호주를 방문한 관광객은 540만명에 달했으며, 

2006/07년도에는 560만명의 관광객이 호주를 찾은 것으로 집계되었다. 전형적으로 

일본, 동유럽, 미국 관광객이 다수를 차지했지만, 점점 중국인 관광객들이 늘어나는 

추세이다. 주요 관광 관련 분야(숙박, 카페와 식당)는 2006/07년도까지 5년간 평균 

3.4%의 빠른 성장을 기록하였다. 

마. 향후 경제전망 

호주 경제는 2012/13년 및 2013/14 회계연도에도 선진국 중에서도 두드러진 성장

을 할 것으로 예상된다. 금융위기 이후 불안정한 세계경제가 2012년 초반 안정을 찾

으며 긴장감이 누그러졌지만, 세계경제는 아직 견고해지지 못한 상황이다. 이런 상황

에서 세계적으로 경제활동의 비중이 아시아로 옮겨지는 급격한 구조 변화를 겪고 있

다는 점은 호주에게 상당한 의미를 갖게 한다. 아시아의 강한 수요는 호주의 주요 수

출품인 광물자원의 세계시장 가격을 역사상 가장 높은 수준으로 끌어올렸고, 호주가 

자원 및 자원관련 프로젝트에 막대한 규모의 투자를 하도록 유도할 뿐 아니라, 호주 

수출량 성장세의 견고한 디딤돌이 되어주었다. 다만 여전히 불안한 세계경제와 호주 

달러의 강세, 국내 소비 위축 등은 호주 경제의 불안요인이 되고 있다. 



제1편 개관20

외국인 투자동향3

호주의 외국인 투자는 1979년 제2차 오일쇼크에 의해 야기된 유전 개발 붐의 영향

으로 급증하였으며 특히 1981~82년도에는 외국인 투자가 105억달러로 전 회기연도 

대비 74.7% 증가를 기록하는 등 급속한 성장을 기록하였다. 그 후 국제자원 수요가 

감소함에 따라 외국인 투자도 감소하는 경향이었으나 외자 자유화정책에 의해 금융

부문에 대한 투자를 중심으로 외국자본의 대(對)호주 투자가 증가하는 모습을 보였다.

1990년대 말에서 2000년으로 넘어오면서 부동산 붐이 조성되어 뉴사우스웨일즈

와 퀸즈랜드 주를 중심으로 한 부동산 부문에 대한 투자가 두드러진 신장세를 기록하

였다. 또한 2000년 이후 중국, 인도 등 신흥개도국을 중심으로 한 빠른 경제성장은 

호주 자원에 대한 수요를 증가시켰고 석유, 천연가스, 철광석 등 자원개발에 대한 외

국자본의 활발한 진출이 이루어진 배경이 되었다.

호주에 대한 외국인 투자는 먼저 서구자본에 의한 산업개발 투자로서 미국과 영국

이 전통적인 투자국이며, 제조업과 광업 탐사 및 개발 부문의 투자 비율이 높은 특징

을 보인다. 반면에 신규사업의 거점으로서는 시장규모가 적고, 수출을 하기에는 주요 

소비국과의 거리가 멀기 때문에 신규사업에 대한 투자는 매우 낮은 편이다. 특히 호

주기업 및 산업은 특정 분야에 편중되어 있어서 대규모 투자가 상대적으로 적었으나 

최근 호주 자원 개발의 붐으로 인해 이러한 전통적인 투자 패턴을 벗어나려는 경향을 

보여주고 있다.

호주의 주요 투자국으로는 미국(27%)과 영국(24%)이 전체 투자의 50% 이상을 차

지하고 있다. 이어서 일본, 홍콩, 네덜란드 등이 호주에 진입하는 주요 외국인 투자국

이 되고 있으며 최근 중국의 투자가 급격히 증가하는 특징을 보이고 있다.
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<표 1-Ⅱ-1> 호주의 국가별 투자액 순위

(단위: 십억달러, %)

국가 투자액(비율)

미국 325.3(27)

영국 294.7(24)

일본 53.3(4)

홍콩(SAR of China) 31.3(3)

네덜란드 29.8(2)

벨기에와 룩셈부르크 28.0(2)

스위스 25.1(2)

자료: Australia Bureau of Statistics
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Ⅲ. 한·호주 경제관계

한국과 호주의 교역관계는 1990년대 중반 이후 비약적으로 발전하여 1990년 약 

35억달러이던 양자간 교역규모는 2012년 322억달러로 10배 가까이 증가하였다. 

2012년 기준 호주는 우리나라의 대(對)호주 수출은 92억 5천만달러로 러시아와 브라

질에 이어 12번째 수출 대상국이 되고 있으며 같은 해 수입규모는 230억달러로 6번

째 수입대상국이 되고 있다. 전통적으로 호주와의 교역은 교역수지 적자를 기록하고 

있는데, 이는 자원부국인 호주가 우리나라의 유연탄, 철광석 등 전략자원의 핵심 조

달국이라는 점에 기인하고 있다.

<표 1-Ⅲ-1> 한ㆍ호주 교역 현황

(단위: 백만달러, %)

연도
수출 수입

교역액 교역수지
수출액 증감률 수입액 증감률

1990 956 -4.9 2,589 15.4 3,545 -1,633

1991 990 3.6 3,009 16.2 3,999 -2,019

1992 1,095 10.6 3,086 2.5 4,181 -1,991

1993 1,185 8.2 3,347 8.5 4,532 -2,162

1994 1,232 4 3,782 13 5,014 -2,551

1995 1,569 27.4 4,897 29.5 6,466 -3,328

1996 1,808 15.2 6,272 28.1 8,080 -4,464

1997 2,210 22.3 5,894 -6 8,104 -3,683

1998 2,791 26.3 4,615 -21.7 7,406 -1,824

1999 2,426 -13.1 4,672 1.2 7,098 -2,246
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<표 1-Ⅲ-1>의 계속

(단위: 백만달러, %)

연도
수출 수입

교역액 교역수지
수출액 증감률 수입액 증감률

2000 2,606 7.4 5,959 27.5 8,565 -3,352

2001 2,173 -16.6 5,534 -7.1 7,707 -3,361

2002 2,340 7.7 5,973 7.9 8,313 -3,634

2003 3,272 39.9 5,916 -1 9,188 -2,644

2004 3,378 3.3 7,438 25.7 10,816 -4,059

2005 3,812 12.8 9,859 32.6 13,671 -6,047

2006 4,692 23.1 11,309 14.7 16,001 -6,617

2007 4,691 0 13,232 17 17,923 -8,541

2008 5,171 10.2 18,000 36 23,171 -12,829

2009 5,243 1.4 14,756 -18 19,999 -9,513

2010 6,642 26.7 20,456 38.6 27,098 -13,815

2011 8,164 22.9 26,316 28.6 34,480 -18,152

2012 9,250 13.3 22,988 -12.6 32,238 -13,737

자료: 한국무역협회, 「한국무역통계」(www.kita.net)

1990년 이후 우리나라 수출에서 호주가 차지하는 비중은 외환위기 직후인 1998년

(2.1%)을 제외하고는 대체로 2% 미만으로 1.2~1.7% 정도를 유지하고 있으며, 수입

에서 호주가 차지하는 비중도 외환위기 직후인 1998년에 4.9%를 기록한 후 주로 4% 

미만에 머물러 있었으나 2008년 세계 금융위기 이후 다시 상승하여 2011년에는 우리

나라 총수입의 5.0%를 기록하였다. 또한 원료(철광석, 아연 등) 및 연료(석유, 천연가

스 등) 수입에 따른 만성적인 무역 적자 구조와 최근의 국제 원자재가격 급등으로 인

해 무역수지 적자규모는 1990년 16억달러에서 2011년 182억달러로 급증하였고 이후 

세계 자원시장 가격 안정화로 2012년에는 약 137억달러의 무역 적자를 기록하였다. 

이는 2012년 우리나라 무역수지 흑자가 약 283억달러였다는 점을 감안했을 때, 우리

나라의 대(對)호주 무역적자는 2012년 우리나라 무역수지 흑자의 무려 48%에 달하는 

금액으로 양국 간 만성적인 무역수지 적자를 위한 개선책이 필요한 상황이다.
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[그림 1-Ⅲ-1] 우리나라 교역에서 호주가 차지하는 비중

(단위: %)

자료: 한국무역협회, 「한국무역통계」(www.kita.net)

품목별로 살펴보면 우리나라는 호주에 자동차, 전자제품, 석유제품 및 일반기계 

등을 주로 수출하며, HS 2단위 기준 상위 10대 품목의 수출액이 2012년 85억 1천만

달러로 전체 수출액의 92.0%에 달한다. 수입품목의 경우 철광석, 석탄, 석유 및 천연

가스 등의 원료 및 연료를 주로 수입하며, 쇠고기와 당류 및 곡물 등의 농산물 수입

도 상당하다. 상위 10대 품목의 수입액은 2012년 215억달러로 전체 수입액의 93.4%

를 차지하였다. 이처럼 양국 간 교역은 특정 품목에 대한 의존도가 높은 특징을 보이

며 우리나라는 주로 가공광물을 포함한 제조업 제품을 수출하면서 호주로부터 주요 

광물자원이나 쇠고기를 비롯한 축산물 등을 수입하는 상호보완적 교역구조를 지니고 

있다.
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<표 1-Ⅲ-2> 한국의 對호주 주요 수출품목

(단위: 백만달러, %)

순위
품목
코드

품목명
2011년 2012년

수출액 증감률 수출액 증감률

1 27
광물성연료, 광물유, 이들의 증류물, 	
역청물질, 광물성왁스 

1,520 38.7 3,093 103.4

2 87
철도 또는 궤도용 이외의 차량 및 	 	
그 부분품과 부속품

2,615 16.4 2,608 -0.3

3 85 전기기기와 그 부분품 954 4.7 910 -4.6

4 84 원자로, 보일러와 기계류 및 이들의 부분품 634 28.1 691 9.0

5 73 철강의 제품 565 487 260 -54

6 39 플라스틱 및 그 제품 277 33.2 252 -9.2

7 72 철강 209 10.1 220 5.1

8 40 고무와 그 제품 173 42.4 185 7.1

9 48 지와 판지, 제지용펄프지 또는 판지의 제품 185 9 162 -12.3

10 28
무기화학품, 귀금속, 희토류금속, 	 	
방사성원소, 동위원소의 유기, 무기화합물

125 46.2 128 2.5

자료: 한국무역협회, 「한국무역통계」.

<표 1-Ⅲ-3> 한국의 對호주 주요 수입품목

(단위: 백만달러, %)

순위
품목
코드

품목명
2011년 2012년

수입액 증감률 수입액 증감률

1 27
광물성연료, 광물유, 이들의 증류물, 	
역청물질, 광물성왁스

10,318 14.2 9,486 -8.1

2 26 광, 슬랙, 회 9,958 65.9 8,192 -17.7

3 2 육, 식용설육 875 34.4 780 -10.9

4 10 곡물 665 147.9 747 12.3

5 76 알루미늄과 그 제품 865 7.6 730 -15.6

6 17 당류와 설탕과자 496 -24.6 536 8.1

7 75 니켈과 그 제품 466 24.1 291 -37.6
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<표 1-Ⅲ-3>의 계속

(단위: 백만달러, %)

순위
품목
코드

품목명
2011년 2012년

수입액 증감률 수입액 증감률

8 28
무기화학품, 귀금속, 희토류금속, 	 	
방사성원소, 동위원소의 유기, 무기화합물

194 39.9 269 39.0

9 71
진주, 귀석, 반귀석, 귀금속, 귀금속을 입힌 	
금속, 모조 신변 장식용품, 주화

357 -17.2 241 -32.4

10 12
채유용 종자, 과실, 각종 종자, 과실, 공업용, 
의약용식물, 짚, 사료식물

101 -16.4 194 91.9

자료: 한국무역협회, 「한국무역통계」
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제2편  통관제도 개요

Ⅰ. 통관행정 조직

정부조직 개관1

호주는 영연방(Commonwealth)의 일원으로 정치·사회적으로 영국의 제도와 

관습을 많이 반영하고 있다. 정치적으로 영국과 같이 상원과 하원(the House of 

Representative and the Senate)의 이원화된 의회 조직을 바탕으로 의회에서 총리

와 장관을 임명하는 내각책임제로 운영된다. 실질적으로 호주는 독립국가로 운영되

지만 영국의 왕(현재 엘리자베스 여왕)이 명목적으로 자신을 대표하는 ‘총독’을 임명

하고 영국 여왕의 임명을 받은 총독이 호주를 대표하는 국가 수반의 위치를 담당하고 

있다.3) 실제로 총독은 정치적으로 많은 결정권과 힘을 지니고 있으나 전통적 그리고 

실제적으로는 내각의 조언자로서의 소극적인 역할만을 수행하고 있다.

호주는 영연방의 일원이지만 영국의 불문법이 아닌 미국이나 여타 국가들과 마

찬가지로 성문법제도를 기본으로 한다. 호주는 지역적으로 6개 주(뉴사우스웨일

즈, 타즈마니안, 퀸즈랜드, 서호주, 빅토리아, 남호주)와 2개 영역(노던테리토리, 

Australia Capital Territory(ACT))로 나누어지며 영연방(commonwealth), 주

(state), 영역(territory) 그리고 지방(local)으로 운영되고 있다. 각각의 주와 영역, 

3)	�호주는 1952년 2월 7일부터 영국의 엘리자베스 2세를 호주 국왕(Sovereign)으로 인정하였고 영국 여
왕이 임명한 총독은 여왕을 대신하여 호주를 통치하는 자격을 가짐.



제2편 통관제도 개요28

지방은 주의회, 지방의회에서 발의된 주법, 지방법이 있으며 연방법인 호주영연방헌

법(Commonwealth of Australia Constitution Act 1900)이 최상위법이 된다.

정부조직은 내각을 통괄하는 수상(Prime Minister)과 각 부처의 장관(Minster)으

로 구성된다. 그러나 수상은 헌법에 명시되어 있지 않고, 다만 선거 후 총독이 정권을 

획득한 정당의 당수에게 정부를 구성할 책임자(수상)을 요청하는 형식으로 수상으로 

임명된다. 수상은 내각을 구성할 책임자를 임명하게 되는데 각 부처의 장관은 호주 

상하원 의원 중에서 임명할 수 있으며, 호주 의회에 소속된 의원이 아닐 경우 임명 후 

3개월 이내에 의원 자격(Member of Parliament)을 획득해야 한다.

연방정부의 조직은 19개 부처로 구성되며 각 부처는 대중서비스를 제공하는 에이전

시(Agencies)를 가지고 있다. 각 부처와 에이전시에 근무하는 인원만 2010년 기준 약 

184만명으로 호주 총고용의 16%를 차지하며 200여 개의 에이전시가 운영되고 있다.

<표 2-I-1> 호주 정부부처 및 에이전시

부처 에이전시

농축수산부
(Deparment of 

Agriculture, Fisheries 
and Forestry)

- Animal Health Australia
- Australian Egg Corporation Limited 
- Australian Fisheries Management Authority
- Australian Pesticides and Veterinary Medicines Authority
- Australian Pork Limited
- Australian Wine and Brandy Corporation
- Australian Wool Innovation Limited
- Cotton Research and Development Corporation
- Dairy Australia
- Fisheries Research and Development Corporation
- Forest and Wood Products Australia
- Grains Research and Development Corporation
- Grape and Wine Research and Development Corporation
- Horticulture Australia
- LiveCorp
- Meat and Livestock Australia 
- Plant Health Australia
- Rural Industries Research and Development Corporation
- Sugar Research and Development Corporation
- Wheat Exports Australia
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<표 2-I-1>의 계속

부처 에이전시

법무부
(Attorney-General 
Department)

- Administrative Appeals Tribunal
- Australian Crime Commission
- Australian Customs and Border Protection Service
- Australian Federal Police
- Australian Government Solicitor
- Australian Human Rights Commission
- Australian Institute of Criminology
- Australian Institute of Police Management
- Australian Law Reform Commission
- Australian Security Intelligence Organisation
- Australian Transaction Reports and Analysis Centre
- Commonwealth Director of Public Prosecutions
- Copyright Tribunal of Australia
- CrimTrac Agency
- Defence Force Discipline Appeal Tribunal
- Insolvency and Trustee Service Australia
- National Native Title Tribunal
- Office of Parliamentary Counsel
- Office of the Australian Information Commissioner

광역통신전자경제부
(Department 
of Broadband, 

Communications and the 
Digital Economy)

- Australian Broadcasting Corporation
- Australian Communications and Media Authority
- Australian Postal Corporation
- NBN Co Limited
- Special Broadcasting Service Corporation

국방부
(Department of 
Defense)

- Army and Air Force Canteen Service(AAFCANS)
- Australian Civil-Military Centre
- Australian Strategic Policy Institute Ltd
- Australian War Memorial
- Defence Community Organisation
- Defence Housing Australia
- Veterans’ Review Board

재향군인부
(Department of 
Veterans’Affairs)

교육고용직장관계부
(Department of 

Education, Employment 
and Workplace 
Relations)

- Australian Institute for Teaching and School Leadership
- Comcare
- Fair Work Building and Construction(FWBC)
- Fair Work Ombudsman
- Office of the Federal Safety Commissioner
- Safe Work Australia
- Safety, Rehabilitation and Compensation Commission
-	�Seafarers Safety, Rehabilitation and Compensation 
Authority 
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<표 2-I-1>의 계속

부처 에이전시

가족·주택·지역봉사
및 원주민부
(Department of 
Families, Housing, 
Community Services 
and Indigenous Affairs)

- Aboriginal Hostels Ltd
- Anindilyakwa Land Council
- Australian Housing and Urban Research Institute Limited
- Australian Institute of Family Studies
- Central Land Council
- DisabilityCare Australia
- Indigenous Business Australia
- Indigenous Land Corporation
- National Information Communication Awareness Network
- Northern Land Council
- Office of Township Leasing 
-	�Office of the Coordinator General for Remote Indigenous 
Services 

- Office of the Registrar of Indigenous Corporations
- Social Security Appeals Tribunal
- Tiwi Land Council 
- Torres Strait Regional Authority
- Workplace Gender Equality Agency

재정/반규제부
(Department of Finance 
and Deregulation)

- Albury-Wodonga Corporation
- Australian Electoral Commission
- ComSuper
- Commonwealth Superannuation Corporation
- Future Fund Management Agency
- Medibank Private Ltd

외교통상부
(Department of Foreign 
Affairs and Trade)

- AusAID
- Australian Centre for International Agricultural Research
- Australian Secret Intelligence Service
- Australian Trade Commission
- Export Finance and Insurance Corporation

보건노인부
(Department of Health 

and Ageing)

- Aged Care Standards and Accreditation Agency Ltd
- Australian Institute of Health and Welfare
- Australian National Preventive Health Agency
- Australian Organ and Tissue Authority
- Australian Radiation Protection and Nuclear Safety Agency
- Cancer Australia
- Food Standards Australia New Zealand
- General Practice Education and Training Limited
-	�National Aboriginal and Torres Strait Islander Health 
Equality Council

- National Acoustic Laboratories
- National Blood Authority
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<표 2-I-1>의 계속

부처 에이전시

보건노인부
(Department of Health 

and Ageing)

- National E-Health Transition Authority
- National Health and Medical Research Council
-	�National Industrial Chemicals Notification and Assessment 
Scheme

- National Serology Reference Laboratory, Australia 
- Private Health Insurance Administration Council
- Private Health Insurance Ombudsman
- Professional Services Review
- Therapeutic Goods Administration

복지사업부
(Department of Human 

Service)

- Australian Hearing
- CRS Australia

이민시민부
(Department of Immigration

and Citizenship)

- Migration Review Tribunal and Refugee Review Tribunal
- Office of the Migration Agents Registration Authority

산업혁신기후변화과학
연구고등교육부
(Department of 

Industry, Innovation, 
Climate Change, 

Science, Research and 
Tertiary Education)

- Australian Building Codes Board
-	�Australian Institute of Aboriginal and Torres Strait 
Islander Studies

- Australian Institute of Marine Science
- Australian Nuclear Science and Technology Organisation
- Australian Research Council
- Australian Skills Quality Authority
- Australian Workforce and Productivity Agency
-	�CSIRO, the Commonwealth Scientific and Industrial 
Research Organisation

- Clean Energy Regulator
- Climate Commission
- IP Australia
- National Measurement Institute
- Office of Learning and Teaching
-	�Professional Standards Board for Patent and Trade Mark 
Attorneys

- Questacon - National Science and Technology Centre
- Tertiary Education Quality and Standards 

사회기반시설물류부
(Department of 
Infrastructure and 
Transport)

- Airservices Australia
- Australian Maritime Safety Authority
- Australian Rail Track Corporation Limited
- Australian Transport Safety Bureau
-	�Bureau of Infrastructure, Transport and Regional Economics
- Civil Aviation Safety Authority
- National Transport Commission
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<표 2-I-1>의 계속

부처 에이전시

지방 및 지방정부
예술체육부

(Department of 
Regional Australia, 
Local Government,
Arts and Sport)

- Australia Council for the Arts
- Australian Film, Television and Radio School
- Australian National Maritime Museum
- Australian Sports Anti-Doping Authority
- Australian Sports Commission
- Australian Sports Drug Medical Advisory Committee
- Bundanon Trust
- Creative Partnerships Australia
- Museum of Australian Democracy at Old Parliament House
- National Archives of Australia
- National Capital Authority
- National Film and Sound Archive
- National Gallery of Australia
- National Library of Australia
- National Museum of Australia
- National Portrait Gallery
- Office for the Arts
- Screen Australia

자원에너지관광부
(Department of 
Resources, Energy
and Tourism)

- ANZLIC - The Spatial Information Council
- Australian Renewable Energy Agency 
- Australian Solar Institute
- Geoscience Australia
-	�National Offshore Petroleum Safety and Environmental 
Management Authority

- Tourism Australia

지속·환경·용수·인구 
및 지역사회부
(Department of 
Substantiality, 

Environment, Water, 
Population and 
Communities)

- Australian Antarctic Division
- Australian National Botanic Gardens
- Bureau of Meteorology
- Centre for Australian National Biodiversity Research
- Director of National Parks (DNP)
- Great Barrier Reef Marine Park Authority
- Land and Water Australia
- Murray-Darling Basin Authority
- National Water Commission
- Sydney Harbour Federation Trust
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<표 2-I-1>의 계속

부처 에이전시

수상내각부
(Department of the 
Prime Minister and 

Cabinet)

- Australian National Audit Office
- Australian Public Service Commission
- Commonwealth Ombudsman
- Defence Force Remuneration Tribunal
- Inspector-General of Intelligence and Security
- National Australia Day Council
- Office for the Not-for-Profit Sector
- Office of National Assessments
- Office of the Official Secretary to the Governor-General
- Remuneration Tribunal 

재무부
(Treasury)

- Auditing and Assurance Standards Board 
- Australian Accounting Standards Board
- Australian Bureau of Statistics
- Australian Competition and Consumer Commission
- Australian Energy Regulator 
- Australian Office of Financial Management
- Australian Prudential Regulation Authority
- Australian Reinsurance Pool Corporation
- Australian Securities and Investments Commission
- Australian Statistics Advisory Council
- Australian Taxation Office
- Australian Valuation Office
- Board of Taxation
- Clean Energy Finance Corporation
- Commonwealth Grants Commission
- Corporations and Markets Advisory Committee
- Financial Reporting Council
- Foreign Investment Review Board
- Inspector-General of Taxation
- National Competition Council
- Productivity Commission
- Reserve Bank of Australia
- Royal Australian Mint
- Superannuation Complaints Tribunal
- Tax Practitioners Board

자료: http://australia.gov.au 내용을 바탕으로 저자 정리
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통관행정 관련 조직2

호주의 통관 절차에는 많은 부처 및 기관이 연계되어 있다. 그러나 가장 직접적으

로 수출입 통관을 관장하는 기구는 호주 관세 및 국경보호서비스(Australia Customs 

and Border Protection Service, ACBPS)이다. 우리나라의 관세청과 유사한 권한과 

역할을 지닌 ACBPS는 관세청의 기능인 국경 보호의 역할을 복합적으로 수행하는 기

관으로 법무부(Attorney-General Department)의 하위 에이전시에 소속되어 있다. 

ACBPS는 여러 기관, 정부 부처 및 국제기구와 긴밀한 공조를 통해 호주 국경관리

와 수출입 관리 업무를 주관하고 있다. 호주 국내와 해외에 약 5,500여 명의 담당자

가 업무를 수행하고 있으며 호주 수도인 캔버라에 본부를 두고 있다. ACBPS의 조직

과 기능은 아래 조직도에서 정리하고 있다.

[그림 2-I-1] 호주 관세 및 국경보호 서비스(ACBPS) 조직도 및 기능(2013년)

자료: 호주 ACBPS(www.customs.gov.au)
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ACBPS와 함께 호주 관세행정에서 중요한 역할을 담당하는 기관은 농림수산부 산

하의 호주 검역검사서비스(Australian Quarantine and Inspection Service, AQIS)

가 있다. AQUIS는 호주로 수입되는 품목에 대한 검역을 담당하고 있으며 Risk 

Analysis Management를 통해 수입통관 여부를 결정하게 된다. 수입되는 식품이 수

입음식관리법률(Imported Food Control Act 1992)의 요구 조건을 준수해야 하는지 

또한 호주로 수입되었을 경우 야기될 수 있는 문제점이 충분해 해결되었는지 등을 조

사하는 역할을 담당하고 있다. 

ACBPS와 AQIS가 통관 및 검역에 대한 실무적인 부분을 담당하고 있는 기관이라면 

이들 기관의 상위 기관인 법무부와 농림수산부는 실무 부처에서 수행하는 업무에 대한 

관련 법령 및 제도를 정비하는 역할을 수행한다. 대표적으로 법무부와 농림수산부는 모

두 수출이나 수입 금지품목 선정 및 이에 대한 법제화 작업을 담당하고 있다. 또한 수

출 및 수입 절차에서 많은 기관이 연관되어 각각의 업무 내에서 협력하고 있으며, 아래 

표에서는 이러한 고유 업무를 부처 및 해당 조직에 따라 일부 정리하고 있다.

<표 2-I-2> 호주 통관 관련 부처 및 기관과 담당 업무

부처 및 기관 수출입 관련 담당 업무

AQIS Wheat Exports Australia(WET) 곡물 수출 규제

자원ㆍ에너지ㆍ관광부 우라늄 수출 허가 및 규제

건강 및 고령화부(Dep. of Health and Ageing)
약품 수입 허가 및 규제

향정신성 의약품 수입 허가 및 규제
의약품 수출

국방부 국방ㆍ전략상품 관리 및 수출 규제

호주거래보고분석센터(Australian
Transaction Analysis Centre, AUSTRAC)

1만호주달러 이상의 현금 수출 관리
국가간 현금 거래에 대한 관리

호주 외교통상부 특정 국가와의 교역 제한 및 금지를 관리

Wine Australia Corporation
호주 와인 수출 라이선싱 관리
호주 수출 와인의 라벨링 검사

호주 연방경찰
위조 신용카드 거래

야생동물 및 야생동물 생산품 거래 규제

주:	�위 표에 적시된 관련 부처/기관의 기능은 통관 관련 업무 및 기능을 수행하는 기관의 일부만
을 포함하고 있음.

자료:	�호주 정부자료를 기초로 저자 작성
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통관 관련 법률3

통관 과정에서 작용하는 관세법으로는 관세법(Customs Act 1901), 관세행정법

(Customs Administration Act 1985), 관세규정(Customs Regulation 1926), 수

입금지에 대한 관세규정(Customs(prohibited Imports) Regulation 1956), 수입

처리비용법(Import Porcessing Charges Act 2001) 등이 있으며 관련 법률로는 신

부가가치조세법(A New Tax System(Goods and Services Tax) Act 1999), 신고

급자동차세법(A New Tas System(luxury Car Tax) Act, 1999), 신와인균등세법 

(A New System(Wine Equalisation Tax) Act 1999), 금융거래보고법(Financial 

Transactions Report Act 1988), 수입식품통제법(Imported Food Control Act 

1992), 검역법(Quarantine Act 1908), 통상법(Commerce(Trade Descriptions) Act 

1905), 저작권법(Copyright Act 1968), 상표법(Trade Marks Act 1995) 등의 법이 

있다.4) 또한 이민국(Department of Immigration and Citizenship)이 주관하는 이

민법(Immigration Act 1958)의 통관 관련 업무 운영을 담당하고 있다.

관세법(Customs Act 1901)은 총 4개 부문 17개 파트와 관세 양허안으로 구성

되어 있으며 상품의 수출입, 관세 및 관세행정, 금지품목, 처벌규정, 반덤핑 관세

에 대한 사항 등을 규율하고 있다. 또한 FTA 등 양자무역협정 체결 시, 동법의 관

련 부분을 개정하는 이행법률을 개정하여 반영하고 있다. 가장 최근에는 2012년 12

월 호주-말레이시아 FTA 이행법(Malaysia-Australia Free Trade Agreement 

Implementation and Other Measures)을 반영하여 관세법이 개정된 바 있다.5) 

비특혜원산지규정과 특혜원산지규정 모두 Customs Act 1901에서 통합적으로 

규정하고 있고, 개도국 및 최빈개도국 등에 대한 일방적 특혜원산지 및 FTA 체결

4)	�Documentary Import Declaration Comprehensive Guide. Australian Customs and Border Protection 
Service (February 2012), p.61에서 인용

5)	�「Customs Amendment(Singapore-Australia Free Trade Agreement Implementation) Act 2003」, 「US 
Free Trade Agreement Implementation Act 2004 No. 120, 2004」, 「Customs Amendment(Thailand-
Australia Free Trade Agreement Implementation) Act 2004」, 「Customs Legislation 
Amendment(New Zealand Rules of Origin) Act 2006」, 「Customs Amendment(Australia-Chile Free 
Trade Agreement Implementation) Act 2008」등의 이행법률이 제정되어 「Customs Act 1901」의 관
련 부분이 개정되었음.
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국에 대한 쌍방적 특혜원산지 제도에 대해서도 동법에서 함께 규율하고 있다. 또한 

Customs Act 1901의 하위 법으로 아래의 규정이 제정되어 원산지에 관한 보다 구체

적인 사항을 규정하고 있다.

□ Cumstoms Act 1901

	 ◦ Volume 1

	 	 Part I Introductory

	 	 Part II Administration 

	 	 Part III Customs control examination and securities generally 

	 	 Part IV The importation of goods 

	 	 Part IVA Depots

	 	 Part V Warehouses 

	 	 Part VA Special provisions relating to beverages 

	 	 Part VB Information about persons departing Australia 

	 	 Part VI The exportation of goods

	 	 Part VIA Electronic communications

	 	 Part VII Ships stores and aircraft stores

	 	 Part VIII The duties 

	 	 Part IX Drawbacks

	 	 Part X The coasting trade

	 	 Part XI Agents and customs brokers

	 ◦ Volume 2

	 	 Part XII Officers 

	 	 Part XIIA Special provisions relating prohibited items 

	 	 Part XIII Penal Provisions 

	 	 Part XIV Customs prosecutions 

	 	 �Part XV Tenders for rights to enter goods for home consumption at 

concessional rates 

	 	 Part XVA Tariff concession orders 

	 ◦ Volume 3 

	 	 Part XVB Special provisions relating to anti-dumping duties 

	 	 Part XVI Regulations, by-laws and business rules 

	 	 Part XVII Miscellaneous

	 	 Schedules 

	 	 Schedule I The Commonwealth
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	 ◦ Volume 4 

	 	 Act Notes

	 	 Table of Amendments

통상법(Commerce(Trade Descriptions) Act 1905)은 교역 내용 기재, 수출입 상

품 검역, 허위 표기 및 허위 기재에 대한 처벌, 몰수 등에 대한 사항을 규정하고 있다. 

□ Commerce(Trade Descriptions) Act 1905

	 Part Ⅰ Preliminary

	 	 1 Short title and commencement 

	 	 1A General administration of Act in relation to imports

	 	 2 Incorporation

	 	 3 Interpretation

	 	 4 Application of trade description

	 Part II Inspection of imports and exports

	 	 5 Inspection of imports and exports 

	 	 6 Notice of intention to export

	 Part III Imports 

	 	 7 Prohibition of imports not bearing prescribed trade description

	 	 8 Imported goods found in Australia without prescribed trade description 

	 	 9 Importation of falsely marked goods

	 	 9A Imported goods found in Australia with false trade description

	 	 10 Forfeiture of falsely marked goods

	 Part IV Exports

	 	 10A Application of Part 

	 	 11 Prohibition of exports not bearing the prescribed trade description

	 	 12 Penalty for applying false trade description to exports 

	 	 13 Exportation of falsely marked goods 

	 	 14 Marking of goods for export 
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	 Part V Miscellaneous 

	 	 15 Review of decisions 

	 	 16 Trade description disclosing trade secrets 

	 	 17 Regulations

상표법(Trade Marks Act 1995)은 상표, 단체상표(collective trade marks), 증명

표장(certification trade marks), 방어 상표(defensive trade marks) 등에 대한 법

규를 규정하고 등록된 상표를 보호한다. 동법은 법 규정에서의 조화를 추구하는 세계

적인 추세에 따라 WTO 상표 규정의 최소 기준에 부합하도록 개정되었다. 동법은 상

표 등록, 수정, 취소 요건과 함께 상표 보호, 위반에 관한 사항을 규정하고 있으며, 상

표관리당국(Trade Marks Office)의 조직, 업무, 행정에 관한 내용도 포함하고 있다.

□ Trade Marks Act 1995

	� Summary of this Act 

	 	 �Part 1: Deals with formal matters such as the commencement of this Act and 

its general application. 

	 	 �Part 2: Contains definitions and terms that are used frequently throughout this 

Act. 

	 	 �Part 3: Explains what is a trade mark and sets out the rights given by this Act 

to the registered owner and any authorised user of a registered trade mark. 

	 	 �Parts 4 and 5: Deal with the steps that you have to take to have a trade mark 

registered. 

	 	 �Part 6: Sets out how and why an application for registration and other 

documents may be amended. 

	 	 �Parts 7, 8 and 9: Deal with the registration of trade marks and how and why 

particulars of the registration of a trade mark may be amended, cancelled or 

removed from the Register. 
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	 	 �Parts 10 and 11: Deal with the assignment of trade marks, the registration 

of assignments of registered trade marks and the recording of the rights and 

interests that persons (other than registered owners) may have in registered 

trade marks or trade marks whose registration is being sought. 

	 	 �Parts 12, 13 and 14: Deal with the protection of trade marks. Part 12 sets out 

what constitutes an infringement of a trade mark and how to obtain redress 

and relief in cases of infringement. Part 13 provides for a special regime 

to deal with any importation of goods that would infringe a registered trade 

mark. Part 14 makes certain types of conduct offences against this Act. 

	 	 �Parts 15, 16 and 17: Explain what are collective trade marks, certification 

trade marks and defensive trade marks and apply to them, with necessary 

alterations, the provisions of this Act relating to trade marks. 

	 	 �Part 17A: Enables the making of regulations to enable the performance of the 

obligations of Australia, or to obtain for Australia any advantage or benefit, 

under the Madrid Protocol. Those regulations prevail over this Act to the 

extent of any inconsistency.

	 	 �Part 18: Deals with the jurisdiction of the courts to hear and determine 

matters arising under this Act. 

	 	 �Parts 19 and 20: Deal with the Trade Marks Office, the officials responsible 

for its administration and the keeping of the Register of Trade Marks. 

	 	 �Part 21: Deals with miscellaneous matters such as the payment of fees, the 

service of documents and the making of regulations. 

	 	 �Part 22: Repeals the Trade Marks Act 1955 and explains how matters that 

were being dealt with under that Act at the time of its repeal are to be dealt 

with when this Act is in force.

그 외에 현재 Law Enforcement Integrity Bill 2012, Customs Amendment 

(Anti-dumping Improvements) Bill(No. 2) 2011, Customs Amendment(Anti-

dumping Improvements) Bill(No. 2) 2012, Customs Tariff Amendment(Anti-

dumping Improvement No. 1) Bill 2012, Customs Amendment(Smuggled 



Ⅰ. 통관행정 조직 41

Tobacco) Bill 2012, Customs Amendment(Military End Use) Bill 2011 등의 수정 

법안이 의회에 제출되어 있다. 

호주 세관은 통상 업무에 영향을 미치는 입법을 준비할 경우 관련 산업과 협의를 

거치도록 하고 있다. 협의에 관련된 정책 및 절차는 Practice Statement: Industry 

Engagement in the Development of Customs Legislation에 규정되어 있다. 

원산지에 관해 호주는 비특혜원산지규정과 특혜원산지규정을 모두 Customs Act 

1901에서 통합적으로 규정하고 있고, 개도국 및 최빈개도국 등에 대한 일방적 특혜원

산지 및 FTA 체결국에 대한 쌍방적 특혜원산지 제도에 대해서도 동법에서 함께 규율

하고 있다.

<표 2-I-3> 호주의 Customs Act 1901 하위규정

◦	Customs Regulation 2004(Australia-US Free Trade Agreement) 
	 -	Part 1 Introductory
	 -	�Part 2 Regional value content requirement(build-up method and build-down 

method)
	 -	�Part 3 Regional value content requirement(net cost method)
	 -	�Part 4 Determination of value(Act, subsection 153YA(2))
	 -	�Part 5 Exceptions to the De Minimis requirement in Article 5.2 of the Agreement

◦	Customs Regulation 2004(Thailand-Australia Free Trade Agreement)1)

◦	Customs(Chilean Rules of Origin) Regulations 2008
	 -	�Part 1 Introductory
	 -	�Part 2 Tariff Change Requirement
	 -	�Part 3 Regional value content requirement
	 -	�Part 4 Determination of value
	 -	�Schedule Product-specific rules of origin from Annex 4-C to the Agreement

주: 1. 세부 내용 확인 불가
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Ⅱ. 관세가격과 납부세액 산정

관세가격 결정방법1

WTO 관세협정은 수입항까지의 운임 등을 수입물품의 과세가격에 포함할지에 관

해 각 체약국 국내법에 위임하고 있다. 우리나라는 CIF주의를 채택해 수입항까지의 

물품 운송 및 관련비용 모두를 「관세법」 제30조 제1항 제6호에 규정해 관세가격에 포

함하고 있는 반면에 호주는 수출항까지의 비용을 기준으로 한 FOB주의를 채택하고 

있다.

호주 관세가격 산정과 관련한 호주 법령은 Customs Act 1901 제154항~161L항에

서 기술하고 있다. 앞에 기술한 바와 같이 호주의 수입통관 과세가격 기준은 수입물

품이 선적되는 장소에서 수출을 위한 포장까지를 완료한 상태에서의 가치이며 수출

일(date of export)의 가격을 기준으로 한다.

대부분의 경우에 호주에서 과세가격의 기준이 되는 것은 ‘거래가격’이 중요한 계산 

방식이 된다. 즉, 수입 물품에 대하여 수입자가 수출자에게 지불한 가격이 일반적으

로 통관에서의 과세가격으로 인정되며 ACBPS는 과세가격의 결정을 위해 수입자에

게 이와 관련한 증빙서류를 요청할 수 있다. 그러나 거래에 사용된 화폐 단위가 호주 

달러가 아닌 경우 수입자는 사용 통화를 호주달러로 계산하여 과세가격을 산정할 수 

있다.

Customs Act 1901에는 과세가격 산정방식으로 거래가격 외에도 (i) 동일상품

(identical goods), (ii) 유사상품(similar goods), (iii) 연역방식(deductive) (iv) 산정

방식(computed), 그리고 (v) 합리적 기준(fall-back) 방식을 기초로 과세가격을 산

정할 수 있다고 규정하고 있다.
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동일상품 및 유사상품을 기초로 한 과세가격 결정은 ‘거래가격’에 따른 과세가격 

산정이 불가능할 경우에 동일한 상품 혹은 유사한 상품의 단위 가격(unit price)를 

해당 수입품의 과세가격으로 인정하는 방식으로 동일 혹은 유사 상품의 기준이 될 

수 있는 품목이 둘 이상 존재하는 경우에는 가장 낮은 가격을 기초로 하여 과세가격

을 결정한다. 연역방식은 국내에서 거래된 가격을 기초로 과세가격을 산정하는 방법

으로 연역의 시점에 따라 ‘contemporary sale’, ‘later sale’ 그리고 ‘derived goods 

sale’로 분류된다. 산정방식은 호주에서 해당 상품이 생산될 경우 해당 물품의 생산

에 사용된 원자재 비용 및 조립이나 그 밖의 가공에 드는 비용과 수출국 내에서 해당 

물품과 동종 동류 물품의 생산자가 우리나라에 수출하기 위하여 판매할 때 통상적으

로 반영하는 이윤 및 일반 경비에 해당하는 금액 등을 고려하여 과세가격을 결정하는 

방식이며 마지막으로 ‘fall-back’ 방식은 이상의 과세가격 산정방법으로 과세가격을 

결정할 수 없을 때에는 국제거래시세·산지조사가격을 조정한 가격을 적용하는 방법 

등 거래의 실질 및 관행에 비추어 합리적으로 인정되는 방법에 따라 과세가격을 결정

하는 방법이다.6)

또한 과세가격에 변동이 있는 경우에는 세관에 신고하도록 의무화하고 있으

며, 이를 위반할 경우 가산세를 중과하고 있다. 2003.1.1. 발효된 가산세 벌금조항 

(penalty provisions)에 따르면 수입신고가격이 소급 변경된 것을 세관에 신고하지 

아니한 경우 가산세를 부과할 수 있도록 하고 있는데, 법규위반 고지가 된 경우는 신

고 건당 미화 1,100달러까지 부과 가능하도록 하고 있으며, 법원에 기소될 사안인 경

운 신고 건당 미화 5,500달러까지 부과 가능하도록 되어 있다. 가산세 부과가 매 신

고 건당 부과되기 때문에 일정기간의 선적건과 관련되는 조정금액이 있다면 엄청난 

가산세를 부과당할 수 있다. 따라서 수입자는 이전가격 조정(TP Adjustment)이 있

는 경우 세관당국에 반드시 신고를 하여야 한다.7)

6)	�각각의 방식에 대한 법령은 Customs Act 1901 제161항에 정리하고 있으며 <부록 X>에 정리하였다.

7)	�『관세가격 평과와 이전가격의 조화방안 연구』(삼일회계법인)에서 인용하였다.
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납부세액의 계산2

ACBPS는 수입물품에 부과되는 관세 이외에도 호주 국세청을 대신하여 부가가

치세(Goods and Services Tax, GST), 고급자동차세(Luxury Car Tax), 와인균등

세(Wine Equalisation Tax, WET) 등을 부과할 수 있다. 관세는 수입품목이나 원

산지 등에 따라 일반 혹은 특혜관세가 부과되며 Customs Tariff Act 1995 및 관련 

Regulation에 따라 관세가 결정된다.

모든 수입품목에는 물품이 수입되는 시점에 기본적으로 10%의 GST가 부과되는데 

창고(Warehouse)에 일시적으로 보관되는 품목에 대해서는 가계 소비를 위해 반출

되는 시점까지 GST 부과가 유예된다. GST 산정은 과세수입가치(Value of Taxable 

Importation, VoTI)에 기초하며 VoTI는 수입자가 신고한 신고 내역에 기초해 ICS 

내에서 계산되며 다음의 사항을 합산한다.

○	�수입품의 관세가격(The Customs value of imported goods)

○	�출발지에서 호주까지의 국제운송료(international tranport of the goods to 

their place of consignment in Australia) 및 보험료(to insure the goods 

for that transport)

○	�관세가격에 포함되지 않은 운송료 및 보험료(The amounts relating to 

transport and insurance that are not already included in the Customs 

value)

○	�해당 물품의 수입과 관련된 관세(Any Customs duty payable in respect of 

the importation of the goods)

○	�기타 와인균등세 등(Any WET payable in respect of the local entry of the 

goods)

호주 국세청에 GST 유예(Deferral of GST)를 신청할 경우 수입시점에 GST 납부

를 연기할 수 있다.

사치 자동차 품목에 부과되는 LCT는 호주 국세청이 정하는 ‘luxury’기준을 초과
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하는 자동차 제품 수입에 부과된다. 현행 LCT는 적용대상 품목의 과세가격의 25%

에서 2008년 7월 1일부터 33%로 상향조정되어 유지되고 있다. ‘사치(luxurty)’의 기

준은 매년 호주 국세청의 결정에 따라 조정되는데 2011~12 회계연도의 기준금액은 

57,466호주달러이고 연료 효율이 높은(fuel efficient) 차량의 경우는 75,375호주달

러를 초과하는 차량에 대해 LCT를 부과하여 일반 차량에 비해 높은 기준금액을 적용

하고 있다. 또한 LCT는 2톤 이하의 화물을 적재하며 9명 미만의 승객을 운송할 수 있

는 차량만을 대상으로 하고 있으나 리무진의 경우는 답승 정원에 관계없이 가격에 따

라 LCT가 적용 여부가 결정된다. 예외적인 경우를 제외하고는 해당 차량의 수입신고 

과정에서 동 세금을 납부해야 한다.

마지막으로 와인균등세(WET) 호주 와인산업 보호를 위해 다음의 주류에 부과된

다.

○	�탄산와인 및 강화와인을 포함하는 포도와인(grape wine, including sparkling 

wind and fortified wine)

○	�알살라, 벌마우스, 와인칵테일 및 크림과 같은 와인 제품(grape wine products 

such as arsala, vermouth, wine cocktails and creams)

○	�강화 과실와인, 야채와인 등 기타 과실와인이나 야채와인(other fruit wines 

and vegetable wines, including fortified fruit wines and vegetable 

wines)

○	�(사과에서 만들어진) 사이다와(배로 만든) 페리(cider(from apples) and perry 

(from peer)) 

○	�강화 꿀술을 포함하는 꿀술 및 사케(mead and sake, including fortified 

mead)

수입 와인에 대한 WET는 입국 면세점 구매가격의 29% 혹은 과세가격의 29%+수

입관세+국제운송비 및 보험료를 합산한 가격이 부과되고 있다.
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Ⅲ. 관세율 제도

HS 품목분류 체계1

호주의 관세품목 분류는 1983년 브뤼셀에서 체결된 통일상품 분류에 대한 국제

협약(International Convention on the Harmonized CommodityDescription 

and Coding System in Brussels)에 따라 1988년 1월부터 국제통일 상품 분류제

도(H.S. System)를 채택하여 운용하고 있다. 호주 표준수출상품분류(Australian 

Harmonized Export Commodity Classification, AHECC)는 국제표준인 HS 6단

위에 두 단위의 자릿수를 더한 8단위를 사용하고 있다.

현재 WCO의 품목분류 제4차 개정을 반영한 품목분류를 2012년 1월 1일부터 도입

하여 운용하고 있으며, 일반관세 및 특혜관세 적용에 관한 내용을 Customs Tariff 

Act 1995와 8개 스케줄(Schedule)에 명시하고 있다.
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◦	�Schedule 1 is a list of countries and places whose originating goods may receive 

a preferential rate of duty.

◦	Schedule 2 contains the Interpretative Rules for classifying goods in Schedule 3.

◦	�Schedule 3 is the list of tariff classifications and applicable rates of duty. 

Schedule 3 is divided into 21 sections and 97 chapters. The sections and 

chapters in Schedule 3 also contain legal Notes, including Australian Additional 

Notes that make legal direction about the classification of some goods, and must 

be used where relevant.

◦	�Schedule 4 lists those classes of goods for which a concessional rate of duty 

applies.

◦	�Schedule 5 is a list of tariff classifications under which US-originating goods 

are NOT entitled to a free rate of duty and the duty rates which apply.

◦	�Schedule 6 is a list of tariff classifications under which Thai-originating goods 

are NOT entitled to a free rate of duty and the duty rates which apply.

◦	�Schedule 7 is a list of tariff classifications under which Chilean originating goods 

are NOT entitled to a free rate of duty and the duty rates which apply.

◦	�Schedule 8 is a list of tariff classifications under which ASEAN-Australia-New 

Zealand(AANZ) originating goods are NOT entitled to a free rate of duty and 

the duty rates which apply.

◦	�Schedule 9 is a list of tariff classifications under which Malaysian originating 

goods are NOT entitled to a free rate of duty and the duty rates which apply 

호주에서 AHECC의 관리 주체는 우리나라의 통계청에 해당되는 호주 통계국 

(Australian Bureau of Statistics, ABS)에서 담당하고 있으며 매년 1월과 7월에 호

주 국제무역의 변화를 반영하여 정기적으로 업데이트하고 있다. 
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관세율 수준2

가. 일반관세

개방형 국가로 분류되는 호주는 주변국인 뉴질랜드와 함께 OECD 국가 중 가장 낮

은 평균관세율을 유지하는 국가로 분류된다. 2011년 평균 MFN 관세율은 2.8%이며 

농산품 관세는 1.4%인 반면 제조업 제품에 대한 관세는 평균 3.1%로 제조업 제품에 

대한 관세가 다소 높은 편이다. 2010년 기준으로 가중평균할 경우 전체 품목에 대한 

평균관세는 5.2%이며 농업과 제조업에 대한 평균관세는 각각 2.8%와 5.3%로 단순

평균한 관세에 비해 다소 높지만 여전히 낮은 수준의 관세를 유지하고 있다.

<표 2-Ⅲ-1> 호주 관세율: 일반

(단위: %)

기준연도 전체품목 농축산물 제조업

관세율(단순평균) 2011 2.8 1.4 3.1

관세율(가중평균) 2010 5.2 2.8 5.3

수입액 2010 186.7 9.3 177.4

자료: WTO(www.wto.org)

농산물 상품에 대한 관세율 분포를 살펴보면 품목 수 기준으로 2011년에 전체 농

산물의 74.9%에 대해 관세가 없는 무관세 품목으로 분류되었고 이는 WTO에 보고한 

양허관세에서 무관세가 30.8%인 점에 비해 매우 높은 비중을 보이고 있다. 다만 수

입액 기준(2010년 기준)으로는 49.5%에 해당되는 품목의 수입이 무관세로 수입된 것

으로 나타났다. 거의 대부분의 농산물 품목의 적용관세가 5% 이하로 극소수 품목에 

대해서만 10% 이상의 고관세를 부과하고 있다.

반면에 제조업 제품의 경우는 품목 수 기준(2011년)으로 44.9%, 수입액 기준(2010

년)으로 49.9%에 해당되는 품목에 무관세가 적용되었다. 역시 대부분의 품목에 대해 

5% 이하의 낮은 관세가 부과되었는데 품목 수 기준으로 95.3% 품목에, 수입액 기준

으로 97.2%에 대하여 무관세 혹은 5% 이하의 낮은 관세가 부과되었다. 다만 제조업
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의 경우 5% 초과 10% 이하의 관세가 부과되는 품목이 품목 수 기준으로 약 4.6%를 

차지하고 있어 상대적으로 고관세품목으로 분류된다.

<표 2-Ⅲ-2> 호주 관세율 분포: 양허관세 및 적용관세

(단위: %)

기준
연도

무관세

0%
초과 
5%
이하

5%
초과 
10%
이하

10%
초과 
15%
이하

15%
초과 
25%
이하

25%
초과 
50%
이하

50% 
초과 
100% 
이하

100% 
초과

농산물

WTO 양허관세 30.8 44.7 16.9 3.8 3 0.8 0 0

MFN 적용관세 2011 74.9 24.5 0 0.1 0.2 0.3 0 0

수입액 2010 49.5 46.6 0 0.1 3.1 0.6 0 0

제조업

WTO bound 관세 19.2 18 26.9 17.4 7.8 4.9 2.5 0

MFN 적용관세 2011 44.9 50.4 4.6 0 0 0 0 0

수입액 2010 49.9 47.3 2.7 0 0 0 0 0.1

자료: WTO(www.wto.org)

산업별로 살펴보면 WTO 양허관세율 기준으로 의류제품에 대한 평균관세가 

41.2%로 가장 높은 평균관세를 기록하고 있으나 이들 품목에 대한 적용관세는 8.9%

로 10% 이하인 것으로 나타났고, 최대 적용관세율도 10%인 것으로 분석되었다. 또

한 호주가 수출 경쟁력을 지니고 있는 낙농제품에 대한 평균관세는 적용관세율 기준

으로 약 4.9% 정도로 상대적으로 높은 관세가 부과되는 품목으로 분류되었고 제조업 

상품 중에서는 의류(8.9%), 섬유(4.3%), 가죽, 신발 제품(4.2%) 등이 적용관세율 기

준으로 상대적으로 고관세를 적용받는 품목으로 분류되었다. 그러나 이러한 몇몇 산

업을 제외하고 전반적으로는 무관세품목 수입 비중이 높고 최대 관세율도 산업별로 

5% 혹은 10%로 상대적으로 낮은 관세율을 적용하는 것으로 나타나고 있다.8)

8)	�적용관세 기준으로 낙농제품에 부과되는 최대 관세율은 30%로 농산물 중에 가장 높은 관세율이 부과
되고 있으며 운송기기의 경우 최대 적용관세율이 275%가 부과되는 품목이 있는 것으로 나타났다. 이 
밖의 품목들의 산업별 최대 적용관세율은 5% 혹은 10%이며 많은 품목들이 무관세로 수입되고 있는 
것으로 분석되었다.
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<표 2-Ⅲ-3> 호주 관세율: 산업별

(단위: %)

WTO 양허관세 적용관세 수입액기준

품목 평균 무관세 최댓값 평균 무관세 최대 비중 무관세

동물제품 1.5 68.8 16 0.4 91.2 5 0.3 94.4

낙농제품 5.3 20 30 4.9 75 30 0.3 35.4

과실 및 채소류 3.7 23.5 29 1.6 68.9 5 0.8 51.3

커피, 티 3.9 50 17 1 79.2 5 0.6 68.4

곡물 및 그 가공품 2.7 26.6 17 1.3 72.4 5 1.2 27.6

지방종자, 지방, 기름 3.1 30.8 14 1.6 67.8 5 0.4 77.4

설당 및 과자류 8.7 0 28 1.9 59.4 5 0.1 27.2

음료, 담배 10.5 3.3 25 3.6 28.7 5 0.9 27.6

면제품 1.2 40 2 0 100 0 0 100

기타 농산물 2.1 28.4 20 0.3 94.6 5 0.4 94.9

어류 및 수산물 0.7 80 10 0 99.2 5 0.7 86.9

광물, 금속 6.6 22.5 45 2.7 45.3 5 13 55

석유제품 0 100 0 0 100 0 12.8 100

화학제품 9 8.8 55 1.8 64.3 10 11.4 60.6

원목/종이 제품 7 25.4 25 3.3 33.2 5 3.9 19.6

직물 18.6 13.5 55 4.3 16.3 10 1.9 10.8

의류 41.2 6.7 55 8.9 8 10 2.4 2.6

가죽, 신발 등 15.2 10 55 4.2 16.7 10 2.4 3.1

비전기기계 8.3 18.1 50 2.8 43.4 5 15.6 48.3

전기기계 10.4 30.3 45 2.9 42.2 5 10.2 52.8

운송기기 12.6 8.9 40 5.8 34.5 275 14.1 7.3

기타 제조업제품 6.3 33.5 40 1.3 73.5 5 6.8 73.7

자료: WTO(www.wto.org)



Ⅲ. 관세율 제도 51

나. 자유무역협정(FTA) 특혜관세

남태평양에 위치하여 세계 주류 경제권과 지리적으로 격리된 호주는 자국의 지리

적 고립성의 한계를 극복하고 세계경제의 주류로 등장하기 위한 적극적인 개방정책

을 추진하였다. 호주는 전통적으로 양자간 무역자유화보다는 다자간 협상을 통한 개

방과 무역자유화 추진에 중심을 둔 정책을 실시하는 국가였으며 캐언즈그룹의 리더

로서 WTO나 APEC과 같은 다자간 무역자유화나 경제협력에 초점을 맞춘 통상정책

을 추진해 왔다. 따라서 낮은 관세와 비관세장벽을 지닌 개방형 국가라는 이미지와 

상반되게 양자간 자유무역협정 체결에서는 다른 국가들에 비해 뒤늦게 참여하는 이

유가 되었다.

현재까지 호주는 7건의 FTA가 발효되었고 FTA 체결국과의 교역은 호주 총교역

의 28%를 차지하고 있다. 현재 발효된 FTA로는 뉴질랜드, 싱가포르, 태국, 미국, 칠

레, ASEAN 및 말레이시아와의 FTA가 있다. 더불어 중국, 일본, 한국, 인도 및 인

도네시아와의 양자간 FTA가 진행되고 있으며, RCEP을 비롯해 범태평양 파트너

십 협정(Trans-Pacific Partnership Agreement, TPP), GCC(Gulf, Cooperation 

Council), Pacifc Trade and Economic Agreement(PACER Plus) 등 총 9개의 

FTA 협상이 진행되고 있다. 동 협상이 모두 완료될 경우 호주 총교역의 45%가 FTA 

체결국과 이루어질 것으로 전망된다.

각각의 FTA에 기초한 특혜관세를 적용하고 있으며 양자 혹은 역내 FTA를 통한 

특혜관세 외에도 개발도상국에 대한 일반특혜관세를 통해 일방적인 관세 인하를 실

시하고 있다.
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<표 2-Ⅲ-4> 호주 FTA 추진 현황

발효 협상 진행중

뉴질랜드(’83.1)
싱가포르(’03.7)
미국(’05.1)
태국(’05.1)
칠레(’12.1)

ASEAN(’12.1부터 ASEAN 회원국과 
순차적으로 발효)
말레이시아(’13.1)

중국(’05.5 개시)
일본(’07.4 개시)
GCC(’07.7 개시)
한국(’09.3 개시)
인도(’11.7 개시)

인도네시아(’13.3 개시)
TPP(’10.3 개시)

PACER Plus(’10.4 개시)
RCEP(’13.5 개시)

자료: 호주 외교통상부 웹사이트 내용을 정리

다. 저개발국 및 개발도상국에 대한 양허관세

FTA나 통상협정에 따른 상호 관세 인하 및 철폐 외에도 호주는 국가 발전 정도

룰 고려하여 일반관세 인하를 실시하고 있다. 대표적으로는 주변국 중 쿡아일랜드, 

피지, 키리바티, 나우루 등 소위 ‘Forum Island’국가에 대한 일반관세 인하가 있다. 

동 제도는 1981년 1월 1일 발효된 남태평양지역 무역경제협력협정(South Pacific 

Regional Trade and Economic Co-operation Agreement, SPARTECA)에 근거

하고 있으며, 남태평양 지역 선진국인 호주와 뉴질랜드가 총 13개 대양주 도서국에 

대하여 무관세 혹은 감면된 관세 혜택을 제공한다.9)

또한 라오스, 하이티, 기니아, 잠비아, 토고 등 50개 저개발국에 대해 관세 감면을 

제공하고 있으며 개발도상국에 대해서도 국가의 발전 정도와 산업에 따라 DC 관세율 

적용국, DCS 관세율 적용국 및 DCT 관세율 적용국으로 분류하여 관세 감면 혜택을 

주고 있다.

9)	�13개국은 쿡아일랜드, 마이그로네시아 연방, 피지, 키리바티, 마샬아일랜드, 나우루, 니우에, 파퓨아뉴
기니, 솔로몬 아일랜드, 통가, 투발루, 바누아투, 그리고 서사모아를 포함하고 있음.
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반덤핑·상계관세제도 등 수입규제3

가. 반덤핑 절차

호주의 반덤핑·상계관세제도는 수입제품의 덤핑 및 보조금 지급으로부터 호주 산

업을 보호하기 위해 WTO 규정 및 절차에 준하여 시행되고 있다. 반덤핑·상계관세 

제도는 호주 세관(Customs and Border Protection)에서 담당하고 있으며 호주 세

관은 덤핑 및 보조금 조사 신청, 피해 여부를 조사하고 반덤핑 관세 및 상계 관세 부

과를 권고하며 조치 이행을 확인한다. 

호주 세관의 국제무역구제제도국(International Trade Remedies Branch: 

ITRB)은 덤핑 및 보조금에 대한 업무를 담당하고 있다. ITRB는 업체 및 관련 단체를 

위해 반덤핑 및 상계관세 조사를 시행하고 조사 결과에 따라 내무부 장관에게 조치를 

권고하며 법무부 장관이 발동한 조치에 대한 운영을 담당하고 있다. 또한 ITRB는 관

련 단체에 반덤핑 및 상계제도에 대한 권리 및 의무를 고지하는 업무도 담당한다. 

2012년 12월 4일 호주 정부는 2011년 6월에 발표된 반덤핑제도 개정을 보완하

는 신규 반덤핑제도 개선안을 발표하였고 지난 2013년 7월 발효되었다. 제도 개선안

은 반덤핑위원회(Anti-Dumping Commission)가 개설 및 반덤핑제도를 위한 재원 

확충, 업계 비용 감소를 위한 제도 개선 도입 등의 내용을 포함하고 있다. 동 개정은 

WTO 협정 및 여타 국제무역 의무에 부합하며 개방경제에서 자유무역과 공정무역을 

추구하는 정부의 입장을 반영한 것이라고 볼 수 있다.

나. 호주의 반덤핑 현황

최근 10년간 호주의 반덤핑 및 상계관세 조치는 감소 추세를 보이다가 현재 역사

상 가장 저조한 수치를 보이고 있다. 2011년 6월 30일 기준으로 12개국의 18개 상품

을 대상으로 24건의 조치가 발동되고 있다. 반덤핑·상계관세 조치가 감소한 이유는 

지난 10년간 호주의 경제 상황이 안정적이었고 호주의 산업구조가 변화하였기 때문

인 것으로 분석된다. 2000년부터 2010년까지 호주 세관은 매년 약 12건의 신규 반덤
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핑 조사를 개시하였으나, 1990년부터 1999년까지 개시된 반덤핑 조사는 연평균 40여 

건에 이른다. 조사 건수 감소와 함께 조치 발동 건수 또한 감소하여 1990년대에는 매

년 약 14건의 조치가 부과된 반면, 2000년부터 10년간은 매년 약 5건의 조치가 부과

되는 데 그쳤다. 최근 2년간에는 다시 호주의 반덤핑 및 상계관세 조치 부과가 증가

하는 추세에 있다. 

[그림 2-Ⅲ-1] 호주의 반덤핑 및 상계관세 조치 현황(1980 ~ 2011년 3월)

(단위: 건)

자료: www.wto.org
 

한국과 관련된 최근 사건으로는 2012년 12월 20일자 관보를 통해 공고된 한국, 일

본, 말레이시아, 대만산 열연코일(Hot Rolled Coil steel(HRC))에 대한 반덤핑 최종

판정이 있다. 호주 관세청은 해당 품목 수출이 자국 내 물질적 산업 피해를 야기한다

고 판단, 반덤핑 최종판정을 내렸으며 금번 최종 판정에 따른 관세율은 포스코 6.0%, 

현대 2.0%, 기타 11.8%이다. 동 품목은 2012년 6월 14일 호주의 유일한 HRC생산업

체인 BlueScope Steel Limited and BlueScope Steel(AIS) Pty. Ltd.(BlueScope)

에 의해 제소되었으며, 호주 관세청은 앞서 2012년 10월 5일자 관보를 통해 한국, 일

본, 말레이시아, 대만산 열연코일(Hot Rolled Coil steel(HRC))에 대한 반덤핑 예비
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판정과 함께 잠정관세(securities)를 부과한다고 공고한 바 있다. 

또한 2012년 4월 19일 호주의 유일한 PVC생산업체인 Austrailian Vinyls 

Corporation Pty Ltd의 제소로 조사가 개시된 한국산 PVC수지(PVC Resin)에 대한 

반덤핑 조치는 동년 10월 19일 반덤핑 최종 판정이 공고되었다. 최종 판정에서 호주 

관세청은 LG화학 3.26%, 그 외 수출하는 모든 대상에 동일한 관세를 공고하였다. 

2012년 7월 3일에는 한국, 중국, 말레이시아, 대만, 태국산 구조물용 철강파이

프(Hollow Structual Sections)에 대한 반덤핑 최종판정이 공고되었다. 동 품목은 

2011년 9월 19일 One Steel Australian Tube Mills Pty Ltd에 의해 제소되었으며 

최종 판정으로 인해 국제철강에 3.2%, 기타 업체에 8.9%의 관세 부과가 공고되었다. 

<표 2-Ⅲ-5> 호주의 대한국 반덤핑 조치

품목 품번 조치 내용

폴리올
(Flexible Slabstock 

Polyols)
3907.20.00/36

예비판정
최종판정
(02.04.27)

- 잠정관세 35%

완전자동 세탁기
(Fully Automatic top 
and front loading 
Washing Machine)

8450.11.00/03
/04/40

 8450.20.00/08

덤핑 조사 
(02.07.15)
최종판정 
(03.09.17)
규제 종료
(08.08.13)

-	�한국의 최대수출기업인 LG전자
(약 2,500만달러 수출)의 덤핑 
무혐의 판정

-	�소액 수출기업인 삼성전자(조사 
무대응) 및 대우전자는 덤핑 	
관세 부과

열연형강
(Hot rolled 

Structured Steel) 

72.16.31.00/30
72.16.32.00/31
72.16.33.00/32
72.16.40.00/30

덤핑 조사 
(01.11.30)

-	�한국, 남아프리카공화국 및 	
태국 대상

초저밀도 폴리에틸렌
(LLDPE)

3901.10.00/01

덤핑 조사 
(02.10.11)
예비판정
(03.06.11)
최종판정
(03.12.03)

-	한국, 태국 대상
-	현대 무혐의, 기타업체 적용
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<표 2-Ⅱ-5>의 계속

품목 품번 조치 내용

고밀도 폴리에틸렌
HDPE

(High Density Density 
Polyethylene)

3901.20.00/03

덤핑 조사 
(02.10.11)
예비판정
(03.06.11)
최종판정

-	�한국, 말레이시아, 싱가포르 및 
스웨덴 등 4개국산 제품이 	
일부를 제외하고 대부분 덤핑 
수출되었다는 판정

-	�덤핑판정에서 제외된 기업은 	
한국의 Daelim Corporation과 		
싱가포르의 Singapore Polymer 
P/L로 2개사가 무혐의 판정

백판지
(greyback 
cartonboard)

4810.13.90 
4810.19.90 
4810.29.90 
4810.99.00

덤핑조사
(03.10.01)
잠정관세
(05.04.09)
최종판정
(05.07.28)

구조물용 철강파이프
(Certain Hollow Steel 

Sectoins)

7306.30.00 
7306.60.00 

덤핑조사
(03.10.01)
조사종결
(05.04.05)

-	�한국, 중국, 말레이시아, 태국산 
구조물용 철강파이프 대상

-	�실질적 피해 없음

냉장고
(Domestic 
Refrigerators) 

8418.10.00
8418.21.00

덤핑조사
(04.01.01)

구조물용 철강파이프
(Hollow Structural 

Sections)

7306.30.00 
7306.61.00 
7306.69.00

덤핑조사
(11.09.19)
예비판정
(11.12.23)
최종판정
(12.07.03)

-	�국제철강 3.2%, 기타 8.9%의 
관세를 부과

PVC 수지
Polyvinyl Chloride 
Homopolymer 
Resin(PVC)

3904.10.00

덤핑조사
(12.04.19)
잠정관세
(12.06.28)

-	�LG화학 3.26%, 그 외 수출하는 
모든 대상에 동일한 관세를 공고

열연코일
(Hot Rolled Coil 
steel(HRC))

7208.51.00
7208.52.00

덤핑조사
(12.06.14)
잠정관세
(12.10.05)
최종판정
(12.12.20)

-	�포스코 6.0%, 현대 2.6%, 기타 
11.8%
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<표 2-Ⅱ-5>의 계속

품목 품번 조치 내용

아연 및 
알루미늄도금 강판
(zinc coated

(galvanised) steel 
and aluminium zinc 
coated steel)

7210.49 7212.30 
7210.61 

덤핑조사
(12.09.05)

자료: 한국무역협회(http://www.kita.net)
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Ⅳ. 감면 및 환급

호주는 기본적으로 1천호주달러 이상의 품목이 국경을 통과할 경우 법에서 정한 

관세 및 기타 관련 세금을 부과하고 있는데 이는 수입되는 물품의 중고품 여부나 개

인용 혹은 상업용 여부에 상관없이 일괄적으로 적용되며 여행자 휴대품, 이사물품 등

도 동일한 법을 적용받는다. 또한 2008년 10월 1일부터는 ‘선물(gift)’에 대한 관세면

제제도를 개선하면서 이전에 면세를 인정하였던 선물에 대해서도 동일하게 1천호주달

러 이상의 선물에 대해서는 일반 수입과 동일한 관세 및 해당 세금을 부과하고 있다.

호주의 관세 감면은 Customs Tariff Amendment Act 2012(2013년 3월 1일 발

효)에 따라 이루어지고 있다. 관세율법 Schedule 4에서는 15개 정책 목적에 따라 총 

55개 품목군에 대한 관세 감면 내용을 기술하고 있다. 15개 정책 목적으로는 과학·

교육 및 문화적인 목적의 상품, 국제기구 및 국제기구 구성원에 대한 감면, 호주로 재

수입되는 물품, 재수출품, 기부물품, 소액면세 등이 있으며 총 55개 품목군에 대한 

관세 감면이 시행되고 있다. 아래에서는 Schedule 4에서 관세 면제 혹은 감면이 운

영되는 주요 제도를 설명하고 있다.

관세양허규칙(Tariff Concession Order, TCO)1

TCO 제도는 수입품목을 대체할 수 있는 제품이 호주에서 생산되고 있지 않는 경

우, 관세를 면제해 줌으로써 호주 국내기업의 경쟁력을 높이기 위한 목적으로 도입되

었다. 일부 가공식품이나 의류 및 승용차는 동 조항의 혜택에서 원천적으로 배제되
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며, 수입자는 TCO 혜택을 신청하기 위해 호주 CBP에 B443 신청서를 작성하여 제출

해야 한다.

수입자는 신청서에서 해당 수입품이 호주에서 생산되지 않는 구체적인 증거를 제

시하고 TCO 조항이 요구하는 핵심적인 사안들을 충족하며 따라서 본 조항에 따라 

해당 물품의 TCO 조항 적용이 가능하다는 점을 기술해야 한다. 신청서가 유효한 정

보를 가지고 있다고 확정될 경우 호주 CBP는 28일 이내에 호주 연방 관세양허관보 

(Commonwealth of Australia Tariff Concessions Gazette)에 해당 사항을 공지하

며 이후 150일 이내에 최종 결정을 내리게 된다. 국내 생산자는 해당 TCO가 이행될 

경우 자사가 손해를 입을 수 있는 위험이 있을 경우에 관보 게재 후 50일 이내에 해당 

TCO에 반대하는 입장을 표명할 수 있으며(Submission of Objecting a TCO, Form 

B444), TCO가 적용된 후라도 국내 생산자가 생산하는 제품이 수입품을 대체할 수 

있다고 판단되는 경우에 TCO 취소 청구(Request for Revocation of a TCO, Form 

B441)를 제출할 수 있다. 취소 청구가 제출된 경우에 호주 CBP는 60일 이내에 해당 

안건에 대한 최종 결론을 통보하여야 한다.

TCO는 B443을 제출하여 최종 결론에 도달한 시점부터 관세양허 혜택이 발효되

며, 이전 수입에 대해서는 적용되지 않는다.

임시수입물품에 대한 관세 감면2

호주는 호주 국내로 반입되어 12개월 이내에 다시 재수출되는 품목에 대해서는 관

세 및 해당 세금을 면제해주는 관세감면제도를 운용하고 있다. 임시수입품에 대한 관

세 감면은 크게 카르넷(Carnets)이나 은행이나 기타 금융기관의 지급 보증(Security)

를 이용할 수 있으며 정해진 기한 내에 재수출이 되지 않는 경우 해당 물품에 대한 관

세 및 관련 세금을 납부해야 한다. 카르넷이란 각국의 상의나 자동차협회 등이 발행

한 ‘물품에 대한 여권’에 해당하는 증명서로 이들 기관이 추후 정해진 요건을 충족하

지 못했을 경우 관세 및 관련 세금을 납부하겠다는 증명서이다.

임시수입 기간은 최초 수입일에서 최대 12개월 혹은 카르넷에 명시된 기간 내에서 
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허가되며 연장이 필요할 경우 임시수입기간 만료 전에 연장신청을 할 수 있다. 

부가가치세(GST) 면제3

기본적으로 호주로 수입되는 모든 상품은 GST 부과 대상이 된다. 그러나 신세

금제도법(New Tax System(Goods and Services Tax) Act 1999, GST법), 영사

특혜면제법(Consular Privileges and Immunities Act 1972), 외교특혜면제법 

(diplomatic Privileges and Immunities Act 1967), 및 국제조직법(International 

Organisations Act 1967) 등에 명시된 자격을 충족하는 경우 GST를 면제하고 있다. 

신세금제도법에서는 현금, 특정 음식 및 음료, 의료기기 및 기타 의료용품, 의료용 

소모품 등 GST 면제 대상품목을 명시하고 있으며 장애재활군인을 위한 차량 수입이

나 호주 국내 주둔 외교관이나 기증품, 재수입 물품 등 폭 넓은 품목을 명시하면서 이

에 대한 GST 면제를 제공하고 있다. 또한 영사특혜면제법이나 외교특혜면제법 그리

고 국제조직법 등에 따라 외교관, 영사 자신 및 가족의 소비를 위해 수입되는 물품에 

대해서도 GST를 면제해주고 있다.

Paid Under Protest(PUP)4

수입자 혹은 대행업자는 ACBPS가 부과한 관세에 대하여 이의가 있는 경우 

‘Paid under Protest’로 상품의 유입을 요청할 수 있다.10) PUP는 행정심판위원회 

(Administrative Appeals Tribunal, AAT)를 통해 ACBPS가 부과한 관세의 적합성 

여부에 대한 제고를 요청하는 것으로 PUP를 신청한 경우에도 수입품이 세관을 벗어

나기 위해서는 관세를 납부해야 한다. 관세에 대한 행정심판위원회(AAT)는 최초의 

10) 단, 반덤핑관세를 적용받은 품목은 PUP를 신청할 수 없다.
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수입신고서 신고처리가 이루어진 날로부터 6개월 이내에 신청 가능하며 AAT의 결정

에 따라 미리 관세를 납부한 경우 이에 대한 관세 환급 조치가 이루어진다.

PUP가 제기된 후 유사한 제품의 수입에 대해 수입자는 추가적인 PUP를 신청하는 

대신 최초에 제기된 PUP의 수입신고서를 인용할 수 있다. PUP를 신청한 품목의 수

입신고서는 자동적으로 적색신고(Red Line)로 분류되지만 향후에 기존 PUP를 인용

한 품목은 반드시 적색신고로 분류되지는 않는다. 또한 PUP는 관세에 대한 이의신청

으로만 이용 가능하며 GST, WET 및 LCT와 같은 기타 세금이나 Nature 20으로 신

고한 수입신고의 경우는 적용이 불가하다.

관세 환급(Refunds of Customs Import Duty)5

호주 Customs Act 1901과 Customs Regulation 1926은 수입에서 발생한 관세를 

환급하는 경우에 대하여 언급하고 있다. Customs Regulations 127항과 128F항을 

충족하면서 동법 제126(1), 126B, 126C 및 126D항에 해당하는 경우 수입자는 수입 

과정에서 지불한 관세의 일부 혹은 전액을 환급받을 수 있다. 동 규정에서 따르면 호

주의 관세 환급은 총 22개 사유에 해당되는 경우에 환급을 실시하고 있다. 수출 과정 

혹은 수입통관 과정에서 파손된 수입품, 재수출 품목, 평가·테스트 목적으로 수입된 

차량이 교육기관에 기증된 경우, 호주·칠레 FTA, 호주·태국 FTA, 호주·뉴질랜

드·ASEAN FTA 등 FTA 특혜관세가 가능하지만 세금을 지급한 경우 등이 관세 환

급 사유가 된다.

수입관세 환급은 수입통관이 전자문서 방식을 통해 진행된 경우에는 해당 전자문

서에 직접 수정을 하고 적정한 환급 사유 code를 기입하는 방식으로 신청할 수 있으

며, Refund Application Form(B652)과 새로운 수입신고(Import Declaration) B65

을 작성하여 세관에 제출하여 신청이 가능하다.

또한 관세 환급과 더불어 수입 통관 과정에서 발생한 GST, 와인균등세(Wine 

Equalisation Tax, WET), 고급자동차세(Luxury Car Tax, LCT) 등도 환급을 

해주고 있다. 다만 1만호주달러를 넘어서는 GST 환급에 대해서는 호주 국세청 
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(Australia Tax Office)이 추가적으로 승인하는 과정이 필요하며, 승인이 완료된 후 

호주 세관은 수입자 혹은 수입 대행사의 은행으로 해당 금액을 이체하고 있다.

수입 관세에 대한 환급은 관세를 납부한 날짜로부터 4년 동안 신청이 가능하며, 

환급의 이유가 수입 상품의 파손, 도난, 변질 등의 이유에 기인할 경우는 세관 혹

은 검역소에서 상품을 수령한 후 14일 이내에 신청 가능하다. 아래 표는 Customs 

Regulation 126, 126B, 126C 및 126D에 명시된 관세 환급의 사유 및 신청 코드를 

정리하고 있으며, 해당 법령은 <부록 X>에 첨부하였다.
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[그림 2-Ⅳ-1] 수입 관세에 대한 환급 사유: Customs Regulation

자료: Refunds of Customs Import Duty, Australian Customs
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수출 지원을 위한 관세감면제도6

가. 수출관세 환급제도(Export Concession Duty Drawback)

호주는 국내 기업의 수출경쟁력을 높이기 위한 방안으로 수출상품에 대하여 수입

된 원재료에 부과했던 관세를 환급해주는 관세 환급제도를 시행하고 있다. 수출관세 

환급은 수입된 제품이 호주 국내에서 소비되지 않고 수출용 상품을 제작하는 데 사용

되거나, 수입 후 사용되지 않은 상태에서 재수출되는 상품을 대상으로 하며, 관세 환

급 대상의 최소 수출액은 100호주달러로 규정하고 있다. 또한 수출관세 환급은 수출 

시 해당 상품의 법적 소유자나 대리인이 신청할 수 있으며, 2006년 10월 21일 이후 

수출되는 상품에 대해서는 해당 상품의 수출 시 혹은 수출 후 4년 이내에 수출상품에 

대한 관세 환급을 신청할 수 있다.11)

수출관세 환급 청구는 ‘Claim for Drawback (B807)’신청서를 작성해야 하며, 관

련 자료를 함께 제출할 필요는 없지만 모든 관련 증빙자료는 관세청 혹은 관련 기관

의 요청이 있을 시 제출이 가능하도록 준비되어 있어야 하며 모든 서류는 5년의 보관 

의무가 있다. 

수출관세 환급은 (i) 수입품이 전시, 추가가공 등의 목적 외에 사용되었거나 (ii) 

수출품 가격에서 환급대상 품목의 가치가 25% 이하일 경우, 그리고 (iii) 수입환급 

(refunds of imports)을 이미 받은 경우를 제외하고 광범위하게 인정되고 있다. 

관세 환급액은 수출자 혹은 대리인이 ‘Claim for Drawback(B807)’ 양식을 작성하

여 직접 산정하며, 신청자는 아래의 3개 계산 방식 중 하나를 선택하여 청구할 수 있

다.

(ⅰ)	� 직접연계방식(Shipment by shipment basis): 수입이 수출과 직접적으로 연

결된 경우에 사용

(ⅱ)	� 평균 선적기준 방식(Representative of averaging shipment basis): 주로 

high volume - low value 품목의 경우에 이용한다. 신청자는 특정 시점의 동

11) 2006년 10월 21일 이전에는 수출관세 환급의 기한은 수출 후 12개월로 제한되었음.
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일한 품목의 일반적인 샘플 가격을 기초로 작성하거나 일정 기간 동안의 평

균 가격을 이용하여 가격을 산정한다. 단, 어떠한 경우에도 초과신청(over-

claim)할 수는 없다.

(ⅲ)	� 귀속방식(Imputation method): 가격을 산정할 정확한 수입 서류

(documents)가 없을 경우에 활용할 수 있으며, 상품이 수입되어 호주 수출

업자에 의해 구매되었을 경우에만 이용할 수 있다. 구입가격(purchase price 

of the goods)의 30%를 관세 환급해 주는 제도이다.

수출관세 환급은 수입 당시 지불한 ‘관세’만이 환급 대상이며 수입 과정에서 발생

한 부가가치세(Goods and Services Tax, GST)는 환급 대상이 되지 않는다. 그러나 

호주 과세사무소(Australian Taxation Office)에 GST 목적으로 등록된 수입업자의 

경우는 일부 허용되는 경우에 한하여 input tax credit의 형태로 환급되며, Business 

Activity Statement(BAS)를 통해 신청 가능하다.
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[그림 2-Ⅳ-2] Claim for Drawback 양식(B807)
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나. AusIndustry-Tradex Scheme

호주는 AusIndustry가 주관하는 ‘Tradex scheme’이라는 제도를 통해 기업이 세

금 납부에서 환급까지의 과정에서 발생하는 재정적인 부담을 경감하기 위해 수출용

으로 수입되는 수입품목에 대하여 수입 단계에서 관세 및 GST를 면제해 주는 제도

도 운영하고 있다. 관세만을 환급해주는 수출관세 환급제도와는 달리 AusIndustry-

Tradex Scheme은 관세 및 GST까지 면제받을 수 있다는 점에서 혜택의 폭이 더 넓

은 제도라고 볼 수 있다.

Tradex scheme의 혜택을 받기 위해서는 아래의 조건을 만족해야 한다.

○	�수입하는 물품이 직접 수출되거나 수출 상품의 제작이 사용되어야 함

○	�수입된 제품은 1년 이내, 혹은 AusIndustry가 승인하는 기한 내에 수출되어야 

함

○	�수입된 상품이 어떻게 수출상품에 이용되었는지를 포함하여, Tradex scheme

과 관련한 수입, 수출 품목에 대한 모든 정보를 보관해야 함.

이상의 조건에서 수입자는 Tradex scheme을 지원할 수 있으며, 해당 상품이 수입

되기 전에 AusIndustry에 지원해야 한다. 기본적으로 모든 품목이 Tradex scheme 

적용을 신청할 수 있으나 최종 제품이 Duty-Free와 같이 무관세 혹은 세금 감면 혜

택을 받는 장소에서 판매되거나 주류, 담배 및 석유제품과 같이 호주에서 물품세 

(duty of excise) 대상이 되는 품목에 대해서는 적용을 배제하고 있다. 또한 수입된 

물품이 1년 혹은 정해진 기일 내에 수출되지 못하거나 호주 국내시장에서 판매될 경

우, 수입자는 해당 수입품의 관세 및 GST를 지불해야 한다.
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Ⅴ. 수출입 요건과 승인

표준 및 인증제도1

가. 검역

호주에서 판매되는 모든 식품은 국민의 건강과 안전, 그리고 소비자를 보호하기 

위해 호주의 검역 규정을 준수해야 하며 이는 수입제품과 현지 생산되는 식품에 동일

하게 적용된다. 검역 대상은 동식물, 의약품 등을 대상으로 하고 있고 일반 공산품 수

입은 사전 수입 허가를 얻을 필요가 없다. 동식물 등 자연환경을 오염시킬 우려가 있

는 물품과 시민 건강에 직접적인 영향을 미칠 수 있는 의약품에 대해서는 호주에 수

입되기 전(수출국에서 선적되기 전)에 반드시 호주 세관에서 제시하는 수입 허가 절

차를 거쳐야 한다. 수입 허가를 신청할 때 수입상은 수입 대상 물품의 카탈로그 등 세

부 자료를 첨부하여야 하며, 세관은 관련 부처와의 상의를 거친 후 수입의 가능 여부

를 결정한다.

검역 관련 부처(Australian Quarantine and Inspection Service, AQIS)에서는 

수입 허가 신청 품목에 대한 Risk Analysis Management를 실시하게 되는데 그 특

정 품목의 결과가 성공적으로 검토되지 않은 경우에는 수입이 허용되지 않는다. 호주

로 수입된 식품의 공중 위생검역(즉, 동물 및 식물 건강)의 요구 조건은 다음과 같으

며 각각의 요구 사항은 품목별로 차이를 두고 있다.

○	�식품의 수입 통관은 호주 검역당국(AQIS)에서 관리하고 있으며 수입식품 검사

체계(IFIS)에 따라 조정된다. 호주로 수입되는 모든 음식은 우선적으로 검역 심
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사와 수입음식관리법률(Imported Food Control Act 1992)의 요구 조건을 준

수해야 한다.

○	�해당 식품의 수입업자들은 제품의 출시를 허가받기 위해 호주 검역당국에 방문

해야 하며, 위험 카테고리의 식품의 호주 반입 여부의 기준은 생산자의 과거 기

록에 기초하여 검사받을 필요가 있다.

○	�수입 식품은 호주뉴질랜드식품규격위원회(ANZFSC)의 요구조건 사항을 준수

해야하며 이를 준수하는 책은 수입업자에게 있다.

호주 검역당국 검사관은 호주뉴질랜드식품규격위원회 요구 조건에 대하여 검역을 

실시하며, 검사관들은 육안 검사 및 라벨링 일치, 관련된 모든 검사를 시행한다. 육안 

검사는 필요에 따라 패키지를 열고, 식품의 오염 여부와 포장 결함 등 식품의 안전성

에 영향을 미칠 수 있는 사항을 검사하는 것이며, 조사관들은 다음 사항을 중점적으

로 확인한다.

○	�라벨이 영문으로 되어 있는지의 여부

○	�정확한 무역에 대한 설명(trade description)이 있는지의 여부

○	�제조업자 및 수입업자 정보가 기입되어 있는지의 여부

○	�원산지 표기 여부

○	�batch/lot codes 표기 여부

○	�날짜 표기(형식에 맞게) 여부

○	�순중량, 내용물 표기 여부

○	�성분 표기 여부(해당되는 경우)

호주 검역당국은 위반에 대하여 수입통관 불허에 앞서 시정조치 명령을 내리며 사

소한 결함인 경우 일반적으로 수입업자가 문제를 해결할 것이라는 확약 아래 통관이 

허용된다. 그러나 반복되는 결함문제는 보류 조치가 취해질 수 있다. 검역 기준에 따

른 식품류의 주요 품목별 수입 허용 기준은 아래 박스에서 정리하고 있다.12)

12)	�그 밖의 보다 자세한 정보는 호주 검역청으로부터 얻을 수 있다(Australian Quarantine & Inspection 
Service, http://www.daffa.gov.au/aqis).
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□ Canned Meat Product(캔 처리된 고기 식품)

	 ◦ 생선류가 아닌 육류를 5% 이상 함유한 식품류는 수입 시 사전허가 필요함

	 ◦ AQIS의 승인을 받은 가공 공장에서 제조된 상품만 수입 가능함

	 ◦ 육류는 열처리되어야 하며, 공인된 밀폐용기에 담아야 함

	 ◦ 도살된 가축은 도살 전후에 공인된 수의 공무원에 의하여 검사되어야 함

	 ◦ 매 선적분마다 공인된 수의사가 발행한 확인서가 첨부되어야 함 

	 ◦ 소고기 성분의 맛이 함유된 라면 등 면류의 제품은 수입 시 사전 허가가 필요함

□ Poultry(가금류)

	 ◦ 조리된 통조림 제품(cooked canned poultry)은 특별한 가공 조건을 충족해야 함

	 ◦ Cooked uncanned poultry의 제품은 뉴질랜드에서만 수입 가능

□ Dairy Products(유가공 식품)

	 ◦	�모든 유가공 및 유함유 제품을 10% 이상 함유한 식품류는 AQIS의 사전 허가를 받

아야 함

	 ◦ 수출국을 3개의 카테고리로 분류하고 있음

	 	 -	Category1: Foot and Mouth Disease(FMD)가 없는 국가

	 	 -	�Category2: FMD 의 예방 접종을 하고, 지난 24개월 동안 FMD 의 발병이 없는 

국가

	 	 -	Category3: 기타 국가

□ Eggs and Egg Product(계란 및 계란 제품)

	 ◦	�계란의 수입은 금지되고 있으며, 계란 함유량이 10% 이상인 경우에는 AQIS의 허가

하에 수입이 가능

□ Fresh Fruits and Vegetable(신선한 과일 및 채소)

	 ◦ 수입 시 사전 허가 필요

□ Frozen Fruit and Vegetable(냉동과일 및 채소)

	 ◦ 섭씨 18 상태로 운송된 제품만 수입 가능

호주뉴질랜드식품표준청(FSANZ)은 대중의 건강에 위험을 줄 수 있는 식품을 위

험 식품 카테고리로 분류하여 운영하고 있다. FSANZ에서 결정된 위험관리품목은 호

주 검역당국에 통지되며 해당 식품의 검사 빈도와 테스트 방법을 결정한다. 위험 식

품은 ‘테스트 및 보류’ 상태에 있기 때문에 테스트의 결과가 알려지기 전까지 판매용

으로 출시될 수 없다. 검사에 실패한 위험 식품 화물은 호주 국내로 유입될 수 없고 
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재수출 또는 폐기 처분된다.13)

중~고위험군의 품목을 위험 식품 카테고리로 분류하는 것 외에도 위험성은 낮지

만 인간의 건강 및 안전에 위험성을 지니고 있다고 고려되는 식품은 ‘감시 카테고리’

식품으로 분류된다. 감시 카테고리 품목으로 분류된 식품은 호주의 식품 규격에 준거

하여 화물의 5%가 호주 검역당국의 검사를 받게 된다. 이러한 음식은 ‘랜덤 모니터링 

식품’ 이라고 하며, 분석 항목은 해당 식품에 적용되는 농약이나 수용 수준, 미생물학

적 오염물질, 천연 독물, 금속 오염, 항생제 등을 포함한다. 위험 식품 카테고리 품목

과 다른 점은 감시 품목 카테고리 식품의 경우 테스트 및 통관 허가 상태에서도 테스

트의 결과가 수신되기 전에 판매 배포할 수 있다는 점이다.14)

나. 표준 및 라벨링 규정

FSANZ는 호주와 뉴질랜드의 식품 표준에 관한 책임기관으로 식품표준코드 

(ANZFSC)에 대한 결정 및 운영을 담당하고 있다. 식품표준코드(Australia New 

Zealand Food Standards Council, ANZFSC) 제1장은 모든 식품에 적용되는 보편

적 기준을 다루고 있으며, 제2장은 수많은 특정 상품군들에 대한 기준을 다루고 있으

며 제2장에서 다루고 있는 상품군은 아래에서 설명하고 있다. 제3장과 4장은 호주에

만 적용되는 조항으로 뉴질랜드는 관련 규정을 국내적으로 운영하고 있다. 제3장은 

식품 안전 표준규정을 제시하고 있으며, 제4장은 해산물, 가금류, 낙농제품, 계란 등 

주요 생산 표준에 관한 규정을 명시하고 있다.

13)	�위험 식품 카테고리에 관련된 정보는 다음의 웹사이트에서 검색이 가능하다. 	
www.daff.gov.au/aqis/import/food/notices

14)	�감시 식품 카테고리로 분류된 품목에 관한 정보는 다음의 웹사이트에서 검색이 가능하다. 	
www.daff.gov.au/aqis/import/food/notices
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□ Chapter 1 General Food Standards

	 PART 1.1 Preliminary

	 PART 1.1A Transitional Standards

	 PART 1.2 Labelling and other Information Requirements

	 PART 1.3 Substances Added to Food

□ Chapter 2 Food Product Standards

	 PART 2.1 Cereals

	 PART 2.2 Meat, Eggs and Fish

	 PART 2.3 Fruits and Vegetables

	 PART 2.4 Edible Oils

	 PART 2.5 Dairy Products

	 PART 2.6 Non-alcoholic Beverages

	 PART 2.7 Alcoholic Beverages

	 PART 2.8 Sugars and Honey

	 PART 2.9 Special Purpose Foods

	 PART 2.10 Standards for Other Food

□ Chapter 3 Food Safety Standards(Australia only)

	 PART 3.1 Preliminary

	 PART 3.2 Food Safety Requirements

	 PART 3.3 Food Safety Programs for Food Service to Vulnerable Persons 

□ Chapter 4 Primary Production Standards(Australia only)

	 �PART 4.1 Primary Production and Processing Standards - Preliminary 

Provisions 

	 PART 4.2

호주는 식품의 라벨링에서 기본적으로 특별히 면제되지 않는 한, 소매용 식품포장

이나 케이터링 목적의 음식 포장은 다음의 핵심 정보를 포함해야 한다고 규정하고 있

다. 제품명 또는 제품명이 없을 경우 식품의 본질을 충분히 규정할 수 있는 이름을 표

기하여야 하며 Lot identification, 호주 또는 뉴질랜드 공급업체의 이름과 회사 주소, 

필수 경고 권고문 선언 표준 1.2.3에 지정된 다른 경고 및 ANZFSC 다른 위치에서 지

정된 권고문 등을 명확하게 포함하고 있어야 한다. 또한 재료 목록, 날짜, 영양 정보, 

특징 성분과 구성요소에 대한 백분율 라벨링도 식품 포장에 표시되어야 한다고 규정



Ⅴ. 수출입 요건과 승인 73

하고 있다. 이밖에도 공중 보건과 안전상의 이유로, 소비자가 사용하거나 보관 식품의 

적절한 지침을 필요로 하는 경우에는 별도로 사용과 보존을 위한 안내문을 포함하고 

있어야 하며 뉴질랜드의 식품 이외에 판매되는 제품에는 원산지를 표기해야 한다.

수출입 금지 및 제한 품목2

가. 수입 금지 및 제한 품목

남태평양에 자리한 호주는 지리적 특성으로 인해 청정지역이 국가적 브랜드로 자

리하고 있다. 이러한 호주의 특징을 지키기 위해 호주 정부는 수입품목에 대하여 강

력한 검역 및 검사를 실시하는 한편 수입을 제한하거나 금지하는 품목을 설정하여 시

행하고 있다. 수입 제한 및 금지 품목은 품목별로도 규정되지만 수출국과 품목에 따

라 이중적으로 정의되기도 하며 ACBPS가 제공하는 웹사이트 정보에 따르면 현재 총 

47개 품목군이 수입 제한 품목으로 지정되었으며 추가적으로 5개 품목이 수입 금지 

품목으로 지정되어 있다.

수입 제한 품목의 경우 지정된 기관이 정하는 절차에 따라 수입이 제한적으로 가

능하지만 수입 금지 품목의 경우는 수입이 원천적으로 봉쇄되어 있는 품목으로 위험

한 종자로 분류된 개나 UN의 제재에 따라 교역이 제한된 국가, 복제 태아 등의 품목

을 포함한다.

아래 표에서는 현재 호주가 수입금지 및 제한으로 정하고 있는 품목을 기술하고 

있으며, 각각의 품목에 대한 설명은 <부록 X>에서 설명하고 있다.
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<표 2-Ⅳ-1> 호주 수입금지 및 제한 품목

Antibiotics Fish and toothfish 

ANZAC Fly swatters/mosquito bats - electronic 

Asbestos 
Growth hormones and substances of 
human or animal origin 

Australian flag and coats of arms Hazardous waste 

Cat and dog fur products Hydroflurocarbons (HFCs) 

Ceramic ware - glazed Incandescent lamps 

Cetaceans (whales, dolphins and 
porpoises) 

Kava 

Chemical weapons Knives and daggers 

Chewing tobacco and oral snuff Laser pointers 

Cigarette lighters Money boxes, novelty - toxic materials 

Cosmetics - toxic materials 
Ozonedepletingsubstances/
SyntheticGreenHouseGases 

Credit cards - counterfeit Pencils and paintbrushes - toxic materials 

Crowd control equipment Pesticides 

Cultural and heritage goods - general 
Polychlorinated Biphenyls, Terphenyls and 
Polyphenyls 

Cultural and heritage goods from Papua 
New Guinea 

Pornography and other objectionable 
material 

Diamonds - from Cote d’Ivoire Radioactive substances 

Diamonds - Kimberley Process Suicide devices 

Dog collars - protrusion Tablet presses

Dogs - dangerous breeds Therapeutic drugs and substances

Drugs and narcotics Tobacco - unmanufactured leaf

Embargoed Countries (UN Sanctions) Toys - toxic materials 

Embryo clones - viable materials Trade Practices Act goods 

Endangered animal and plant species - 
CITES 

Weapons 

Erasers - novelty Woolpacks 

자료: ACBPS(www.customs.gov.au)
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나. 수출 금지 및 제한 품목

호주가 수출에서 제한을 가하는 품목은 완전하게 수출을 제한하는 수출 금지 품목

과 관리기관의 허가하에 수출을 하도록 허용하는 수출 제한 품목이 있다. ACBPS가 

제공하는 웹사이트에 따르면 현재 호주가 수입 금지 혹은 제한을 두는 품목은 총 25

개 품목군으로 나눌 수 있으며 결과적으로 수출 금지 혹은 제한 품목 여부는 최종적으

로 관련 기관 혹은 ACBPS의 결정에 따른다.15) 수출 금지 혹은 제한에 대한 법률적 근

거는 수출관리법 1982, 상법 1905, 호주 화단법인법 1987(Australia Horticultural 

Corporation Act 1987), 호주 와인법인법 1980(Wine Australia Corporation Act 

1980) 등에 두고 있으며 각각의 법 및 규제조항은 담당 기관에 의해 검토 및 조정된다.

아래 표는 호주가 수출을 금지 혹은 제한하고 있는 품목군을 나열하고 있다.

<표 2-Ⅳ-2> 호주 수출금지 및 제한 품목

Asbestos 
Firearms, parts, accessories and 
ammunition - commercial exports 

Biological agents 
Firearms, parts, accessories and 
ammunition - personal firearms 

Cat and dog fur products Hazardous waste 

Cetaceans(whales, dolphins and porpoises) Human blood and tissue 

Chemical compounds 
Ozonedepletingsubstances/
SyntheticGreenhouseGases 

Credit cards - counterfeit Pornography and other objectionable material 

Cultural and heritage goods Precursor substances 

Defence and strategic goods Prescription medicines 

Diamonds - Kimberley Process Radioactive substances 

Drugs Radioactive waste 

Embargoed Countries List(UN Sanctions) Suicide devices 

Endangered animal and plant species - CITES Toothfish 

Wine and brandy 

자료: ACBPS(www.customs.gov.au)

15) 25개 품목군에 대한 설명은 <부록>에 있음.
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Ⅵ. 기타 

FTA 특혜관세 관련 법률 및 절차1

FTA와 관련해서는 Customs Tariff Act 1995와 Customs Act 1901 두 법이 관

세 부과에 관한 사항을 규정하고 있으며 FTA 체결 시 동법의 관련 부분을 개정하는 

FTA 이행법률을 제정한다. Customs Tariff Act 1995는 관세에 관한 일반적 사항 

및 관세 양허표를 규정하고 있으며, FTA를 체결한 국가의 원산지 판정에 대하여는 

Customs Act 1901의 규정에 따름을 명시하고 있다. Customs Act 1901은 Part VIII

에서 특혜관세 적용을 위한 FTA 체결국의 원산지 결정 기준에 대하여 규정하고 있

다. FTA가 체결됨에 따라 개정된 Customs Tariff Act 1995와 Customs Act 1901의 

개정 사항은 아래 <표 2-VI-1>과 같이 정리할 수 있다. 

<표 2-Ⅵ-1> 호주의 원산지규정 관련 FTA 이행법률

구분 개정 연혁

「Customs Tariff Act 1995」

「Customs Tariff Amendment Act(No.1)」1), 「US Free Trade 
Agreement Implementation(Customs Tariff) Act 2004 
No. 121, 2004」, 「Customs Tariff Amendment(Thailand-
Australia Free Trade Agreement Implementation) Act 
2004」, 「Customs Tariff Amendment(Australia -Chile 
Free Trade Agreement Implementation) Act 2008」 등의 
법률이 제정되어 「Customs Tariff Act 1995」의 Schedule 	
부분이 개정되었음
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<표 2-Ⅵ-1>의 계속

구분 개정 연혁

「Customs Act 1901」

「Customs Amendment Act 2003」2), 「US Free Trade 
Agreement Implementation Act 2004 No. 120, 2004」, 
「Customs Amendment(Thailand-Australia Free Trade 
Agreement Implementation) Act 2004」, 「Customs 
Legislation Amendment(New Zealand Rules of Origin) Act 
2006」, 「Customs Amendment(Australia-Chile Free Trade 
Agreement Implementation) Act 2008」등의 이행법률이 	
제정되어 「Customs Act 1901」의 관련 부분이 개정되었음.

주: 1. Singapore-Australia Free Trade Agreement와 관련됨. 
2. Singapore-Australia Free Trade Agreement와 관련됨. 

호주의 특혜 원산지 증명 및 검증은 관세법에 별도의 규정 없이 FTA 협정을 준용

하고 있다. Australian Customs Service Manual은 원산지 증명서가 FTA 협정문

의 내용에 일치하도록 발급되어야 하며 증명서에 포함되어야 하는 내용 또한 협정문

에 따른다고 명시하고 있다. 호주-싱가포르 FTA 협정을 예로 들어 원산지 증명과 검

증 절차를 검토해 보면, 수출국은 제조업자, 생산자 또는 수출자가 협정문에 명시된 

관할 기관에 원산지 증명서를 제출해야 하고 동 원산지 증명서는 협정상의 요건을 충

족해야 한다. 원산지 증명서는 복수 선적 상품의 경우, 원산지 증명서 발급일로부터 1

년 내에 최초 선적이 이루어졌다면 수출일로부터 2년간 유효하다. 수출국은 서면 공

지를 통해 원산지 증명을 취소할 수 있고, 취소된 원산지 증명서는 공지일부터 효력

을 상실하게 된다. 

수출국은 특혜관세 대우를 주장하는 수출자에게 수출 전에 서면신고서를 제출하도

록 요청할 수 있으며 서면신고서는 수출자의 대표가 작성한다. 상품의 수출자가 생산

자가 아닌 경우 수출자는 생산자로부터 원산지 증명서 사본 또는 해당 상품이 원산지 

상품이라는 서면 확인서를 제공받아야 하도록 규정되어 있다. 원산지 증명서를 보유

한 생산자/생산자/수출자, 서면신고서를 제출한 수출자, 서면확인서를 제공한 생산

자는 동 상품의 구매, 비용, 지불, 원재료 등 원산지 상품과 관련된 모든 기록을 해당 

증명서 발급일로부터 5년 동안 보존해야 할 의무가 있다. 또한 특혜원산지 상품의 수

입자는 원산지 증명서 및 신고서 등 상품의 수입에 관련된 모든 기록을 5년간 보관해

야 한다. 
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수입국은 국내법 및 관행에 따라 수입품에 대한 특혜관세 적합성 여부를 검증할 

수 있다. 검증은 수출국과 수입국이 상호 동의하는 절차에 따라, 30일 내에 완결되는 

서면 질의, 상품의 생산, 제조, 수출과 관련된 기록의 요청, 생산지 방문 등의 방법으

로 시행된다. 수입국은 수출국에 검증 시일을 공지해야 하며 수출국의 동의 없이 방

문할 수는 없다. 수출국은 국내법 및 관행에 따라 검증에 협조해야 하며 생산자/생산

자/수출자에게 검증에 대한 협조를 요청해야 하고 90일 내에 완료된 검증은 완료 후 

10일 이내에 모든 관계자에게 검증 결과가 공지되어야 한다. 

      AEO(Authorized Economic Operator)제도16)2

세계관세기구(World Customs Organization: WCO)는 세관 절차의 간소화 및 조

화에 관한 개정교토협약을 비준하였으며 2005년 6월 Framework of Standards to 

Secure and Facilitate global trade(SAFE Framework)이라는 화물보안 의정서를 

도입하였다. 이러한 조치는 9·11 이후 세관의 보안을 강화하고 국가 간 화물 흐름의 

원활한 절차를 강화하기 위한 것이다. 

AEO(Authorized Economic Operator)제도는 WCO의 SAFE Framework의 핵

심으로, 국제 무역의 안정성과 신뢰성을 보증하기 위해 다수의 회원국들이 동 제도를 

채택하여 시행하고 있다. 2005년 호주 세관은 SAFE Framework에 서명하고 수출

자 및 수입자에게 사전 전자 정보 요구, 지식 기반 위험관리 기법 도입, 컨테이너 검

사, 항공 화물 및 국제 우편 검사 프로그램 등 SAFE Framework의 주요 항목을 시

행해 왔다. 

SAFE Framework은 AEO를 “국내 세관당국 또는 세관당국을 대신한 기관이 

WCO 또는 이에 준하는 공급망(supply chain) 보안 기준을 준수한다고 인증한 국제

적인 상품 교역에 참여하는 당사자”라고 정의한다. AEO 제도는 국제 공급망의 모든 

부문에서의 보안 향상을 목표로 하기 때문에 제조업자, 수입자, 수출자, 브로커, 운송

16)	�Authorised Economic Operator-Australian Position, Australian Customs and Border Protection 
Sevices, 2012. 5를 참고함.
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업자, 화물혼재업자, 중개업자, 항구, 공항, 터미널 운영업자, 창고·유통업자 등 모

든 수출입 업자를 포함한다. 

AEO제도는 국가간 상호인증협정(Mutual Recognition Agreements: MRA)으로 

시행되며 현재 인증협정이 시행되고 있는 국가는 캐나다, 미국, 스위스 EU, 일본, 요

르단, 뉴질랜드, 노르웨이 등이다. 

<표 2-Ⅵ-2> AEO제도의 국가 간 상호인증협정 현황 

국가　 캐나다 EU 일본 요르단 뉴질랜드 노르웨이 미국 스위스 

캐나다 　 　 　 　 　 　 ◯ 　

EU 　 　 　 　 　 ◯ ◯ ◯

일본 　 　 　 　 ◯ 　 ◯ 　

요르단 　 　 　 　 　 　 ◯ 　

뉴질랜드 　 　 ◯ 　 　 　 ◯ 　

노르웨이 　 ◯ 　 　 　 　 　 　

미국 ◯ ◯ ◯ ◯ ◯ 　 　 　

스위스 　 ◯ 　 　 　 　 　 　

자료: Authorised Economic Operator-Australian Position(2012)

호주는 2006~2007년 AEO 파일럿 프로젝트를 시행하여 WCO SAFE Framework 

적용 및 통합 화물 시스템 이행에 대한 기업의 입장을 조사하였다. 동 프로그램은 수

출업자, 수입업자, 공급망에 있는 여타 당사자들에 대한 보안인증 신청과 평가 절차

를 시험하고 조정하기 위해 도입되었고, 파일럿 프로젝트에 참여하기로 약정한 다른 

세관당국으로부터의 상호인정 협정에 도달하기 위한 목적도 있었다. 

AEO 파일럿 프로젝트 시행의 성과는 다음과 같다.17) 첫째, 최소 안전 요구사항의 

평가, 인증절차, 신청을 테스트하고 개정할 수 있는 기회를 제공하였다. 또한 파일럿 

프로젝트를 통해 신청서 양식의 개선 필요성을 확인하고 이에 따라 추후 업무절차를 

개선할 기회를 제공했다. 둘째, 개별 공급망의 차이를 인정하고 이에 상응하는 효과

17)	�송선욱, 「호주 AEO Pilot 프로젝트가 주는 시사점」, 『관세사』 2008, pp.21~23을 참고함.
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적인 위험평가가 이루어질 수 있도록 기업의 절차와 사업모델에 대한 철저한 평가가 

필요함을 인식하였다. 셋째, 업체의 최소 안전기준 준수 의무를 증명할 때 유연성과 

적용 가능성이 중요함을 인정하고 자체평가 절차 및 신청의 합리화를 위해 국제 공급

망 안정보장과 관련된 기존 법규를 인정할 것에 합의하였다. 넷째, 세관이 상호 토의

를 통해 공급망 활동을 보다 세밀하게 이해할 수 있는 전용 연락처 설치의 중요성을 

확인하였다. 다섯째, 무역업계의 주요 대표들과 공급망 안전 프로그램이 이행에 따른 

이익, 비용, 가치 등에 대해 검토하기 위해 폭넓은 관계를 지속할 필요가 있음을 확인

하였다. 호주 무역업계는 호주 AEO 프로그램에 강한 지지를 표명했으나 세관은 공급

망 안전 프로그램의 성공이 무역업계가 얻게 될 실제적인 이익의 접근 가능성에 달려

있다고 보고, 현실화될 수 있는 무역 원활화 이익을 확대하기 위해 업계와 긴밀히 작

업할 것임을 확인하였다. 

호주 세관은 2006년 AEO 파일럿 프로젝트 이후 2008년 기업 의견 조사를 실시

하였다. 기업 의견 조사를 통해 호주의 AEO제도 도입을 평가하였고 조사 결과 AEO

제도 도입을 위한 비용이 혜택을 초과한다는 결론을 내린 바 있다. 2011년 호주는 

AEO제도에 대한 기업의 의견에 변화가 있는지 재차 조사를 실시하였고 동 조사에는 

2008년 기업 의견 조사의 대상 기업 중 75%가 다시 참여하여 시간의 변화에 따라 입

장의 변화가 있었는지 여부를 검토할 수 있었다. 또한 동 조사를 통해 호주 세관 혹은 

외국 세관이 무역의 장벽이 되는지 여부 및 화물 처리에 있어 정부와의 관계 및 상업

적인 관계가 중요한지 여부를 조사하였다. 결과적으로 2011년 조사는 2008년 조사의 

결과와 동일하여 AEO 도입 비용이 기업 입장에서는 여전히 부담이 되고 있음을 확인

하였다. 

그러나 호주 정부는 AEO제도가 계속해서 개선되는 과정에 있음을 강조하고 있다. 

호주 운송규제당국은 항공운송 위협에 대비하여 기술기반 항공화물 검사를 신속하게 

도입하는 중이며, 운송보안당국은 AEO 기준에 부합하는 운송업자에게 선별검사를 제

공하는 Regulated Shipper Program을 지원하고 있기 때문에 장기적으로 AEO제도가 

기업에 유인을 제공할 것으로 예측하고 있다. 2008년 및 2011년 조사 결과를 바탕으로 

호주 세관은 AEO제도에 대한 현재 입장을 견지하고 주요 교역 상대국과의 공급망을 

감독하여 AEO제도에 대한 평가를 진행할 것이며, 운송보안당국과의 협력을 강화하고 

화물 통제 및 처리 절차 개선을 통해 공급망의 취약점을 줄여나갈 계획임을 밝혔다.
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사전심사제도3

호주는 수입통관 과정을 지원하기 위한 제도의 하나로 사전심사제도(Advance 

Ruling)을 실시하고 있다. 사전심사제도는 수입자와 ACBPS 간의 불확실성을 사전

에 제거함으로써 관세행정의 예측 가능성을 높이는 역할을 한다. 호주가 제공하는 사

전심사제도는 크게 3개 분야에 대해 실시된다.

○	�품목분류 및 관세양허규칙: 품목분류가 확실하지 않은 품목이나 관세양허규칙

(Tariff Concession Order) 적용 가능 여부에 대한 사전적 심사(Tariff Advice 

Application Form B102) 

○	�수입가치: 수입되는 상품에 대한 가치 평가에 대한 사전심사를 통해 과세가격

을 결정(Valuation Advice Application Form B174)

○	�원산지: 수입품의 원산지에 대한 사전심사(미–호주 FTA 관련 원산지 사전심

사(Form B178), 호주–태국 FTA(Form B184), 기타 원산지 관련 사전심사

(Form B659))

품목 분류 사전심사제도는 수입품목에 대한 정확한 분류가 자체적으로 실행하기 

어렵다고 판단될 경우, 관세 서비스 브로커를 고용하여 수입신고에서 대행을 위임하

는 제도이다. 브로커들은 호주 세관 및 국경보호청(Australia Customs and Border 

Protection, ACBP)에서 자격증을 부여받은 수입품 세관 신고에 관한 전문가들로 HS 

품목 분류뿐만 아니라 수입통관 과정의 전반적인 사안에 대하여 서비스를 제공한다. 

만약 향후 수입될 물품에 대한 정확한 품목 분류가 필요한 경우에는 호주 관세청

에서 제공되는 관세 관련 자문서비스(Tariff Advice Service)를 활용할 수 있다.18) 동 

서비스는 수입품을 관세율 품목에 맞추어 분류해주는 업무를 무료로 제공하고 있는

데, 이를 활용하여 향후 수입 예정이 품목에 관한 ACBPS의 결정을 사전적으로 받을 

수 있다. 다만 이미 수입된 항목들에 대해서는 동 서비스를 이용할 수 없다.

18)	�동 서비스를 이용하게 위해서는 ACBPS 웹사이트에서 B318 양식을 다운받거나 관세정보지원센터
(Customs Information and Support Centre)에 접촉하여 B318 양식을 받을 수 있다. 작성된 양식을 
ACBPS로 보내면 품목분류에 관련 사항에 대한 답변을 받을 수 있다.
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호주 관세청의 과세가격 사전심사제도(Valuation Advice Service)는 자신이 수입

하는 물품의 적정한 과세가격을 결정해주도록 세관에 요청할 수 있는 제도로 수입자

가 과세가격 평가와 관련된 특정 사안에 대해 세관에 문의하면 세관이 답변을 해주는 

서비스제도이다. 통상 질의 후 30일 이내에 답변을 하도록 되어 있으며 질의요건은 

수입이 확정된 것이 입증되어야 하고, 신청은 합리적이고 정확한 정보에 의할 것, 그

리고 신청 내용에는 법규정, 평가상 문제점, 사유 등에 대한 설명이 포함되어야 한다.

ACBPS는 사전심사에 대한 요청을 받은 후 30일 이내에 심사 내용에 대한 답변을 

제공하며 심사 결과는 일반적으로 5년간 유효하다. 단, 5년 이내라도 ACBPS가 필요

하다고 생각하는 경우 결정에 대한 번복이나 수정을 할 수 있다. 또한 사전심사제도 

결과 이전 거래에 대한 적용될 수 있는 경우, 수입자는 부적절하게 청구된 금액에 대

해 관세 환급을 요청할 수 있으며, 반대로 수입자가 부적절하게 낮은 관세 및 관련 세

금을 납부했을 경우, 사전심사 결과가 확정된 후 30일 이내에 관련 세금을 자진납부 

할 경우 범칙금을 감면해주고 있다.
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Ⅰ. 수입 통관 절차

호주의 국경관리 및 보안 관리는 주로 수출입물품의 통관과 관세 등의 부과, 징

수의 책임기관인 호주 세관 및 국경관리 서비스(Australian Customs and Border 

Protection Service, ACBPS)와 농수산물 등의 검역, 안전관리를 담당하는 농림수산

부(Department of Agricultural, Fisheries and Forestry Biosecurity, DAFF)가 

담당하고 있다. 호주는 OECD 국가 중 가장 낮은 평균관세를 가지고 있는 국가로 관

세는 다른 나라에 비해 상대적으로 낮은 무역장벽으로 작용하는 반면에 ‘청정지역’이

라는 국가 브랜드를 지키기 위해 일부 농수산물에 대하여 철저한 검역을 실시하는 국

가로 통관에서 DAFF의 역할과 기능이 두드러지는 특징을 가지고 있다.

호주로 수입되는 상품에 부과되는 관세는 상품의 종류나 원산지 등 수많은 요인에 

따라 다양하게 구분된다. ACBPS 수입신고 절차는 기본적으로 수입업체에 자율적으

로 맡겨져 있으며, 책임과 의무를 동시에 부여하고 있다. 수입업체는 자체적으로 수

입품목을 관세율 품목 목록에 맞추어 정확하게 분류해야 하며 모든 의무를 인지하고 

있어야 한다. 수입품목 신고 시 부정확한 정보를 제공할 시에는 벌금이 부과될 수 있

다.
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수입신고 방식 및 절차1

가. 일반품목

호주 수입통관신고는 방식에 따라 완전수출신고(Full Import Declarations, 

FIDs)와 간이수입신고(Self Assessed Clearance, SAC), 그리고 비동반개인자산

(Unaccompanied Personal Effects, UPEs) 방식 등으로 나누어진다. FIDs는 일

반적으로 가장 많이 사용되는 방법으로 수입자 혹은 수입자의 위임을 받은 대리인

이 세관의 관리하에 있는 품목을 정해진 절차에 따라 통관을 하는 것으로 의미하며 

Customs Act 1901 제68항에 따라 1천호주달러 이상의 수입은 동 절차에 따라 수입

을 신고하도록 하고 있으며 1천호주달러 이하의 수입은 SAC에 따른 수입신고를 하도

록 규정하고 있다. 또한 UPEs 혹은 여행자 수화물로 반입되는 물품에 대한 통관 신

고 절차로 담배나 주류, 차량(motor vehicles), 12개월 이내에 구입한 물품은 UPEs

의 적용에서 제외한다.

간이수입신고(SAC)는 해상 혹은 항공화물을 통해 수입되는 수입품목의 가치가 1

천호주달러 이하일 경우에 해당되며, 국제우편을 통해 수입되는 1천호주달러 이하 품

목에 대해서는 SAC를 작성할 필요가 없다. SAC의 신고는 일반적으로 운송을 화물보

고자(회사)가 본선 적하보고를 제출하여 이루어지는데 이러한 경우 수입자는 추가적

으로 해당 수입품에 대한 추가적인 조치를 취하지 않아도 된다. 

SAC 신고는 신고 타입에 따라 완전서식(Full Format)과 간이서식(Short Form)

으로 나누어진다. 완전서식(Full Format)은 관세 양허 혹은 예외가 적용되는 품목이

나 수입허가나 승인 필요한 품목, 혹은 술이나 담배와 같이 부가가치세(GST)를 납부

해야 하는 품목의 경우에 완전서식을 이용하는 것이 통관절차를 신속하게 할 수 있

다. 반면에 간이서식은 최소한의 정보만으로 수입통관이 가능할 경우 주로 이용되고 

있으나 완전서식만을 써야 하거나 간이서식만을 사용해야만 하는 경우를 구분하여 

운영하지는 않고 있다.

수입신고는 수입물품의 목적에 따라 Nature 10과 Nature 20, Nature 30 및 

Nature 10/20으로 분류된다. Nature 10은 가계 소비(home consumption)을 위해 
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수입되는 물품으로 세관에서 물품을 인도하기 위해서는 관련된 관세 및 세금을 납부

해야 한다. Nature 20으로 신고하는 품목은 수입 시 창고(warehouse)로 보내지는 

물품으로 수입자는 통관을 위한 관세 납부를 창고에서 물품을 옮기는 시점까지 유보

할 수 있다. 동 신고서를 통해 통관을 신고하는 물품은 세관에 허가를 받은 창고에 보

관해야 한다(Customs Act 1901 제79항). Nature 20으로 신고하여 창고에 보관 중

이던 물품을 국내 소비를 위해 옮길 경우는 Nature 30을 이용하여 신고하며 이때 관

련된 관세 및 내국세를 지불하고 세관의 인도를 받는다. 마지막으로 Nature 10/20은 

동일 탁송물(single consignment)이 국내 소비를 위한 물품과 창고(warehouse)로 

인도될 물품을 모두 포함하고 있는 경우에 이용된다.

수입신고는 호주 통합화물관리시스템인 ICS(Integrated Cargo System)을 이용

하여 전자적인 방식으로 이루어지며 수동으로 신고할 경우에는 ICBPS가 수입자를 

대신하여 입력한다. ICS를 통해 수입신고를 하기 위해서는 우선 Form B319(Client 

Registration Form)을 작성하여 ACBPS에 ICS에 client로 등록해야 한다. 수입

자 혹은 수입업체가 Australian Business Number(ABN)를 가지고 있는 경우에는 

ABN이 ICS의 고유 식별번호로 사용되며 ABN 등록번호가 없는 경우, ICS는 등록자

(업체)에게 Customs Client Identification(CCID)이라는 고유한 ID를 부여한다.
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[그림 3-I-1] Form B319: Registering as a Client in ICS
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ACBPS에 등록을 완료한 수입자 혹은 승인된 대행업자(Customs broker)는 수

입되는 물품에 대한 수입신고를 시작할 수 있다. 수입신고는 (i) 수입신고서 저장

(Saving an import declaration), (ii) 수입신고서 제출(Submitting an import 

declaration) 그리고 (iii) 수입신고서 신고처리 (Lodging an import declaration)의 

세 단계로 진행된다. ‘저장(Saving)’ 단계는 수입자 혹은 수입 대행업자가 ICS 수입신

고서의 ‘Heading’ 부분을 완료하고 저장하는 과정으로 수입에 대한 기본적인 사항을 

입력하고 저장을 하면 ICS는 임시 식별번호(temporary identification number)를 

부여한다. 수입신고 건마다 부여되는 임시 식별번호는 최초 저장 후 10일까지 사용할 

수 있으며, 10일 이내에 수입신고가 완료되지 않을 경우 수입자 혹은 대행업자는 수

입신고 첫 단계부터 다시 수입신고 과정을 시작해야 한다. 

‘제출(Submit)’ 단계에서 수입자는 수입신고서에서 요구하는 정보의 입력을 완료

하고 ICS에 수출신고서를 제출한다. Nature 10의 경우 운송, 수입품목 세번, 과세가

격 등의 관세 및 내국세 부과와 관련한 정보 등을 수입자(혹은 대행업체)가 입력하도

록 하고 있다. 수입신고 자료가 유효하게 접수되면 신고 내용에 따라 ACBPS는 녹색

신고(Green line), 적색신고(Red line) 그리고 황색신고(Amber line)으로 구분하여 

처리한다. 녹색신고(Green line)로 분류된 수입신고 물품은 추가적인 검사 없이 통관

이 가능한 품목으로 수입자 혹은 대행업체가 과세 및 내국세 등을 납부하고 수입신고

수리서를 받을 수 있다. 반면에 적색신고(Red line) 품목은 품목 분류의 오류나 검역 

대상 물품이 적절한 검역을 받지 않은 경우, 혹은 가격이 송품장 내용과 다른 경우 등 

추가적인 심사가 필요한 품목으로 정밀한 검사가 추가적으로 이루어진다. 황색신고

(Amber line)로 분류된 품목은 위장 수입물품이나 관세 포탈의 우려가 있는 물품, 마

약, 수입금지 또는 제한 물품 혹은 이와 같은 경우로 의심되는 경우를 의미한다.

ACBPS의 수입신고서에 대한 검토와 지역사회 보호(Community protection)에 

대한 추가적인 질문을 통과할 경우 수입신고서는 신고처리(lodge)된다. 수입신고서

의 신고 처리는 수입신고서 제출과 동일한 날에 완료되어야 하며 그렇지 못할 경우 

수입신고서 제출(submit) 과정부터 다시 시작해야 한다. 수입자는 통관을 위한 관세 

및 내국세 등을 납부하고 수입신고수리서를 발급받아 세관에 제출하면 수입된 물품

을 반출할 수 있다.

수입물품의 반출을 위해 세관에서 수입신고수리서를 접수하여 반출을 신청하는 수
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입자 혹은 수입자의 요청으로 수입신고를 대행하는 업체는 다음 서류를 준비해야 한다.

○	수입신고수리서

○	소유주의 신원증명 서류(Evidence of Identity, EOI)

○	�세관고객 ID(CCID) 또는 호주사업번호(Australian Business Number, ABN)

○	�인보이스, BOL(bill of lading), air waybills, commercial document(필요한 

경우)

○	�관련 세금 납부 증명서

○	�필요시 추가적인 질문에 대해 적절히 답변할 수 있는 자료

위의 구비서류 중 소유주의 신원증명은 수입과 수출의 신고처리(lodge) 과정에서 

ACBPS에 제출해야 한다. 신원증명은 ICS를 이용한 전자증명 방식에서 전자서명 방

식으로 진행되지만 서면신고의 경우에는 매(예외적으로 인정하는 경우를 제외하고

는) 수입 혹은 수출신고 건마다 ACBPS를 방문하여 신원확인 절차를 거쳐야 한다. 신

원증명은 아래 표에 정리된 주요 증명서와 2차 혹은 기타 증명서의 합이 100점이 넘

는 경우에 가능하며 주요 증명서가 사진을 포함하고 있지 않는 경우 2차 혹은 기타 

증명서는 반드시 신원을 확인할 수 있는 사진을 포함하고 있어야 한다. 모든 서류는 

원본을 지참해야 하며 해당 신고서 소유주의 신원확인을 대리인이나 고용인에게 위

탁하는 경우 위임장(Letter of Authorization)을 작성하여 제출해야 한다. ACBPS는 

신원을 확인하기 위해 추가적인 서류를 요청할 수 있으며 추가 요청 서류는 ACBPS

를 직접 방문하지 않고 팩스나 우편을 통해서 전달할 수 있다. 
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<표 3-I-1> 신원증명(EOI)을 위한 서류 및 해당 점수

증명서 종류 점수

◦	주요증명서
	 -	�출생증명서(Full birth certificate)
	 -	�호주시민증(Australian citizenship certificate)
	 -	�여행서류
	 	 •현재 유효한 여권
	 	 •만료된, 그러나 취소되지 않은 여권
	 -	�기타 여권과 동일한 특징을 지닌 서류(Other document of identity having 

the same characteristcs as a passport)

70

◦	2차 증명서
	 -	�호주 정부가 발행한 증명서(운전면허, 총기허가증 등)
	 -	�공공서비스 고용증명카드(Public Service employee identity card)
	 -	�대학 학생증
	 -	�재정지원 등을 위해 주정부나 연방정부가 발행한 증명서

40

◦	기타 증명서
	 -	�대출서류
	 -	�고용주 편지(현재 혹은 과거 2년 이내의 고용주)
	 -	�Rating notice

35

	 -	�결혼 증명서
	 -	�신용카드
	 -	�의료카드
	 -	�외국 운전면허증 등

25

자료: 호주 관세청(Australian Customs Service)

아래 그림에서는 가장 일반적인 수출신고서인 Nature 10과 수출신고에 대한 전반

적인 흐름도를 요약하여 보여주고 있다.
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[그림 3-I-2] 수입신고서: Nature 10
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[그림 3-I-2]의 계속
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[그림 3-I-3] 수입신고 절차: Flow Chart

자료:	�Module 15, Import Declarations Overview, Australian Customs Service(2005) p.6에
서 인용
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나. 식품 수입 절차

호주의 식품 수입 절차는 제조업제품 수입 절차와 유사하게 ICS를 통해 수입자가 

수입 품목에 대한 정보를 입력하여 신고하도록 규정하고 있다. 그러나 일반 제조업제

품의 수입과 달리 강력한 검역 및 위험관리를 실시하고 있어 수입 식품에 대한 검역, 

안정성 검사, 라벨링 등에 대한 추가적인 규정과 제도를 도입하여 운영하고 있다. 일

반적인 식품 수입의 절차는 아래의 표에서 보여주고 있다.

<표 3-I-2> 호주 식품 수입절차

①
통관수속 준비

수입업자 검역신고서와 검사신고서를 작성 → 통관수속

▼

②

전산 시스템(ICS: Integrated Cargo System)에 입력

수입업자는 호주관세청의 전산 시스템(Integrated Cargo System)에 등록 후 	 	
통관수속양식(FDIs: Formal Import Declarations)을 제출
* 자세한 사항은 홈페이지(www.customs.gov.au)에서 확인 가능함.

▼

③

검역신고서와 검사신고서 제출

전산 시스템 등록 후 이를 통해 검역신고 및 검사신고 여부를 확인 가능, 일부 제품은 
해당 양식을 호주 검역청의 수입관리전산시스템(AIMS: AQIS Import Management 
System)을 통해 제출

▼

④

호주 검역청(AQIS)의 서류심사

호주 검역청은 수입관리전산시스템에 수입신고된 제품들을 확인해 별도의 검사과정이 
요구되지 않는 물품은 Green Line으로, 세부검사를 요하는 물품은 Red Line으로 	
분류. Red-Line으로 분류된 품목들은 검사관이 세부 검사를 직접 실시하며 검사관이 
수입업자가 제출한 서류와 제품과 대조해 심사 

▼

⑤
수입식품검사신청서 제출

수입업자는 Red-Line으로 분류된 품목은 호주 검역청에 수입식품 검사를 신청

▼
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<표 3-I-2>의 계속

⑥

호주 검역청에서 수입식품검사

호주 검역청(AQIS)의 검사관은 수입식품검사체계(IFIS: Imported Food nspection 
Scheme)에 따라 수입식품검사를 실시함. 참고로 수입식품검사체계(IFIS)는 	 	
식품 안전에 초점을 맞추고 있으므로 모든 수입식품들은 호주 뉴질랜드 식품 기준청
(FSANZ)의 요구사항을 충족해야 함.

▼

⑦

수입식품검사 결과 적합 판정

수입식품검사 결과 적합 판정을 받은 식품은 수입관리전산시스템(AIMS)을 통하여 	
방출허가증이 호주 관세청(Australian Customs Service)에 통보돼 통관 절차를 진행

▼  ▼

⑧-1

수입식품검사 결과 적합 판정

⑧-2

수입식품검사 결과 부적합 판정

수입식품검사 결과 적합 판정을 	
받은 식품은 수입관리전산시스템
(AIMS)을 통해 방출허가증이 	
호주관세청(Australian Customs 
Service)에 통보돼 통관절차를 밟음.

수입식품검사 결과 부적합 판정을 
받은 식품에 대해서 수입업자로부터 
재처리 및 용도전환에 대한 요청이 
없을 시 호주 검역청에 의해서 반송 
혹은 폐기 처리됨.

자료: 한국농수산식품유통공사(www.kati.net)

호주의 식품 수입 절차는 절차 방식에서는 일반수입절차와 유사하게 ICS 시스템을 

이용한 전자적인 방식으로 진행이 가능하면 저장(Saving), 제출(Submit), 및 신고처

리(Lodging)의 세 단계로 진행된다. 그러나 일반 품목의 수입 절차와 함께 검역신고

서와 검사신고서를 작성하여 통관 시 제출해야 하며 해당 기관의 승인이 완료되고 적

합 판정을 받은 경우에만 수입관리전산시스템을 통해 방출허가가 이루어지며, 이를 

ACBPS에 통보함으로써 세관에서의 작업이 완료되게 된다.

다. 우편을 통한 수입

우편을 통해 물품이 호주로 들어오는 경우우 수입액이 1천호주달러 미만이거나 주

류 및 담배 제품일 때에는 ACBPS와 AQIS에 일반 수입과 동일한 절차를 거치도록 

하고 있다. 우편이 호주에 도착하면 ACBPS와 AQIS가 일차적으로 내용물과 수입액

에 대한 판단을 한 후, 해당 기관의 관련 사항이 없다고 판단되는 경우에는 직접 수입
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물품을 호주 우체국에 보내 배달을 의뢰한다. 우편으로 수입되는 물품의 가격이 1천

호주달러 이상일 경우이며 담배나 주류가 아닌 품목일 경우는 호주 우체국이 ACBPS

를 대행하여 관련 세금의 징수 및 물품 인도를 담당하게 된다. 호주 우체국은 수입자 

혹은 수취인에게 해당 물품에 대한 ‘안내장(Notice to Importer)’을 통지하게 된다. 

안내장을 받은 수취인 혹은 수입자는 물품을 최종적으로 수령하기 위해서는 수입신

고서를 작성하고 저장과 제출, 신고처리 및 관련 세금과 비용의 납부 등 일반적인 수

입물품의 수입신고 절차를 마무리해야 한다.

라. 주류 및 담배 수입

주류 및 담배제품에 대해서는 수입액에 상관없이 해당 관세 및 GST, WET 등 관

련 세금을 납부하도록 하고 있다. 주류 및 담배제품 수입의 수입신고 절차는 관세가

격과 수입방식에 따라 차이가 있다. 먼저 우편으로 수입되면서 주류 혹은 담배의 관

세가격이 1천호주달러 이하인 경우는 수입자가 간이수입신고(SAC)을 하지 않도록 면

제해주고 있다. 우편을 이용하여 수입된 경우에도 우체국이 아닌 ACBPS가 직접 관

리하여 수입자에게 해당 물품의 도착 사실을 관련 세금 납부안내서와 함께 보낸다. 

모든 세금 및 관련 비용의 납부가 완료되면 ACBPS는 해당 물품을 호주 우체국으로 

보내 배달을 완료한다. 반면 수입되는 주류 혹은 담배의 관세가격이 1천호주달러 이

하일 경우라도 우편이 아닌 항공이나 해상을 통해 수입되는 경우에는 간이수입신고

(SAC)을 통한 수입신고가 의무화되어 있다.

주류 혹은 담배의 관세가격이 1천호주달러를 초과하는 경우에는 수입 방식에 상관

없이 수입신고서를 작성하고 관련 세금 및 비용을 납부하는 일반적인 수입 절차를 따

라야 한다.
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관세와 관련 세금 및 기타 비용의 부과2

가. 관세 및 기타 세금 부과

수입신고서의 저장과 제출과정 그리고 지역사회 보호를 위한 추가적인 질문 과정 

후, 수입신고서는 신고처리(lodging)된다. 신고처리된 수입신고서에 기재된 정보에 

따라 해당 수입품목에 대해서는 관세 및 기타 관련 세금이 부과되는데 관세의 경우 

수입 품목, 수출국, 원산지 충족 여부 등에 의거해 Customs Tariff Act 1995에 따라 

일반관세나 특혜관세의 적용을 받는다.

또한 ACBPS는 호주 국세청(Australian Tax Offce)를 대신해 수입 과정에서 발

생하는 GST나 와인균등세 혹은 고급자동차세(Luxury Car Tax) 등을 수입자에게 부

과할 수 있다. 수입품목에 대한 GSP는 ACBPS가 관장하는데 일반적으로 수입 시 부

과가 되지만 창고에 보관되는 품목의 경우 최종 소비를 위해 창고를 떠나는 시점까지

는 GST 부과가 유보될 수 있다. 수입자 혹은 수입자의 위탁을 받은 대행업자가 ICS

에 정보를 입력하면 ICS는 과세수입가치 방식(Value of the Taxable Importation, 

VoTI)에 따라 GST를 산정하게 되는데 VoTI는 수입품의 세관가격(Customs value)

에 운송 및 보험류, 세관가격에 포함되지 않은 기타 운송 및 보험료, 관세, 지방세 등

을 합산한 가격의 10%를 부과하게 된다.

호주 국세청은 GST에 대해서 집행 연기를 허용하고 있다. GSP 집행 연기는 ICS

에 의해 부과된 GST에만 해당되며 관세는 여전히 수입과 동시에 납부되어야 한다. 

GST 집행 연기를 신청하기 위해 수입자는 호주 국세청에 등록해야 하며 TRADEX제

도를 이용하여 수입된 품목이나 관세법 1901 s162 또는 동법 s162A에 따라 임시 수

입된 품목 등에 대해서는 적용을 배제하고 있다.

또한 ICS는 GST와 더불어 사치 자동차세(LCT)와 와인균등세(WET) 적용 품목에 

대하여 해당 세금을 부과하며 이들 세금은 GST 적용 대상에 포함된다.
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나. 수입처리비용(Import Processing Charge)

호주는 해상이나 항공 혹은 국제우편으로 수입되는 물품의 수입신고 과정에서 발

생하는 비용을 수입처리요금(Import Processing Charge)의 명목으로 수입자에게 

부담시키고 있다. 수입처리요금 부과 대상이 되는 수입은 관세가격을 기준으로 250

호주달러였으나 2005년 10월부터 1천호주달러로 인상하여 실시해 오고 있다.19) 수입 

과정에 따른 비용은 아래 표에서 정리하고 있다.

<표 3-I-3> ICS 비용요금 스케줄(Schedule of ICS Cost Recovery Charge)

(단위: 호주달러)

항목 요금 부과 주체

N10 및 N20를 이용한 수입신고(전자신고)

해상(전자신고)
항공 및 우편(전자신고)

수입신고서 건당 $50.00
수입신고서 건당 $40.20

수입신고 시 소유자

N10 및 N20를 이용한 수입신고(서면신고)

해상(서면신고)
항공 및 우편(서면신고)

수입신고서 건당 $65.75
수입신고서 건당 $48.85

수입신고 시 소유자

정기신고처리비용
(Periodic declaration 
processing charge)

수입신고서 건당 $1,275
($1,275 per declaration)

수입신고 시 소유자

카고 양도요청 처리비용
(Request for cargo release
(RCR) processing charge)

RCR 건당 $9.40 소유자

창고라이센스 지원비
(Depot license 

application charge)

건당 $3,000
연 300 미만의 거래를 지닌
창고의 경우 $1,500

신청자

기타 건당 $4,000

창고라이센스 변경비 변경 건당 $300

N30을 이용한 수입신고

전자신고
서명신고

건당 $23.20
건당 $60.00

수입신고 당시 창고 보관된 
물품의 소유주

자료: 호주 관세청(http://customs.gov.au)

19)	Import Processing Charges Regulations 2006.
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Ⅱ. 수출 통관 절차

수출신고 방식 및 절차1

가. 일반품목의 수출신고 절차

호주는 자국에서 수출되는 품목 중 2천호주달러 이상의 가치를 지닌 품목은 기본

적으로 수출신고 대상으로 규정하고 있으며 수입신고와 마찬가지로 ICS를 이용한 전

자신고 방식이나 서면신고를 통해 일정한 수출신고 절차를 요구하고 있다. 다만 2천

호주달러 이상의 가치를 지닌 경우에도 다음의 경우는 수출신고를 하지 않아도 되는 

예외를 인정하고 있다.

○	개인적 자산(Personal or household effects)

○	애완동물

○	2천호주달러 미만의 수출품

○	관세법 제162A항에서 언급하고 있는 카르넷(Carnets)

○	호주 우편물 혹은 외교관 물품

○	군용선박이나 항공을 이용해 운반되는 군용 물자 등

수출신고는 크게 (i) ICS를 통한 전자신고 방식, (ii) Form B957(수출신고

서)를 작성하는 서면신고 방식 그리고 (iii) Form B957a(Export Declaration 

Supplementary Page)를 이용하는 방식으로 나눌 수 있다. 수출자는 수출품이 선적

되기 전에 필요한 모든 정보를 제공할 의무를 지니고 있으며 수출 시점에서 6개월 이

전부터 수출신고서의 작성 및 제출이 가능하다.
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어떠한 방식을 사용해서 수출신고를 하더라도 수출자에게 동일한 정보가 요구되

며, 수출신고서 작성에는 아래의 정보를 요구한다.

○	�수출자 혹은 수탁자(Consignee)

○	�수출 선적항 혹은 공항 및 최종 목적지

○	�예상 수출일자(Intended date of export): 전자서명 방식으로 신고처리된 수출

신고서의 예상 수출일자는 반드시 신고처리일이나 혹은 신고처리일 이후의 날

짜를 적시해야 함

○	�수출품의 본선인도가격(FOB), 분류, 수량 및 수출물품에 대한 기술

○	�(필요한 경우) 기타 관련 서류

수출신고 작성에서 신고서 작성자 혹은 작성 대행자는 정확한 정보를 제공해야 

할 의무를 가진다. 수입신고와 마찬가지로 수출신고 정보는 호주 통계국(ABS)의 호

주 교역데이터 작성의 기초자료이며 호주 통계국 자료는 연방정부와 지방정부 그리

고 기업의 의사결정에 중요한 자료로 반영되는 만큼 수출입 신고의 정확성에 대한 책

임을 신고자에게 부과하고 있다. 특히 관세 및 기타 세금의 부과가 이루어지는 수입

신고의 경우는 이중, 삼중의 검토가 이루어질 수 있으나 수출신고의 경우 상대적으

로 느슨하게 신고와 점검이 이루어질 수 있다는 점에서 정확한 정보제공에 대한 의무

를 강조하고 있다. 호주 관세법 1901 제 231조 1항의 (d)에는 고의로 혹은 부주의하게 

ACBPS에 정보를 제공하거나 정보를 누락할 경우 5천호주달러까지의 벌금을 부과할 

수 있도록 규정하고 있다. 또한 동법에서는 신고자의 보고의무로 다음의 사항들을 규

정하고 있다.

○	�호주에서 출발하는 모든 선박과 항공은 출발 3일 전까지 주요 적하목록을 

ACBPS에 신고처리(lodge)해야 함

○	�수출승인서(Certificate of Clearance)를 받기 위해서는 출발신고서 

(departure report)를 ACBPS에 신고처리해야 함

○	�수출 관련 모든 서류는 수출일로부터 5년간 보관해야 함

○	�수출자가 호주사업자번호(ABN)을 가진 경우 반드시 동 번호를 수출신고서 작
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성에 사용해야 함20)

○	�수출 이후 수정된 수출신고서 정보에 대한 오류가 있을 경우 오류를 수정해야 함

○	�수출신고서가 취소되었을 경우, 수출자는 7일 이내에 수출신고번호(Export 

Declaration Number, EDN)를 철회해야 함

○	�수출신고서에 명시된 장소에서 수출품의 이동이 있을 경우 ACBPS에 신고해야 함

수출신고서를 ACBPS에 신고처리하면 ACBPS는 각각의 수출신고서에 대하여 수

출신고번호(Export Declaration Number, EDN)를 부여한다. EDN은 수출에 아무

런 문제가 없는 ‘Clear’의 경우와 추가적인 정보나 수정이 필요한 ‘Error’의 경우로 분

류되며 CLEAR EDN은 법적으로 수출이 가능한 상황을 의미한다. 

수출신고서 신고처리 후 수출 물품 정보에 변동이 발생하면 아무 때라도 수출

신고서의 수정이 가능하며 이러한 정보를 ‘실질적으로 가장 신속하게(as soon as 

practicable)’ 수정하는 것은 수출자 혹은 신고자의 의무사항이 된다. 또한 수출신

고서에 명시된 수출 예정일의 30일이 지나도록 수출이 되지 않고 수출신고서의 수

정도 일어나지 않을 경우, 해당 수출신고서에 대한 허가는 자동적으로 취소된다. 수

출자가 상품 수출 후 수출신고서에 대한 수정이 ‘정기적(regular)’으로 발생하는 경

우 ACBPS는 수출신고서 정정이 추후에 정기적으로 일어나는 이유에 대하여 체크

할 수 있다. 다만 수출된 물품이 해외에서 경매로 팔리거나 운송기간 중 발생하는 국

제 시장가격에 영향을 받아 어쩔 수 없는 변동이 발생하는 품목일 경우에 수출자는 

‘Confirming Export Status’를 신청하여 ACBPS의 조사를 피할 수 있도록 하고 있다.

최종적으로 수출하려던 물품의 수출이 취소되었을 경우, 수출자 혹은 신청자는 해

당 수출신고서를 취소해야 하며 이 경우 수출신고서에 부여된 EDN은 상실된다. 따

라서 해당 물품이 다시 수출될 경우 수출자는 새로운 수출신고 절차를 밟아야 한다.

20)	�수출신고서를 작성하기 위해서는 기본적으로 수출신고서 작성자와 수출물품 소유자의 ID가 필요한
데, 수출신고서 작성에 사용되는 ID는 호주기업번호(Australian Business Number, ABN)나 ACBPS
에서 발행하는 세관고객ID (Customs Client Identifier, CCID)가 사용될 수 있다. CCID는 ABN을 소
유하지 않은 수출신고자 혹은 수출품 소유주에게 ACBPS가 부여하는 고유 ID이다.
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나. 기타 특수 품목의 수출신고

1) 인터넷을 통한 컴퓨터 소프트웨어 수출

일반적으로 인터넷을 통해 주문 혹은 협상이 이루어지고 해상 혹은 항공을 통해 

물품을 수출하는 거래의 경우 ACBPS는 수출신고를 의무화하고 있다. 그러나 일반 

품목들의 수출과 달리 인터넷을 통해 소프트웨어가 거래되는 경우에 대해 ACBPS는 

(특별한 경우를 제외하고는) 신고의 의무를 부가하지 않는다.

그러나 인터넷을 통한 소프트웨어 수출은 ACBPS 외에 여타 관련 부처들의 관심 

대상이 될 수 있다. 예를 들어, 호주 국방부(Department of Defence)는 해외로 유

출되는 소프트웨어나 자료가 전략적 혹은 국방 관련 중요성을 지니고 있다고 판단되

는 경우 수출자에게 이에 대한 제재를 가할 수 있다. 국방부는 이러한 사항을 ‘국방·

전략 상품목록(Defence and Strategic Goods List)’으로 관리하고 있으며, 이에 해

당되는 상품을 수출하기 위해서는 국방부와 접촉하도록 의무한다. 또한 인터넷을 

통해 수출되는 소프트웨어나 데이터가 Regulation 3 of the Customs(Prohibited 

Exports) Regulations 1958에 저촉될 경우 수출을 금지할 수 있다.

2) 현금 수출

1만호주달러 이상의 현금이 수출되는 경우는 호주거래보고분석센터(Australian 

Transaction Analysis Centre, AUSTRAC)의 권고(advise)를 받아야 한다. 여기에

서 현금은 호주 동전 및 지폐뿐만 아니라 달러나 유로와 같은 여타 국가가 발행한 현

금을 의미하며 여행자수표나 여타 지불수단은 포함하지 않는다.

1만호주달러 이상의 현금이 선박이나 항공 또는 우편으로 수출되는 경우 

AUSTRAC Form 55를 작성해서 제출하도록 하고 있으며 사적 소유의 현금을 직접 

운송하는 경우에도 AUSTRAC Form 53을 작성해서 제출해야 한다.
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3) 기타

호주 주변을 항해하는 소형 선박이나 호주로 돌아올 예정인 요트나 항공기 등은 

호주 영토를 벗어나는 품목이지만 수출로 간주되지 않으며, 따라서 수출신고서를 작

성할 필요가 없으며 동일한 품목들의 경우 수입신고도 생략된다. 그러나 호주를 떠나 

영구적으로 돌아오지 않을(외국에 판매되는 경우나 폐기 여정인 경우) 선박이나 항공

기는 수출신고서를 작성하여 일반적인 수출신고 절차를 밟아야 한다.

또한 자동차의 경우 호주를 떠나 해외로 보내지는 경우라도 수출자의 개인적인 혹

은 가족의 사용을 위한 용도일 경우에는 수출로 간주되지 않으며 개인자산(personal 

effects)으로 고려된다.
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부록 1

Customs Regulation 1926: 수입신고 관련 규정

126D	� Circumstances under which refunds, rebates and 

remissions are made

(1)	 �Each of the following circumstances is prescribed for the purposes of section 

163 of the Act, namely where:

	 (a)	 �the goods on which duty has been paid or is payable have deteriorated 

or been damaged, lost or destroyed after being received at the place of 

export of the goods and before the goods became subject to the control 

of Customs;

	 (b)	 �the goods on which duty has been paid or is payable have deteriorated 

or been damaged or destroyed while subject to the control of Customs;

	 (c)	 �the goods on which duty has been paid or is payable:

	 	 (i)	 �have been lost while subject to the control of Customs; or

	 	 (ii)	 �have been stolen after being received at the place of export of the 

goods and before the goods left the control of Customs;

	 (d)	 �the goods on which duty has been paid or is payable have deteriorated 

or been damaged or destroyed while undergoing treatment pursuant to 

the provisions of the Quarantine Act 1908, the deterioration, damage 

or destruction being directly or indirectly attributable to that treatment 
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and the goods having been ordered into quarantine directly from the 

control of the Customs;

	 (da)	 all of the following conditions are satisfied:

	 	 (i)	 �an import entry in relation to goods is withdrawn under section 

71F of the Act;

	 	 (ii)	 �the amount of duty specified in the import entry in relation to the 

goods has been paid;

	 	 (iii)	�none of paragraphs (a), (b), (c), (d) and (h) applies;

	 (e)	 �if paragraph (eaa) does not apply — duty has been paid through 

manifest error of fact or patent misconception of the law;

	 (eaa)	all of the following apply:

	 	 (i)	 �the goods on which duty has been paid are liquefied petroleum gas, 

liquefied natural gas or compressed natural gas;

	 	 (ii)	 �duty has been paid through manifest error of fact or patent 

misconception of the law;

	 	 (iii)	�the person claiming a refund of the duty reasonably believes that the 

entity to which the goods were sold or supplied considered, at the 

time of the sale or supply, that duty was not payable on the goods;

	 (ea)	 �a decision referred to in subsection 273GA (2) of the Act has been 

reviewed by the Administrative Appeals Tribunal and the Tribunal, 

or a court on appeal from the Tribunal, has held that the amount of 

duty payable(if any) is less than the amount of duty demanded in 

consequence of that decision, or has remitted the matter to a Collector 

who has accordingly decided that the amount of duty payable(if any) is 

less than the amount demanded in consequence of that decision;

	 (eb) in consequence of:

	 	 (i)	 �a Customs Tariff, or a Customs Tariff alteration, proposed in the 

Parliament; or

	 	 (ii)	 �the publication in the Gazette of a notice under subsection 273EA 
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(1) of an intention to propose in the Parliament a Customs Tariff or 

a Customs Tariff alteration; or

	 	 (iii)	�in the case of an amendment of the Customs Tariff Act 1995 — the 

later of:

	 	 	 (A)	the Royal Assent to the amendment; or

	 	 	 (B)	the commencement of the amendment;

	 �there is a reduction of the duty payable on goods entered for home 

consumption on which duty has been paid;

	 (f)	 �after duty has been paid on goods, a by law or determination is made 

under Part XVI of the Act, or a Commercial Tariff Concession Order is 

made under Part XVA of the Act, the effect of which is that duty is not 

payable on those goods or duty is payable on those goods at a rate which 

is less than the rate which was applicable when the goods were entered 

for home consumption;

	 (fa)	 �the price of goods for the purposes of Division 2 of Part VIII of the Act 

was taken into account in determining under that Division the customs 

value of the goods and a rebate of, or other decrease in, that price 

accrues to the importer of the goods and the rebate, or decrease:

	 	 (i)	 �was not ta ken into account in determining that customs value; and

	 	 (ii)	 �is not a rebate, or decrease, referred to in paragraph (g);

	 (g)	 �the Collector is satisfied that:

	 	 (i)	 �the price of goods for Division 2 of Part VIII of the Act was taken 

into account in determining under the Division the customs value 

of the goods; and

	 	 (ii)	 �a rebate of, or other decrease in, the price accrues to the importer of 

the goods:

	 	 	 (A)	because of a fault or defect in the goods; or

	 	 	 (B)	�because the goods did not conform to contract specifications 

given by the importer to the manufacturer or supplier; and
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	 	 (iii)	�the rebate, or decrease, was not taken into account in determining 

the customs value;

	 (h) the Collector is satisfied that:

	 	 (i)	 �the customs value of goods has been determined under Division 2 

of Part VIII of the Act; and

	 	 (ii)	 �a decrease in the value of the goods that would have resulted in a 

decrease in the customs value occurred before the determination:

 	 	 	 (A)	�because of a fault or defect in the goods; or 

 	 	 	 (B)	�because the goods did not conform to contract specifications 

given by the importer to the manufacturer or supplier; and

	 	 (iii)	�the decrease in the value of the goods was not taken into account in 

determining the customs value; and

	 	 (iv)	 �all reasonable steps available to the importer have been taken to 

obtain redress from the manufacturer or supplier but without 

success; and

	 	 (v)	 �no rebate of, or other decrease in, the price of the goods accrues to 

the importer under paragraph (g);

	 (p)	 �duty has been paid on petrol and that petrol, in whole or in part, is 

returned to a warehouse or to a manufacturer;

	 (r)	 �duty has been paid on goods that were first entered for home 

consumption at a time when a TCO, made in respect of those goods 

under Part XVA of the Act, was in force or was taken to have come into 

force;

	 (ra)	 �the interim duty, within the meaning of section 269T of the Act, that has 

been paid is more than the interim duty payable, because of:

	 	 (i)	 �a declaration made by the Minister under subsection 269ZDB (1) of 

the Act; or

	 	 (ii)	 �a decision made by the Minister under subsection 269ZZM (1) of 

the Act;
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	 (w)	 �goods were exported after 30 June 1996 and before regulation 139 

commenced and:

	 	 (i)	 �dumping duty within the meaning of subregulation 139 (1) was 

paid on the goods; or

	 	 (ii)	 �the goods were specified goods within the meaning of subregulation 

131 (1)(as applied by subregulation 139 (2)); or

	 	 (iii)	�imported goods on which dumping duty had been paid were used 

in the manufacture or treatment of the goods;

	 (x)	 duty has been paid on a passenger motor vehicle that:

	 	 (i)	 �was imported solely for testing, evaluation or engineering 

development; and

	 	 (ii)	 �was new or unused when it was imported; and

	 	 (iii)	�is donated to an education institution that undertakes in writing to 

dispose of it only for scrap;

	 (y)	 �duty has been paid on an automotive component that is donated to an 

education institution that undertakes in writing to dispose of it only for 

scrap;

	 (za)	 �duty is payable on goods that are liquefied natural gas and are not 

intended for use in an internal combustion engine in either a motor 

vehicle or vessel;

	 (zb)	 �duty is payable on goods that are liquefied petroleum gas and are not 

intended for use in an internal combustion engine in either a motor 

vehicle or vessel.

	 (1A)	 �In subregulation (1):

	 	 �education institution has the meaning given by the Student Assistance Act 

1973.

	 	 place of export has the meaning given by subsection 154 (1) of the Act. 
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(2)	 In paragraph (1) (p):

	 manufacturer has the same meaning as in the Excise Act 1901.

	 �petrol includes benzine, benzol, gasoline, naphtha, pentane and any petroleum, 

shale or coal tar distillate dutiable under the Act.

126B	� Other circumstances under which refunds, rebates and 

remissions are made ― Thai originating goods

(1)	 �For subsection 163 (1) of the Act, the following circumstances are prescribed:

	 (a)	 �duty has been paid on Thai originating goods(other than goods 

mentioned in subregulation (2));

	 (b)	 �duty has been paid on goods(other than goods mentioned in 

subregulation (2)):

	 	 (i)	 �that would have been Thai originating goods if, at the time the 

goods were imported, the importer held a Certificate of Origin or a 

copy of a Certificate of Origin for the goods; and

	 	 (ii)	 �for which the importer holds a Certificate of Origin or a copy of a 

Certificate of Origin at the time of making the application for the 

refund.

(2)	 Subregulation (1) does not apply to:

	 (a)	 �safeguard goods imported before 1 January 2009; and

	 (b)	 �goods imported before 1 January 2009 that would have been safeguard 

goods if, at the time the goods were imported, the importer held a 

Certificate of Origin or a copy of a Certificate of Origin for the goods.

(3)	 �A person may not apply for duty to be refunded under paragraph 126 (1) (e) 

in respect of:

	 (a)	 �goods mentioned in subregulation (1), to the extent that an application 

for a refund relates to 1 or more of the factors that determine whether 
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the goods are Thai originating goods; or

	 (b)	 �goods mentioned in subregulation (2), to the extent that an application 

for a refund relates to 1 or more of the factors that determine whether 

the goods are Thai originating goods.

(4)	 In this regulation:

	 �Certificate of Origin has the meaning given in subsection 153ZA (1) of the Act.

	 �safeguard goods has the meaning given in subsection 16A (7) of the Customs 

Tariff Act 1995.

	 �Thai originating goods has the meaning given in subsection 153ZA (1) of the 

Act.

126C	� Other circumstances under which refunds, rebates and 

remissions are made ― Chilean originating goods

(1)	 �For subsection 163 (1) of the Act, the following circumstances are prescribed:

	 (a)	 duty has been paid on Chilean originating goods;

	 (b)	 duty has been paid on goods:

	 	 (i)	 �that would have been Chilean originating goods if, at the time the 

goods were imported, the importer held a Certificate of Origin or a 

copy of a Certificate of Origin for the goods; and

	 	 (ii)	 �for which the importer holds a Certificate of Origin or a copy of the 

Certificate of Origin at the time of making the application for the 

refund.

(2)	 �A person may not apply for duty to be refunded under paragraph 126 (1) 

(e) in respect of goods mentioned in subregulation (1) to the extent that an 

application for a refund relates to 1 or more of the factors that determine 

whether the goods are Chilean originating goods.
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(3)	 In this regulation:

	 �Certificate of Origin has the meaning given in subsection 153ZJB (1) of the 

Act.

	 �Chilean originating goods has the meaning given in subsection 153ZJB (1) of 

the Act.

126D	� Other circumstances under which refunds, rebates and 

remissions are made ― AANZ originating goods

(1)	 �For subsection 163 (1) of the Act, the following circumstances are prescribed:

	 (a)	 duty has been paid on AANZ originating goods;

	 (b)	 duty has been paid on goods:

	 	 (i)	 �that would have been AANZ originating goods if, at the time the 

goods were imported, the importer had a Certificate of Origin, or a 

copy of the Certificate of Origin, for the goods; and

	 	 (ii)	 �for which the importer has a Certificate of Origin, or a copy of the 

Certificate of Origin, at the time of making the application for the 

refund.

(2)	 �A person may not apply for duty to be refunded under paragraph 126 (1) 

(e) in respect of goods mentioned in subregulation (1) to the extent that an 

application for a refund relates to 1 or more of the factors that determine 

whether the goods are AANZ originating goods.

(3)	 In this regulation: 

	 �AANZ originating goods has the meaning given in subsection 153ZKB (1) of 

the Act.

	 �Certificate of Origin has the meaning given in subsection 153ZKB (1) of the 

Act.
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126DA	�Other circumstances under which refunds, rebates and 

remissions are made ― Malaysian originating

(1)	 For subsection 163 (1) of the Act, the following circumstances are prescribed:

	 (a)	 duty has been paid on Malaysian originating goods;

	 (b)	 duty has been paid on goods:

	 	 (i)	 �that would have been Malaysian originating goods if, at the time 

the goods were imported, the importer held a Declaration of Origin 

or a Certificate of Origin, or a copy of a Declaration of Origin or a 

Certificate of Origin, for the goods; and

	 	 (ii)	 �for which the importer holds a Declaration of Origin or a Certificate 

of Origin, or a copy of a Declaration of Origin or a Certificate of 

Origin, at the time of making the application for the refund.

(2)	 �A person may not apply for duty to be refunded under paragraph 126 (1) 

(e) in respect of goods mentioned in subregulation (1) to the extent that an 

application for a refund relates to one or more of the factors that determine 

whether the goods are Malaysian originating goods.

(3)	 In this regulation:

	 �Certificate of Origin has the meaning given in subsection 153ZLB (1) of the 

Act.

	 �Declaration of Origin has the meaning given in subsection 153ZLB (1) of the 

Act.

	 �Malaysian originating goods has the meaning given in subsection 153ZLB (1) 

of the Act.
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127	 Conditions for refund etc of duty

(1)	 �A refund of duty shall not be made unless an application for the refund in 

accordance with regulation 128 is delivered in accordance with that regulation 

within the period within which that application may, by virtue of regulation 

128A, be made.

(1B)	�Subregulation (1) does not apply if the circumstances mentioned in 

subregulation 128AA (1) or (2) apply.

(2)	 �Subject to subregulation (3), a remission of duty shall not be made unless an 

application for the remission in accordance with regulation 128 is delivered 

in accordance with that regulation before the goods leave the control of the 

Customs.

(3)	 �Subregulation (2) does not apply if the goods on which duty was payable have 

been totally lost or destroyed or have otherwise ceased to exist.

(3A) �A refund or remission of duty will not be made if drawback of all the import 

duty paid for the goods has been paid.

(3B)	�The amount of drawback of import duty paid under these Regulations, if it is 

less than the total import duty paid for the goods, is to be deducted from the 

amount of the refund or remission of duty.

(4)	 �A refund or remission of the whole of the duty paid or payable on goods 

mentioned in paragraph 126 (1) (a), (b) or (d) that have not been totally 

lost or destroyed, or have not otherwise ceased to exist, will only be made if 

Customs is notified and the goods:

	 (a)	 �are destroyed:

	 	 �(i) under the supervision of an officer; or

	 	 (ii)	 �after Customs tells the person who made the application that the 

goods can be destroyed; or

	 (b)	 are exported.

(4A)	 �The circumstance specified in paragraph 126 (1) (ea) is subject to the 
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following conditions and restrictions:

	 (a)	 �that any period of time during which, without the grant of an extension 

of time:

	 	 (i)	 �an appeal may be taken from the decision of the Tribunal to the 

Federal Court of Australia(in this subregulation called the Federal 

Court) has elapsed; or

	 	 (ii)	 �where the Federal Court has determined such an appeal, an 

application may be made to the High Court for special leave to 

appeal from the decision of the Federal Court has elapsed and such 

special leave has not been granted or, if granted, has since lapsed or 

been rescinded;

	 (b)	 �that no appeal is pending in the Federal Court in respect of the 

Tribunal’s decision;

	 (c)	 �that no appeal is pending in the High Court in respect of any 

determination of the Federal Court on an appeal of a kind mentioned in 

paragraph (a).

(4B)	�A refund or remission of the whole of the duty paid or payable on goods 

mentioned in paragraph 126 (1) (g) or (h) will only be made if the goods are 

destroyed, exported or otherwise dealt with as approved by a Collector.

(5)	 �A refund of duty on goods mentioned in regulation 126F will only be made if:

	 (a)	 �Customs was given notice in an approved form of the intended 

destruction of the goods, at least 7 days before the goods were destroyed; 

and

	 (b)	 �when the notice was given, the goods were in a warehouse licensed 

under section 79 of the Act; and

	 (c)	 �Customs was given a reasonable opportunity to supervise the 

destruction.
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127AA	Rounding down cash payments of duty

For the purposes of subsection 163 (1) of the Act, if an amount of duty payable on 

goods:

	 (a)	 is to be paid in cash; and

	 (b)	 �is not a multiple of 5 cents;

	 	 �the number of cents in excess of the next lower amount that is a multiple 

of 5 cents must be remitted.

128F	 Conditions for refund on petrol

(1)	 �A refund of duty is not payable in a circumstance specified in paragraph 126 

(1) (p) unless:

	 (a)	 �the applicant for a refund keeps such records as to enable the officer to 

readily determine and verify:

	 	 (i)	 �the volume of petrol returned; and

	 	 (ii)	 �that duty has been paid on the petrol returned to the warehouse or 

to a manufacturer; and

	 (b)	 �in the case of the return of contaminated petrol:

	 	 (i)	 �notice of the proposed return of that petrol to a warehouse or to a 

manufacturer has been given to and received by an officer before 

the return of the petrol; and

	 	 (ii)	 �the composition of the contaminated petrol and the ratios of 

petrol and other substance presenting the contaminated petrol has 

where required ,been determined by analysis in accordance with 

subregulation (2).

(2)	 �The amount of petrol present in a quantity of contaminated petrol is to be 

determined as follows:
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	 (a)	 �an officer may require that a sample of the contaminated petrol be taken 

for analysis to determine the composition of the contaminated petrol 

and the ratios of petrol and other substance present in the contaminated 

petrol; and

	 (b)	 �if the officer so determines, the sample taken under paragraph (a) must 

be taken in the presence of an officer; and

	 (c)	 �the analysis of the sample must be undertaken in a laboratory that is a 

registered member of the National Association of Testing Authorities 

Australia.

(3)	 �The cost of the analysis referred to in paragraph (2) (c) is to be borne by the 

applicant for the refund.

(4)	 �The amount of any refund of duty in respect of petrol on which duty has been 

paid is to be based on the rate of duty applicable in relation to that petrol at 

the time that the petrol was entered for home consumption.

(5)	 In this regulation:

	 �contaminated petrol means petrol that has been contaminated by being mixed 

with another substance.

	 manufacturer has the same meaning as in the Excise Act 1901.

	 petrol has the same meaning as in subregulation 126 (2).
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부록 2

수입제한 및 금지 품목

<수입제한 품목>

1. Anabolic or androgenic substances 

Description:

Anabolic and androgenic substances to enhance muscle and 

bone growth. Health supplements and formulas may contain 

these substances.

No passenger exemptions apply to the importation of anabolic 

or androgenic substances.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing

2. Antibiotics

Description:

Traditional antibiotics such as penicillin and tetracyclines 

as well as other substances including the sulpha drugs, 

nitrofurazones, dapsone and rifampicin. Anti-viral 

medicaments are not antibiotics.

Exemption:

You do not need a permit to import antibiotics where:
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Description:

•	�you are a passenger on a ship or aircraft with no more than 

three months supply(at maximum recommended dosage) 

for your personal use, or that of a relative, and you have the 

antibiotics on your perso n or in your accompanied baggage; or

•	�you are a passenger on a ship or aircraft with no more than 

three months supply (at maximum recommended dosage) 

for an animal under your care travelling on the same ship or 

aircraft.

•	�you are a member of group visiting Australia to participate in 

a national or international sporting event and the antibiotics 

are to be used for the treatment of a member of the group or 

an animal imported and in the care of the group.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing

3. ANZAC

Description:
All goods bearing the word ‘ANZAC’(or a similar word) and 

advertising material relating to such goods.

Permits issued by: Minister for Veteran’s Affairs

4. Goods bearing an image of the Australian national flag and coats of arms

Description:

Items or merchandise(such as souvenirs) that contain or 

to which is applied a representation of the Arms, a flag or a 

seal of the Commonwealth. This includes a representation 

so nearly resembling the Arms, a flag or a seal of the 

Commonwealth as to be likely to be taken as a true ‘national 

symbol’.

Permits issued by:

Permits are no longer required for the Australian national flag 

or Coat of Arms or seal, but approval for the design and use 

of the goods must be obtained from the Department of the 

Prime Minister and Cabinet in order to import the goods
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5.	�Goods bearing an image of the Australian state or territory flags and 

coats of arms 

Description:

Items or merchandise(such as souvenirs) that contain or to 

which is applied a representation of the Arms, a flag or a seal 

of a State or Territory of the Commonwealth. This includes a 

representation so nearly resembling the Arms, a flag or a seal 

a State or Territory of the Commonwealth as to be likely to be 

taken as a true ‘national symbol’.

Additionally a similar control applies to the Royal Coat of 

Arms, that is the coat of arms of the British Sovereign. This 

does not include any coat of arms of any member of the 

Sovereign’s family or any other royal person.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

6. Asbestos

Description:

Asbestos, or goods containing asbestos, is prohibited unless:

1.	�The asbestos or goods are hazardous waste as defined in 

Section 4 of the Hazardous Waste(Regulation of Exports and 

Imports) Act 1989(HW Act). Goods of this type must be 

imported in accordance with the provisions of the HW Act;

1.	�The goods are raw materials containing naturally occurring 

traces of asbestos; or

1.	�Permission has been granted by the Minister for 

Employment and Workplace Relations to import asbestos 

for research, analysis or display(chrysotile only), or to 

import amphibole asbestos; or

1.	�The asbestos or goods are imported from the Australian 

Antarctic Territory(chrysotile only); or

1.	�An exemption has been granted by a relevant authority 

under Commonwealth, State or Territory law to import 

the asbestos or goods for a specific use and by the date 

mentioned in Schedule 3B of the Customs(Prohibited 

Imports) Regulations 1956 for that use(chrysotile only)
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Permits/ 

Exemptions issued 

by:

An exemption/permit can be issued in certain circumstances by 

the following authorities:

1.	�The Safety, Rehabilitation and Compensation Commission 

(chrysotile only);

1.	�The Seafarers Safety, Rehabilitation and Compensation 

Authority(chrysotile only);

1.	�A State/Territory Workcover authority(chrysotile only); or

1.	�The Minister for Employment and Workplace Relations.

7. Cat and dog fur products

Description:

The goods covered by this control include raw, tanned or 

processed furs or pelts, including goods that may contain such 

fur, that are derived from the cat and dog species listed below. 

These species are more commonly referred to as domestic cat 

and dog breeds.

•	�Cat fur - means the pelt or hair of an animal of the species 

Felis catus.

•	�Dog fur -means the pelt or hair of an animal of the species 

Canis familiaris.

•	�Cat or dog fur product - means a product or other thing that 

consists, wholly or partly, of cat fur or dog fur

Permits Issued by: Minister for Home Affairs

8. Ceramic ware - glazed

Description:

Glazed ceramic ware with heavy metals such as lead or 

cadmium that exceeds acceptable release levels used for, or 

in connection with, the storage or consumption of food. 

It includes all types of glazed pottery/ceramics used for 

tableware and cooking, but does not include decorative items 

manufactured solely for display on walls or stands.
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No permit needed:

You do not need a permit to import these goods.

However you do need to obtain a testing certificate from 

the Australian Government National Measurement Institute 

(NMI) or a testing agency approved by the National 

Association of Testing Authorities Australia to certify that the 

goods comply with the regulation.

9. Cetaceans(whales, dolphins and porpoises)

Description:
Importing/Exporting a cetacean, a part of a cetacean or a 

product derived from a cetacean.

Permits issued by:
Department of Sustainability, Environment, Water, Population 

and Communities

10. Chemical weapons

Description:
Chemicals controlled under the Chemical Weapons 

Convention.

Permits issued by:
The Director General of the Australian Safeguards and Non-

Proliferation Office

11. Chewing tobacco and oral snuff

Description:
Chewing tobacco and oral snuff if imported in quantities 

greater than 1.5kg.

Permits issued by: Parliamentary Secretary to the Treasurer
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12. Cigarette lighters

Description:

Refillable lighters with a customs value of AUD$5 or less, 

disposable lighters and novelty lighters that have been 

designed to light cigarettes, cigars and pipes.

Exemption:

You do not need a permit to import up to five lighters where 

you are a passenger 18 years or older on a ship or aircraft.

Permits issued by:

Parliamentary Secretary to the Treasurer

Importers need to produce to Customs either:

•	�A statutory declaration stating that a certificate of 

compliance, within the meaning of the American Standard 

16 CFR 1210, has been issued. Importers must obtain a 

certificate of compliance from the supplier, or from an 

appropriate recognised overseas testing laboratory as no such 

suitable testing facilities are currently available in Australia; 

or

•	�A written permission from the Parliamentary Secretary to 

the Treasurer.

Exemption:

You do not need a permit to import up to five lighters where 

you are a passenger 18 years or older on a ship or aircraft.

13. Cosmetics - toxic materials

Description:

Cosmetic products containing more than 250mg/kg of lead 

except for products containing more than 250mg/kg of lead 

acetate designed for use in hair treatments.

Permits issued by: Minister for Home Affairs
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14. Credit cards - counterfeit

Description:
Non-genuine credit, debit or charge cards that are made to 

imitate and pass for genuine cards.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

15. Crowd control equipment

Description:
Anti-personnel sprays, body armour, extendable batons, 

electric shock devices, acoustic shock devices.

Permits issued by:
Minister for Home Affairs, or an authorised person, prior to 

the arrival of the goods in Australia.

16. Cultural heritage goods - general

Description:

Objects created or collected on religious or secular grounds 

because of their importance with regard to archaeology, 

prehistory, history, literature, art or science.

Export permission 

may be required::

You do not need the permission of the Australian Government 

to import cultural heritage goods into Australia. HOWEVER 

it may be illegal to export the goods from the country of 

origin without permission from the overseas government. If 

you export goods from the country of origin illegally then 

they could be seized on import and returned to the country of 

origin. As an importer you must ensure that all requirements 

to export the goods from in the country of origin have been 

met.

IMPORTANT NOTE: It is illegal to export dinosaur eggs or 

other fossils from the People’s Republic of China without a 

permit from the Chinese Ministry of Land and Resources. 

Such goods when imported into Australia without a 

permit will be seized by Customs and the importer may be 

prosecuted.
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17. Cultural heritage goods from Papua New Guinea

Description:

Goods that are the national cultural property of Papua New 

Guinea such as objects connected with traditional cultural 

life or mineral specimens or fossil/animal remains of historic 

interest.

Permits issued by:

The permission of the Trustees of the Papua New Guinea 

Public Museum and Art Gallery is needed to export or remove 

the goods from Papua New Guinea.

18. Diamonds - Kimberley Process

Description:

Rough diamonds, also known as conflict diamonds or 

blood diamonds, under the terms of the Kimberley Process 

agreement. Rough diamonds can only be imported in a 

tamper proof container from a country participating in the 

process and must be accompanied by a Kimberley Process 

Certificate verifying the goods.

Certificates issued 

by:

The relevant authority in the country exporting the goods to 

Australia.

19. Dog collars - protrusion

Description: Dog collars designed to puncture or bruise an animal’s skin.

Administered by: Minister for Home Affairs
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20. Drugs and narcotics

Description:

Drugs being chemicals and compounds as listed in Schedule 

4 of the Customs(Prohibited Imports) Regulations. This 

includes

•	�isomers or mixture of isomers of a controlled chemicals or 

compounds;

•	�a derivative of a controlled chemical or compound, including 

isomers and mixtures of isomers;

•	�substances or things that contain controlled chemical/s or 

compound/s, including isomers and mixtures of isomers, 

and derivatives; or

•	�other chemicals and compounds that are an immediate 

precursor to a controlled chemical or compound.

Exemption

Passengers arriving on board a ship or aircraft do not need a 

permit if:

•	�the drug is required for their own medical treatment or the 

treatment of another passenger or animal under their care; 

AND

•	�has been prescribed by a medical practitioner or veterinarian 

and the original prescription is presented upon arrival; AND

•	�the amount of drug/s does not exceed three (3) months 

supply at the maximum prescribed dosage.

If the prescription is not in English, then a version translated 

into English must also be presented. The exemption only 

applies to drugs carried in the passenger’s accompanied 

baggage.

Passengers aged 18 years or more do not need a permit to 

import kava if:

•	�the kava is in either root or dried form;

•	�the amount of kava does not exceed 2 kilograms; and

•	�the kava is carried in the passenger’s accompanied baggage.

These exemptions apply only to passengers. Any amount of 

controlled drugs imported by other means such as post or air 

cargo require a permit.
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Permits issued by: Minister for Health and Ageing

21. Endangered animal and plant species - CITES

Description:

Animal and plant species and all products manufactured 

from species listed in the appendices to the Convention on 

International Trade in Endangered Species (CITES).

Permits issued by:

The movement of species subject to CITES requires an export 

permit from the country of origin and an import permit 

from the Department of Sustainability, Environment, Water, 

Population and Communities

22. Erasers - novelty

Description: Erasers resembling food in scent or appearance.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

23. Explosives, plastic

Description:

 

Plastic explosives.

A plastic explosive is taken to mean an explosive product 

(including an explosive product in flexible or elastic sheet 

form) that is:

1.	�formulated with:

	 1.	�one or more high explosives which in their pure form have 

a vapour pressure less than 10 4 Pa at a temperature of 25˚C

	 1.	a binder material

1.	�as a mixture, malleable or flexible at normal room 

temperature.

The term ‘plastic explosive’ would have the same meaning as in 

new Subdivision B of Division 72 of the Criminal Code Act 1995.

Permits issued by: The Attorney-General or an authorised person.



부록 126

24. Firearms and ammunition

Description:

Firearms, firearm accessories, firearm parts, firearm 

magazines, ammunition, components of ammunition and 

replicas are controlled on importation.

25. Fish and toothfish

Description:

Toothfish: Antarctic Toothfish and Patagonian Toothfish 

found in sub-Antarctic waters, including waters around 

Australia’s external territory of Heard and McDonald Islands. 

Applies to all fish and fish parts of this species whether fresh, 

frozen, smoked, preserved in airtight containers or in any 

other form.

Permits issued by: Minister for Agriculture, Fisheries and Forestry 

26. Fly swatters/mosquito bats- electronic 

Description:
Hand-held electric insect zappers that have no protection 

against accidental contact with the electrified grid. 

Administered by: Minister for Home Affairs

27. Growth hormones and substances of human or animal origin

Description:

Drugs including the following substances:

•	�Natural and manufactured gonadotrophins(including 

menotrophins, Follicle Stimulating Hormone, Luteinising 

Hormone and Human Chorionic Gonadotrophin);

•	�Natural and manufactured growth hormones, including 

somatropin, somatrem, somatomedins and insulin-like 

growth factors(not insulins) and growth hormone releasing 

hormone(somatorelin and synthetic analogues);

•	�Erythropoietin(EPO); or
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Description:

•	�Darbepoetin alfa.

Exemption(see also note for sports competitors)

Passengers do not need a permit if the substance:

•	�is required as part of their medical treatment; AND

•	�is carried with the passenger upon arrival;

•	�has been prescribed by a medical practitioner and the 

original prescription is presented upon arrival; AND

•	�the amount does not exceed the amount prescribed.

Important note for sports competitors

The exemption does not apply if the substance is for the 

treatment of:

•	�a sports competitor; or

•	�a person associated with a competitor such as a coach, 

manager or someone providing medical treatment.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing

28. Hazardous waste

Description:

Waste that is explosive, flammable, poisonous, toxic, exotoxic 

or infectious substances, clinical wastes, waste oils, waste 

residue from manufacture or household waste as defined by 

the Basel Convention.

Permits issued by:
Minister for Sustainability, Environment, Water, Population 

and Communities

29. Hydroflurocarbons(HFCs)

Description:

Non-refillable containers containing hydrofluorocarbons 

designed for use in maintaining refrigeration and air 

conditioning units.

Permits issued by:
The Minister of Sustainability, Environment, Water, Population 

and Communities
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30. Incandescent lamps

Description:

Incandescent lamps for general lighting services that have the 

following attributes as specified in the Australian Standard AS 

4934.2-2011 Incandescent lamps for general lighting services 

Part 2: Minimum Energy Performance Standards(MEPS) 

requirements:

(a) a shape described as any of:

	 (i) A50 to A65; or 

	 (ii) PS50 to PS65; or 

	 (iii) M50 to M65; or     

	 (iv) T50 to T65; or 

	 (v) E50 to E65;

(b) a cap described as E14, E26, E27, B15 or B22d; 

(c) a nominal voltage of greater than or equal to 220 V; 

(d) a nominal wattage of <150 W; 

but not including primary coloured lamps 

Permits issued by:
The Minister for the Department of Climate Change and 

Energy Efficiency or an authorised officer 

31. Kava

Description:

A plant that is traditionally used for therapeutic and 

recreational purposes by certain cultures.

Importers must obtain the following from the Therapeutic 

Goods Administration before importing kava:

•	�Licence to Import Controlled Substances, and

•	�Import permit for each consignment of kava.

The original copy of the import permit for each consignment 

must be presented to Customs and Border Protection when 

the goods arrive in Australia.

Exemption:

A passenger, on a ship or aircraft, aged 18 years or more, may 

import up to two (2) kilograms of kava in either root or dried 

powder form in their accompanied baggage without a permit.
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Description:

This exemption does not apply to kava being imported via 

post, courier services or unaccompanied baggage. In these 

cases an import permit is required to be presented to Customs.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing

32. Knives and daggers

Description:

Daggers, automatic knives, single handed opening knives, 

butterfly knives, trench knives, ballistic knives, concealed 

knives/blades, throwing knives/blades/axes, star knives, push 

knives, sheath knives, non-metallic knives.

Permits issued by:

Daggers and throwing knives/blades/axes require written 

Police Certification(B709B Form) from the relevant Police 

Firearms Registry, prior to the arrival of the goods in Australia. 

All other knives require written permission to import from 

the Minister for Home Affairs, prior to the arrival of the goods 

in Australia.

33. Laser pointers

Description:
Hand-held devices commonly known as laser pointers with an 

accessible emission level of greater than 1mW. 

Permits issued by:
The Minister for Home Affairs, or an authorised person, prior 

to the arrival of the goods in Australia.

34. Money boxes, novelty - toxic materials 

Description:
Novelty money boxes, designed or marketed for children, 

coated with material containing more than 90mg/kg of lead.

Permits issued by: Minister for Home Affairs
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35. Ozone depleting substances/Synthetic Greenhouse Gases

Description:

Chemicals including chlorofluorocarbons(CFCs); halons 

carbon tetrachloride; methyl chloroform; hydrochlor

ofluorocarbons(HCFCs); hydrofluorocarbons(HFCs), 

perfluorocarbons(PFCs), bromochloromethane(BCMs), 

hydrbromfluorocarbons(HBFCs), methyl bromide and sulfur 

hexafluoride(SF6).

 Synthetic Greenhouse Gas and Ozone Depleting Substances 

equipment, being air-conditioning and refrigeration 

equipment that contains HFCs and HCFCs, including such 

equipment fitted to motor vehicles.

Permits issued by:

Licences to import are issued by the Minister for Sustainability, 

Environment, Water, Population and Communities under the 

Ozone Protection and Synthetic Greenhouse Gas Management 

Act 1989.

36. Pencils and paintbrushes - toxic materials

Description:

Pencils and paintbrushes with a coating that contains excess 

amounts of toxic compounds such as lead, arsenic and 

barium.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

37. Pesticides and other hazardous chemicals 

Description:

Chemicals restricted under the Stockholm Convention on 

Persistent Organic Pollutants, Rotterdam Convention on the 

Prior Informed Consent Procedure for Certain Hazardous 

Chemicals and Pesticides in International Trade and/or 

domestic regulations.

Permits issued by: The Minister for Agriculture Fisheries and Forestry
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38. Polychlorinated Biphenyls, Terphenyls and Polyphenyls

Description:

Polychlorinated and Biphenyls(PCBs) and Polychlorinated 

Terphenyls(PCTs). PCBs have been used in electrical 

appliances(such as transformers and capacitors), as coolants 

(often in light fittings), hydraulic fluids, plasticisers and dye 

carriers.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

39. Pornography and other objectionable material

Description:

Includes publications, films and any other goods that describe, 

depict, express or otherwise deal with matters of sex, drug 

misuse or addiction, crime cruelty, violence, terrorist acts 

or revolting or abhorrent phenomena in such a way that 

they offend against the standards of morality, decency and 

propriety generally accepted by reasonable adults. Includes 

computer games which are unsuitable for a person under 18 

to see or play.

Permits issued by: Director Classification Board 

 

40. Radioactive substances 

Description:

Radioactive substances including any radioactive material or 

substance including radium, any radioactive isotope or any 

article containing radioactive material or substance.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing
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41. Tablet Presses

Description

Tablet presses are defined as manual, semi-automatic or fully 

automatic equipment that can be used for the compaction 

or moulding of powdered or granular solids, or semi-solid 

material, to produce coherent solid tablets. The control does 

not include encapsulators or tablet press parts such as punches 

or dies.

Permits issued by: Customs and Border Protection 

42. Therapeutic drugs and substances

Description:

Drugs and substances including abortifacients, aphrodisiacs 

and others controlled for health reasons. This also includes 

laetrile and thalidomide.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing

43. Tobacco - unmanufactured leaf

Description:

Unmanufactured tobacco that is not stemmed or stripped. 

This includes tobacco in the form of whole tobacco plants or 

leaves in the natural state or as cured or fermented leaves.

Permits issued by: The Commissioner of Taxation

44. Toys - toxic material

Description:

Children’s toys or playthings with a coating that contains 

excess amounts of toxic compounds such as lead, arsenic and 

barium.

Permits issued by: Minister for Home Affairs
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45. Trade Practices Act goods 

Description:

Goods subject to a permanent ban under the Trade Practices 

Act 1974 including: glucomannan, certain seat accessories 

and sun visors, certain toys, oral snuff and chewing tobacco 

(if imported in quantities greater than 1.5 kg), certain water 

ski releases, gas masks containing asbestos, and candles/

candlewicks containing leads.

Permits issued by: Parliamentary Secretary to the Treasurer

46. Weapons 

Description:

Military goods and other weapons including: blow pipes, 

crossbows, martial arts equipment, knuckle dusters, slingshots, 

maces, flails.

Permits issued by:
Minister for Home Affairs or the Police(dependant on weapon 

type), prior to the arrival of the goods in Australia.

47. Woolpacks

Description:

Woolpacks used for the storage and transporting of greasy 

wool or scoured wool. Woolpack caps(the cover) used to seal 

older style woolpacks.

Permits issued by: Minister for Agriculture, Fisheries and Forestry
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<수입급지 품목>

1. Dogs - dangerous breeds 

Description:

Dogs of the following breeds - dogo Argentino; fila Brasileiro; 

Japanese tosa; American pit bull terrier or pit bull terrier; 

Perro de Presa Canario or Presa Canario.

The prohibition also covers advertising matter relating to the 

breeds.

Imports are not allowed under any circumstances.

2. Embargoed Goods(UN Sanctions) 

	 �The descriptions listed below are not exhaustive so consider contacting the 

Department of Foreign Affairs and Trade(DFAT) if you have any concerns about 

goods that may be subject to United Nations Security Council sanctions. 

Eritrea (ER) 

Description:

Restricted - permission to import required 

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where they are imported from Eritrea.

Iran (IR)

Description: 

Restricted - permission to import required

 Sanctioned goods include: Arms or related matériel including: 

weapons, ammunition, military vehicles and equipment, and 

spare parts for such goods where they are imported from Iran.

Democratic People’s Republic of Korea(North Korea) (KP)

Description:

Restricted - permission to import required 

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where they are imported from North Korea. 
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Libyan Arab Jamahiriya(Libya) (LY)

Description:

Restricted - permission to import required 

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where they are imported from Libya. 

3. Embryo clones - viable materials 

Description:

Living tissues and cells(viable material) derived from human 

embryo clones.

The prohibition also covers advertising matter relating to 

viable material.

Imports are not allowed under any circumstances.

4. Suicide devices

Description:

Devices designed or customised to be used by a person to 

commit suicide, or to be used by a person to assist another 

person to commit suicide.

Imports are not allowed under any circumstances.

5. Diamonds - fromCote d’Ivoire

Description:

Rough diamonds fromCote d’Ivoirewhetheror not the 

diamonds originate fromCote d’Ivoire.

Imports are not allowed under any circumstances.
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부록 3

수출제한 및 금지 품목

1. Asbestos

Description:

Asbestos and goods containing asbestos. An exemption exists 

under this regulation for goods containing asbestos under the 

following conditions:

The goods are considered to be hazardous waste as defined in 

Section 4 of the Hazardous Waste (Regulation of Exports and 

Imports) Act 1989. Goods of this type must be imported in 

accordance with the provisions of the HW Act; or

The goods are raw materials containing naturally occurring 

traces of asbestos.

Permits/ 

Exemptions issued 

by:

An exemption/permit can be issued in certain circumstances by 

the following authorities:

The Safety, Rehabilitation and Compensation Commission;

The Seafarers Safety, Rehabilitation and Compensation 

Authority;

A State/Territory Workcover authority; or

The Minister for Employment and Workplace Relations.
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2. Biological agents

Description:

Certain biological agents and equipment that could be used 

in weapons of mass destruction programs. This includes 

equipments, facilities, technologies, and materials that have a 

valid civil application, but may be diverted for use in weapon 

of mass destruction programs.

Permits issued by: Minister for Defence

3. Cat and dog fur(restricted export)

Description:

The goods covered by this control include raw, tanned or 

processed furs or pelts, including goods that may contain such 

fur, that are derived from the cat and dog species listed below. 

These species are more commonly referred to as domestic cat 

and dog breeds.

•	�Cat fur - means the pelt or hair of an animal of the species 

Felis catus.

•	�Dog fur -means the pelt or hair of an animal of the species 

Canis familiaris.

•	�Cat or dog fur product - means a product or other thing that 

consists, wholly or partly, of cat fur or dog fur.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

4. Certain chemical compounds

Description:

Certain chemicals that could be used in WMD programs, 

including mixtures or finished products that contain 

equal to or greater than 25% concentration of a controlled 

chemical. This includes equipments, facilities, technologies, 

and materials that have a valid civil application, but may be 

diverted for use in weapon of mass destruction programs.

Permits issued by: Minister for Defence
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5. Credit cards - counterfeit

Description:
Non-genuine credit, debit or charge cards that are made to 

imitate and pass for genuine cards.

Permits issued by: Minister for Home Affairs

6. Cultural and heritage goods

Description:

Australian protected objects listed on the National Cultural 

Heritage Control List. Objects listed as Class A, such as 

Victoria Cross medals awarded to Australian service personnel, 

are prohibited exports and cannot be exported under any 

circumstances. Objects listed as Class B, such as items of 

Australian Aboriginal and Torres Strait Islander heritage, may 

be exported if granted a permit under the Movable Cultural 

Heritage Act 1986.

Permits issued by: Minister for the Arts 

7. Cetaceans(whales, dolphins and porpoises)

Description:
Importing/Exporting a cetacean, a part of a cetacean or a 

product derived from a cetacean.

Permits issued by:
Minister for Sustainability, Environment, Water, Population 

and Communities 
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8. Defence and Strategic Goods

Description:

All types of defence and strategic goods, equipment, 

technologies and materials. For example: explosives, nuclear 

related items of all kinds, military vehicles, aircraft and ships, 

sensors and lasers, ‘stealth’ or armour materials. The controls 

include equipments, facilities, technologies, and materials that 

have a valid civil application, but may be diverted for use in 

weapon of mass destruction programs. 

Permits issued by:

Minister for Defence

NB: Goods exported to an embargoed country, whether 

intermediate or final destination may also require permission 

to export from the Department of Foreign Affairs and Trade. 

Refer to Embargoed Countries List(UN sanctions).

9. Diamonds - Kimberley Process

Description:

Rough diamonds may only be exported to a country which is 

participating in the Kimberley Process Certification Scheme 

and must be accompanied by an Australian Kimberley Process 

Certificate.

Permits issued by: Minister for Resources and Energy

10. Drugs

Description:

Narcotic drugs or psychotropic substances, including a 

chemical or compound and a plant or a part of a plant.

Exemption

Passengers departing on board a ship or aircraft may not need 

a permit for certain drugs if:

•	�the drug is required for their own medical treatment or the 

treatment of another passenger or animal under their care; 

AND
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Description:

•	�has been prescribed by a medical practitioner or veterinarian 

and the original prescription can be presented upon 

departure; AND

•	�the amount of drug/s is supplied in accordance with the 

prescription.

The exemption only applies to passengers and drugs carried 

in the passenger’s accompanied baggage. Any controlled drugs 

exported by other means, such as through the post or by air 

cargo, requires a permit.

Permits issued by: Minister for Health and Ageing

11. Embargoed Countries List(UN sanctions)

	 �The descriptions listed below are not exhaustive so consider contacting the 

Department of Foreign Affairs and Trade(DFAT) if you have any concerns 

about goods that may be subject to United Nations Security Council sanctions. 

Afghanistan (AF)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or mat?riel including: weapons, ammunition, military 

vehicles and equipment, and spare parts for such goods where 

Afghanistan is the intermediate or final destination

Prohibited - export not allowed under any circumstance

Acetic anhydride, where Afghanistan is the intermediate or 

final destination of the goods.

Côte d’Ivoire(Ivory Coast) (CI)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related mat?riel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where Côte d’Ivoire is the intermediate or final 

destination.
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Democratic People’s Republic of Korea(North Korea) (KP)

Description:

Restricted - permission to export required

•	�Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where North Korea is the intermediate or final 

destination; and

•	�Items within the Luxury Goods List 2006.

The Luxury Goods List 2006 may be viewed at:

http://www.comlaw.gov.au/comlaw/management.nsf/

lookupindexpagesbyid/IP200629515?OpenDocument

Democratic Republic of the Congo (CD)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where the Democratic Republic of the Congo is the 

intermediate or final destination.

Eritrea (ER)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where Eritrea is the intermediate or final destination.

Iran (IR)

Description:

Restricted - permission to export required

	 Sanctioned goods include:

	 •	�arms and related matériel;

	 •	�battle tanks, armoured combat vehicles, large calibre 

artillery systems, combat aircraft, attack helicopters, 

warships, missiles or missile systems, or related mat?riel, 

including spare parts;

	 •	�items covered on the Missile Technology Control Regime 

(MTCR) or the Nuclear Suppliers Group(NSG) lists; and

	 •	�items listed in the Charter of the United Nations(Sanctions - 

Iran)(Export Sanctioned Goods) List Determination 2008.
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Description:

Further, the export of any goods to certain entities specified 

by the Minister for Foreign Affairs is prohibited. The Charter 

of the United Nations(Sanctions - Iran) (Specified Entities) List 

2010 lists entities with which business cannot be conducted 

unless the Minister for Foreign Affairs has given permission to 

do so.

	 •	�Specified entities information is available on the DFAT 

website at: 

	 	 http://www.dfat.gov.au/un/unsc_sanctions/iran.html

	 •	�or by contacting the Sanctions and Transnational Crime 

section of DFAT.

Lebanon (LB)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where Lebanon is the intermediate or final destination.

Liberia (LR)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where Liberia is the intermediate or final destination.

Libyan Arab Jamahiriya (Libya) (LY)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where Libya is the intermediate or final destination. 

Sudan (SD)

Description:

Restricted - permission to export required

Arms or related matériel including: weapons, ammunition, 

military vehicles and equipment, and spare parts for such 

goods where Sudan is the intermediate or final destination.
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Permits to UN 

sanctioned 

countries issued by:

For restricted goods only, Minister for Foreign Affairs and 

Trade

For goods listed within the Defence and Strategic Goods List 

(DSGL), a permit may be required from the Defence Export 

Control Office (DECO). See Defence and Strategic Goods. 

More information:

More information regarding UN sanctioned countries is also 

available at: http://www.dfat.gov.au/un/unsc_sanctions/index.

html

Enquiries can be made on telephone 02 6261 1111 or by 

e-mail to: STC@dfat.gov.au

Address:

Requests to export restricted goods should be addressed to:

Department of Foreign Affairs &Trade Sanctions and Trans-

national Crime section

GPO Box 401 

	 CANBERRA ACT 2601

Applications to export goods listed in the Defence Strategic 

Goods List should be addressed to:

Defence Export Control Office 

	 Department of Defence 

	 R1-1-A038, Russell Offices 

	 CANBERRA ACT 2600

Enquiries can be made on telephone 1800 66 10 66 or by 

e-mail to: deco@defence.gov.au
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12. Endangered animal and plant species - CITES

Description:

Animal and plant species and all products manufactured 

from species(including some medicinal products) listed in 

the appendices to the Convention on International Trade in 

Endangered Species(CITES). Examples include black coral, 

orchids and ivory products.

Australian native animals and plants which are described in 

the List of Exempt Native Specimens.

Permits issued by:
Minister for Sustainability, Environment, Water, Population 

and Communities 

13. Firearms, parts, accessories and ammunition(Commercial Exports)

Description:

Firearms, including parts, accessories and ammunition, 

regardless of type or calibre. Accessories include telescopic 

sights, magazines, cleaning equipment and the like.

Permits issued by: Minister for Defence

14. Firearms, parts, accessories and ammunition(Personal Firearms)

Description:

Limited quantities of certain personal firearms, including 

parts, accessories and ammunition. Accessories include 

telescopic sights, magazines, cleaning equipment and the like.

Permits issued by: Delegates of the Minister for Defence

�
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15. Hazardous waste

Description:

Waste that is explosive, flammable, poisonous, toxic, exotoxic 

or infectious substances, clinical wastes, waste oils, waste 

residue from manufacture or household waste as defined by 

the Basel Convention.

Permits issued by:
Minister for Sustainability, Environment, Water, Population 

and Communities 

16. Human blood and tissue

Description:

Human blood, organs, tissue and substance derived from 

human blood

Note: Human remains do not require a permit for export

Permits issued by: Secretary to the Department of Health and Ageing

17. Ozone depleting substances/Synthetic Greenhouse Gases(restricted exports)

Description:

Chemicals including chlorofluorocarbons (CFCs); 

halons carbon tetrachloride; methyl chloroform; 

hydrochlorofluorocarbons (HCFCs); hydrofluorocarbons 

(HFCs), perfluorocarbons (PFCs), bromochloromethane 

(BCMs), methyl bromide and sulfur hexafluoride (SF6).

NOTE: There is an absolute prohibition on the export of 

hydrbromfluorocarbons (HBFCs).

Permits issued by:

Licences to export are issued by the Minister for Sustainability, 

Environment, Water, Population and Communities under the 

Ozone Protection and Synthetic Greenhouse Gas Management 

Act 1989.
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18. Pornography and other objectionable material

Description:

Includes computer games, computer generated images, films, 

interactive games and publications that describe, depict, 

express or otherwise deal with matters of sex, drug misuse or 

addiction, crime cruelty, violence, terrorist acts or revolting or 

abhorrent phenomena in such a way that they offend against 

the standards of morality, decency and propriety generally 

accepted by reasonable adults. 

Permits issued by: Director Classification Board 

19. Precursor substances

Description:

Precursor substances as listed in the regulations. Precursors 

can be converted in to other substances that have the potential 

to be abused and are therefore a public health concern.

Permits issued by: Secretary to the Department of Health

20. Prescription medicines

Description:

Prescription medicines that are financially subsidised by the 

Australian Government under the Pharmaceutical Benefits 

Scheme(PBS).

Only Australian residents and other persons eligible to receive 

Medicare benefits can access the PBS. A person(the exporter) 

can export a reasonable amount of PBS drugs overseas for the 

personal treatment of the exporter or another person, such as 

a child or elderly relative, accompanying the exporter.

Approvals:

Persons intending to export personal use PBS medicines 

out of Australia should complete a “PBS Medicine Export 

Declaration” available from the Health Insurance Commission 

or Customs Information and Support Centres.
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21. Radioactive substances

Description:
Uranium, thorium and fissionable materials including 

plutonium

Permits issued by: Minister for Industry, Tourism and Resources

22. Radioactive waste

Description:
Export of radioactive waste to Pacific Island Developing 

Countries

Permits issued by: Minister for Industry, Tourism and Resources

23. Suicide devices(prohibited export)

Description:

Devices designed or customised to be used by a person to 

commit suicide, or to be used by a person to assist another 

person to commit suicide.

Exports are not allowed under any circumstances.

More information:

Customs Information and Support Centre

Telephone: 1300 363 263 E-mail: information@customs.gov.

au

24. Toothfish

Description:

Antarctic Toothfish and Patagonian Toothfish found in sub-

Antarctic waters, including waters around Australia’s external 

territory of Heard and McDonald Islands. Applies to all fish 

and fish parts of this species whether fresh, frozen, smoked, 

preserved in airtight containers or in any other form.

Permits issued by: Minister for Agriculture, Fisheries and Forestry 
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25. Wine and brandy

Description:
Consignments of wine, brandy, grape spirit and wine derived 

products over 100 litres.

Permits issued by: Wine Australia
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부록 4

수입 가격 산정방식: Customs Act 1901 제161항

161	 Transaction value

(1)	 �The transaction value of imported goods is an amount equal to the sum 

of their adjusted price in their import sales transaction and of their price 

related costs to the extent that those costs have not been taken into account in 

determining the price of the goods.

(2)	 �In this section:

	 �adjusted price, in relation to imported goods, means the price of the goods 

determined by a Collector who deducts from the amount that, but for this 

subsection, would be the amount of that price, such amounts as the Collector 

considers necessary to take account of the following matters:

	 (a)	 �deductible financing costs in relation to the goods;

	 (b)	 �any costs that the Collector is satisfied:

	 	 (i)	 �are payable for the assembly, erection, construction or maintenance 

of, or any technical assistance in respect of, the goods;

	 	 (ii)	 �are incurred after importation of the goods into Australia; and

	 	 (iii)	�are capable of being accurately quantified by reference to the import 

sales transaction relating to the goods;

	 (c)	 �Australian inland freight and Australian inland insurance in relation to 
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the goods;

	 (d)	 �deductible administrative costs in relation to the goods;

	 (e)	 �overseas freight and overseas insurance in relation to the goods.

161A	 Identical goods value

(1)	 �The identical goods value of imported goods is their value calculated as if the 

value of each of their units were:

	 (a)	 �the unit price of comparable identical goods; or

	 (b)	 �if, because 2 or more lots of goods are treated as comparable identical 

goods, there are 2 or more such unit prices — the lower or lowest of 

those unit prices.

(2)	 In this section:

	 �comparable identical goods, in relation to imported goods, means identical 

goods that a Collector is satisfied:

	 (a)	 �were exported to Australia about the same time as the imported goods; 

and

	 (b)	 �either:

	 	 (i)	 �were sold in the same, or substantially the same, quantities, as the 

imported goods in an import sales transaction at the same trade 

level as the import sales transaction of the imported goods; or

	 	 (ii)	 �are of a kind that reasonable inquiry by the Collector has not shown 

to be so sold.

	 �unit price, in relation to comparable identical goods, means their transaction 

value:

	 (a)	 �adjusted to such extent as a Collector considers necessary so that that 
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value is what it would have been if:

	 	 (i)	 �their foreign inland freight and foreign inland insurance had been 

what that freight and insurance would have been if the goods had 

been transported, and only transported, over the distances over 

which, and in the modes in which, the imported goods with which 

they are comparable identical goods were transported;

	 	 (ii)	 �the trade levels of the import sales transactions of the comparable 

identical goods had been those of the import sales transaction of 

the imported goods; and

	 	 (iii)	�the comparable identical goods had been sold in their import sales 

transactions in the quantity in which the imported goods were sold 

in their import sales transaction; and

	 (b)	 �divided by the number of units of the comparable identical goods.

161B	 Similar goods value

(1)	 �The similar goods value of imported goods is their value calculated as if the 

value of each of their units were:

	 (a)	 �the unit price of comparable similar goods; or

	 (b)	 �if, because 2 or more lots of goods are treated as comparable similar 

goods, there are 2 or more such unit prices — the lower or lowest of 

those unit prices.

(2)	 �In this section:

	 �comparable similar goods, in relation to imported goods, means similar goods 

that a Collector is satisfied:

	 (a)	 �were exported to Australia about the same time as the imported goods; 

and
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	 (b)	 �either:

	 	 (i)	 �were sold in the same, or substantially the same, quantities, as the 

imported goods in an import sales transaction at the same trade 

level as the import sales transaction of the imported goods; or

	 	 (ii)	 �are of a kind that reasonable inquiry by the Collector has not shown 

to be so sold.

	 �unit price, in relation to comparable similar goods, means their transaction 

value:

	 (a)	 �adjusted to such extent as a Collector considers necessary so that that 

value is what it would have been if:

	 	 (i)	 �their foreign inland freight and foreign inland insurance had been 

what that freight and insurance would have been if the goods had 

been transported, and only transported, over the distances over 

which, and in the modes in which, the imported goods with which 

they are comparable similar goods were transported;

	 	 (ii)	 �the trade levels of the import sales transactions of the comparable 

similar goods had been those of the import sales transaction of the 

imported goods; and

	 	 (iii)	�the comparable similar goods had been sold in their import sales 

transactions in the quantity in which the imported goods were sold 

in their import sales transaction; and

	 (b)	 �divided by the number of units of the comparable similar goods.

161C	 Deductive(contemporary sales) value

(1)	 �The deductive(contemporary sales) value of imported goods is their 

value calculated as if the value of each of their units were the unit price of 
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comparable goods sold in the reference sale or sales.

(2)	 �In this section:

	 �contemporary sale, in relation to comparable goods comparable with 

imported goods, means a sale known to a Collector of the comparable goods 

in Australia in the condition in which they were imported, being a sale:

	 (a)	 �at about the same time as the time of importation of the imported 

goods;

	 (b)	 �at the first trade level at which the comparable goods were sold after 

their importation;

	 (c)	 �in circumstances where, in the opinion of the Collector, the purchaser of 

the comparable goods:

	 	 (i)	 �was not, at the time of the sale, related to the vendor of the 

comparable goods; and

	 	 (ii)	 �did not incur any production assist costs in relation to the 

comparable goods; and

	 (d)	 �that was, in the opinion of the Collector, a sale of a sufficient number of 

units of comparable goods as to permit an appropriate determination of 

their price per unit.

	 reference sale, in relation to comparable goods, means:

	 (a)	 �where there was only one contemporary sale of the goods—that sale;

	 (b)	 �where:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales; and

	 	 (ii)	 �the comparable goods were sold in those sales at the one unit price;

	 each of those sales;

	 (c)	 �where:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales;

	 	 (ii)	 �the comparable goods were sold in those sales at 2 or more unit 

prices; and
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	 	 (iii)	�a higher number of units of comparable goods were sold in those 

sales at one of those unit price than were sold in those sales at any 

other single particular unit price;

	 �the sale, or each of the sales, in which comparable goods were sold at the 

particular unit price first–mentioned in subparagraph (iii);

	 (d)	 �where:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales;

	 	 (ii)	 �the comparable goods were sold in those sales at 2 or more unit 

prices; and

	 	 (iii)	�an equal number of units of comparable goods were sold in those 

sales at each of those unit prices;

	 �the sale or sales in which the comparable goods were sold at the lower or 

lowest of the unit prices; and

	 (e)	 �where:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales;

	 	 (ii)	 �the comparable goods were sold in those sales at 2 or more unit 

prices; and

	 	 (iii)	�an equal number of units of comparable goods were sold in those 

sales at 2 or more of those unit prices and that number was not 

exceeded by the number of units of comparable goods sold in those 

sales at any other single particular unit price;

	 �the sale, or sales, at which comparable goods were sold at the lower or lowest 

of the unit prices first–mentioned in subparagraph (iii).

	 �unit price, in relation to comparable goods sold in a contemporary sale, 

means the price of the goods in that sale:

	 (a)	 �reduced by the sum of value unrelated amounts, deductible 

administrative costs, and deductible financing costs, in relation to the 

comparable goods; and
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	 (b)	 �divided by the number of units of the comparable goods.

(3)	 �The following example illustrates the operation of paragraph (c) of the 

definition of reference sale in subsection (2): 

Facts:

There were 2 contemporary sales of 5 units of comparable goods at a unit price of $100.

There were 6 contemporary sales of 3 units of comparable goods at a unit price of $40.

There was one contemporary sale of 4 units of comparable goods at a unit price of $40.

There was one contemporary sale of 7 units of comparable goods at a unit price of $60.

There were 3 contemporary sales of 2 units of comparable goods at a unit price of $60.

This means that:

10 units of comparable goods were sold in contemporary sales at $100.

22 units of comparable goods were sold in contemporary sales at $40.

13 units of comparable goods were sold in contemporary sales at $60.

Result:

More units of comparable goods were sold in contemporary sales at $40 than were 

sold in such sales at any other unit price.

Therefore, the reference sales are the sales at the unit price of $40.

(4)	 �The following example illustrates the operation of paragraph (e) of the 

definition of reference sale in subsection (2):

Facts:

There was one contemporary sale of 10 units of comparable goods at a unit price of $60.

There were 2 contemporary sales of 2 units of comparable goods at a unit price of $20.

There was one contemporary sale of 6 units of comparable goods at a unit price of $20.

There were 8 contemporary sales of 1 unit of comparable goods at a unit price of $80.
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There was one contemporary sale of 5 units of comparable goods at a unit price of $70.

There were 2 contemporary sales of 2 units of comparable goods at a unit price of $70.

There were 2 contemporary sales of 1 unit of comparable goods at a unit price of $50.

There were 2 contemporary sales of 4 units of comparable goods at a unit price of $50.

Result:

An equal number of units of comparable goods (10) were sold in contemporary 

sales at 3 unit prices ($60, $20, $50).

This number is not exceeded by 8 units of comparable goods sold in contemporary 

sales at $80 or by 9 units of comparable goods sold in contemporary sales at $70.

Therefore, reference sales are the sales at the unit price of $20.

161D	 Deductive(later sales) value

(1)	 �The deductive(later sales) value of imported goods is their value calculated as 

if the value of each of the units were the unit price of comparable goods sold 

in the reference sale or sales. 

(2)	 �In this section:

	 �later sale, in relation to comparable goods compared with imported goods, 

means a sale known to a Collector of the comparable goods in Australia in the 

condition in which they were imported, being a sale:

	 (a)	 �during the 90 days that began on the day of importation of the imported 

goods;

	 (b)	 �at the first trade level at which the comparable goods were sold after 

their importation;

	 (c)	 �in circumstances where, in the opinion of the Collector, the purchaser of 

the comparable goods:
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	 	 (i)	 �was not, at the time of the sale, related to the vendor of the 

comparable goods; and

	 	 (ii)	 �did not incur any production assist costs in relation to the 

comparable goods; and

	 (d)	 �was, in the opinion of the Collector, a sale of a sufficient number of 

units of comparable goods as to permit an appropriate determination of 

their price per unit.

	 �reference sale, in relation to comparable goods, means:

	 (a)	 �where there was only one later sale of the goods — that sale;

	 �(b)	 �where there were 2 or more such sales and one of them was on an earlier 

day than the other or others — that sale; or

	 (c)	 �where there were 2 or more such sales on a common day and no such 

sale occurred on an earlier day:

	 	 (i)	 �if one of the sales on the common day was of a higher number 

of units of the comparable goods than the other or others on the 

common day — that sale of a higher number; or

	 	 (ii)	 �if 2 or more of the sales on the common day were of the same 

number of units of comparable goods and no other sale on the 

common day was of a higher number of such units — whichever 

of those 2 or more sales of the same number of units was the sale in 

which comparable goods were sold at the lower or lowest unit price.

	 �unit price, in relation to comparable goods sold in a later sale, means the price 

of the goods in that sale:

	 (a)	 �reduced by the sum of value unrelated amounts, deductible 

administrative costs, and deductible financing costs, in relation to the 

comparable goods; and

	 (b)	 �divided by the number of units of the comparable goods.
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161E	 Deductive(derived goods sales) value

(1)	 �The deductive(derived goods sales) value of imported goods is their value 

calculated as if the value of each of their units were the unit price of derived 

goods derived from them sold in the reference sale or sales.

(2)	 �In this section:

	 �derived goods, in relation to imported goods, means the imported goods after 

they have been assembled, packaged or further processed in Australia.

	 �derived goods sale, in relation to derived goods derived from imported goods, 

means a sale known to a Collector of derived goods in Australia, being a sale:

	 (a)	 �during the 90 days that began on the day of importation of the imported 

goods;

	 (b)	 �at the first trade level at which the derived goods were sold after that 

importation;

	 (c)	 �in circumstances where, in the opinion of the Collector, the purchaser of 

the derived goods:

	 	 (i)	 �was not related to the vendor of the derived goods at the time of the 

sale; and

	 	 (ii)	 �did not incur any production assist costs in relation to the derived 

goods; and

	 (d)	 �that was, in the opinion of the Collector, a sale of a sufficient number of 

units of derived goods as to permit an appropriate determination of the 

price per unit of the goods.

	 �reference sale, in relation to derived goods, means:

	 (a)	 �where there was only one derived goods sale — that sale;

	 (b)	 �where:
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	 	 (i)	 �here were 2 or more such sales; and

	 	 (ii)	 �derived goods were sold in those sales at the one unit price;

	 �each of those sales;

	 �(c) where:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales;

	 	 (ii)	 �the derived goods were sold in those sales at 2 or more unit prices; 

and

	 	 (iii)	�a higher number of units of derived goods were sold in those sales 

at one of those unit prices than were sold in those sales at any other 

single particular unit price;

	 �the sale, or each of the sales, in which derived goods were sold at the particular 

unit price first–mentioned in subparagraph (iii);

	 (d)	 �here:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales;

	 	 (ii)	 �derived goods were sold in those sales at 2 or more unit prices; and

	 	 (iii)	�an equal number of units of derived goods were sold in those sales 

at each of those unit prices;

	 �the sale or sales in which the derived goods were sold at the lower or lowest of 

the unit prices; and

	 (e)	 �where:

	 	 (i)	 �there were 2 or more such sales;

	 	 (ii)	 �derived goods were sold in those sales at 2 or more unit prices; and

	 	 (iii)	�an equal number of units of derived goods were sold in those sales 

at 2 or more of those unit prices and that number was not exceeded 

by the number of units of derived goods sold in those sales at any 

other single particular unit price;

	 �the sale, or sales, at which derived goods were sold at the lower or lowest of 

the unit prices first–mentioned in subparagraph (iii).
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	 �unit price, in relation to derived goods derived from imported goods and sold 

in a derived goods sale, means the price of the derived goods in that sale:

	 (a)	 �reduced by the sum of:

	 	 (i)	 �value unrelated amounts, in relation to the derived goods;

	 	 (ii)	 �deductible administrative costs in relation to the derived goods;

	 	 (iii)	�deductible financing costs in relation to the derived goods; and

	 	 (iv)	 �the amount of the value added to the derived goods that is 

attributable to the assembly, packaging or further processing of the 

imported goods in Australia; and

	 (b)	 �divided by the number of units of the derived goods.

161F	 Computed value

(1)	 �The computed value of imported goods is such part of the sum of the 

following amounts as a Collector considers should be apportioned to their 

production:

	 (a)	 �Australian arranged material costs;

	 (b)	 �Australian arranged subsidiary costs;

	 (c)	 �Australian arranged tooling costs;

	 (d)	 �Australian arranged work costs;

	 (e)	 �the value of all other goods used in their production and not included in 

paragraphs (a) to (d), inclusive;

	 (f)	 �the costs, charges and expenses incurred by their producer in relation to 

their production and not included in paragraphs (a) to (e), inclusive;

	 (g)	 �the profit and expenses(including all costs, direct or indirect, of 

marketing but not including costs and expenses included in paragraphs 

(a) to (f), inclusive) that are usually added to the sale for export to 

Australia of goods of the same class as the imported goods from the 
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country of export of the imported goods, being a sale of goods by their 

producer to a purchaser who is not, at the time of sale, related to the 

producer;

	 (h)	 �packing costs for materials and labour incurred in respect of the goods 

(including, but without limiting the generality of the foregoing, costs 

of fumigating, cleaning, coating, wrapping or otherwise preparing the 

goods for their exportation from a foreign country or otherwise placing 

them in the condition in which they are imported into Australia but 

not including the costs of any exempted pallet or exempted container 

concerned in their exportation), being costs that are not included in 

paragraphs (a) to (g), inclusive;

	 (j)	 �foreign inland freight and foreign inland insurance that is usually 

added to a sale referred to in paragraph (g) and that is not included in 

paragraphs (a) to (h), inclusive.

(2)	 �In this section, Australian arrange material costs, Australian arranged 

subsidiary costs, Australian arranged tooling costs and Australian arranged 

work costs, in relation to imported goods, have the meanings that purchaser’s 

material costs, purchaser’s subsidiary costs, purchaser’s tooling costs and 

purchaser’s work costs respectively, would have, in relation to imported 

goods, if the references in the 4 last–mentioned definitions to purchaser were 

references to a person in Australia.

161G	 Fall-back value

The fall-back value of imported goods is such value as a Collector determines, 

having regard to the other methods of valuation under this Division in the order 

in which those methods would ordinarily be considered under section 159 and of 

such other matters as the Collector considers relevant, but not having regard to any 
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of the following matters:

	 	 (a)	 �the selling price in Australia of goods produced in Australia;

	 	 (b)	 �any system that provides for the acceptance for Customs purposes 

of the higher of 2 alternative values;

	 	 (c)	 �the price of goods on the domestic market of the country from 

which the imported goods were exported;

	 	 (d)	 �the cost of production of goods, other than the computed value of 

identical goods or similar goods;

	 	 (e)	 �the price of goods sold for export to a country other than Australia 

and not imported into Australia;

	 	 (f)	 �any system that provides for minimum values for Customs 

purposes;

	 	 (g)	 �arbitrary or fictitious values.

161H	 When transaction value unable to be determined

(1)	 �Without limiting section 160, a Collector cannot determine the transaction 

value of imported goods for the purposes of this Division, including, but 

without limiting the generality of the foregoing, section 161A or 161B, if the 

Collector:

	 (a)	 �after reasonable inquiry, is not aware of any import sales transaction in 

relation to the goods;

	 (b)	 �has, in accordance with subsection (3), (5) or (7), decided that the 

transaction value of the goods cannot be determined; or

	 (c)	 �is satisfied that the disposition or use of the goods by the purchaser is 

subject to restrictions, not being restrictions of the following kinds:

	 	 (i)	 �restrictions imposed or required by, or by any public officer or 

authority acting in accordance with, any law in force in Australia;
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	 	 (ii)	 �restrictions that limit the geographical area in which the goods may 

be sold;

	 	 (iii)	�restrictions that do not substantially affect the commercial value of 

the goods.

(2)	 �Where, in relation to goods required to be valued, a Collector:

	 (a)	 �is satisfied that the purchaser and the vendor of imported goods were, at 

the time of the goods’ import sales transaction, related persons; and

	 (b)	 �considers that that relationship may have influenced the price of the 

goods;

	 �the Collector shall, by notice in writing served, personally or by post, on the 

purchaser of the goods:

	 (c)	 �advise the purchaser of:

	 	 (i)	 �the view that the Collector has formed of the possible effect on the 

price of the goods of the relationship between the purchaser and the 

vendor;

	 	 (ii)	 �the reasons for forming that view; and

	 	 (iii)	�the fact that, because of that view, the Collector may be required to 

decide under subsection (3) that the transaction value of the goods 

cannot be determined; and

	 (d)	 �invite the purchaser to put before the Collector, within a period 

specified in the notice(not being a period of less than 28 days), such 

further information as the purchaser considers might serve to satisfy the 

Collector as to any of the matters set out in subsection (3).

(3)	 �On the expiration of the period specified in a notice under subsection (2), the 

Collector shall, unless the purchaser of the imported goods has satisfied the 

Collector that:

	 (a)	 �a relationship between the purchaser and the vendor of the goods did 

not influence the price of the goods; or

	 (b)	 �the amount of the transaction value that would be determined in respect 
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of the goods if the purchaser and the vendor had not been related at 

the time of the import sales transaction for the goods divided by the 

number of the units of the goods closely approximates, having regard to 

all relevant factors:

	 	 (i)	 �the unit price within the meaning of section 161A of identical goods 

that were exported to Australia about the same time as the imported 

goods;

	 	 (ii)	 �the unit price within the meaning of section 161B of similar goods 

that were exported to Australia about the same time as the imported 

goods;

	 	 (iii)	�the unit price of identical goods or similar goods sold in a 

contemporary sale within the meaning of section 161C as 

determined in accordance with that section; or

	 	 (iv)	 �the computed unit price of identical goods or similar goods that 

were imported into Australia about the same time as the imported 

goods being the computed value of those identical or similar goods 

determined in accordance with section 161F divided by the number 

of units of those identical or similar goods;

	 �be taken to be unable to determine the transaction value of the goods.

(4)	 �Where, in relation to goods required to be valued, a Collector is of the opinion 

that the price at which the goods were sold in their import sales transaction 

is different from the price at which goods that are identical goods or similar 

goods to the first–mentioned goods would normally be sold in an import 

sales transaction similar to the first–mentioned import sales transaction, 

the Collector shall, by notice in writing served, personally or by post, on the 

purchaser:

	 (a)	 �advise the purchaser of the Collector’s opinion; and

	 (b)	 �require the purchaser to satisfy the Collector, within the period specified 

in the notice, not being a period of less than 28 days, that the price 
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difference was not designed to obtain a reduction of, or to avoid duty.

(5)	 �On the expiration of the period specified in a notice under subsection (4) in 

relation to imported goods, the Collector shall, unless the purchaser of the 

goods to whom the notice was given has satisfied the Collector as required 

by the notice, be taken to be unable to determine the transaction value of the 

goods.

(6)	 �Where, in relation to services provided in respect of goods required to be 

valued, a Collector is of the opinion that the services were provided in relation 

to the goods under the terms of their import sales transaction at a price 

different from the price normally paid for the provision of identical or similar 

services in relation to goods that are identical goods or similar goods to the 

first–mentioned goods, sold in an import sales transaction similar to the first–

mentioned import sales transaction, the Collector shall, by notice in writing 

served, personally or by post, on the purchaser:

	 (a)	 �advise the purchaser of the Collector’s opinion; and

	 (b)	 �require the purchaser to satisfy the Collector, within the period specified 

in the notice, not being a period of less than 28 days, that the price 

difference was not designed to obtain a reduction of, or to avoid duty.

(7)	 �On the expiration of the period specified in a notice under subsection (6) in 

relation to imported goods, the Collector shall, unless the purchaser of the 

goods to whom the notice was given has satisfied the Collector as required 

by the notice, be taken to be unable to determine the transaction value of the 

goods. 
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